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COBPAHME HA PEITYBJINKA
MAKEJIOHUJA

5752.

Bp3 ocHoBa Ha unenot 75 craBoBu 1 u 2 on YcraBoT Ha
PenyOnuka MaxkenoHuja, mpercefaTenor Ha Pemy6muxa
Maxkenonuja u npercegatenor Ha CobpaHuero Ha Pemy6-
nuka MakeioHH]ja u31aBaaT

YKA3
3ATIPOIVIACYBAIGE HA 3AKOHOT 3A IBMEHYBAIGE
N JOITOJIHYBAIGE HA 3AKOHOT 3AT'PAJIEIHE

Ce nporyacyBa 3aKOHOT 32 M3MEHYBambe U JJOTOJIHYBa-
e Ha 3aKOHOT 32 TPaJICHhe,

mro CoOpanuero Ha PenyOnuka Makenonuja ro goHe-
ce Ha ceHMIAaTa oAp>kaHa Ha 15 nexemBpu 2014 roauna.

bp. 07 — 4689/1
15 nexemBpu 2014 roguna
Ckorje

IIpercenaren
Ha Peny6imka Makenonuja,
1n-p I'opre UBanos, c.p.

IIpercenaren
Ha CoOpanueTo Ha PenyOnuka
Makenonuja,
Tpajko BesbaHockH, C.p.

3AKOH
3A UIBMEHYBAIGLE U JOITOJIHYBAIBE
HA 3AKOHOT 3A I'PAJEILE

Unen 1

Bo 3akoHoT 3a rpazeme (,,Ciry:xOeH BecHHK Ha Pemy0-
nuka Makenonuja“ 6poj 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11,
54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14,
28/14, 42/14, 115/14 u 149/14) Bo unenot 47 MO CTAaBOT
(7) ce nomaBaat nBa HoBH cTaBa (8) u (9), kou rmacar:

,»(8) OCHOBHHOT MPOEKT 3a rpaadu KOW ce HaoraaT BO
WM TIOKPa] TOBPIIMHCKH BOJH, T'PaJ0H KO NOMHHYBaaT
MPeKy WJIK MOJ TOBPIIMHCKKA BOJAW, TPaa0HM KOU IINTO CE
CMECTEHH BO OJIM3MHA Ha TOBPIIMHCKM BOJW WJIH Kpaj-
Ope)XHU 3eMjUIITa, 3 KO MOXKAT J1a BIHjaaT BP3 PEKHUMOT
Ha BOJUTE KaKO U 32 BOJIOCTONAHCKH 00jeKTH YTBPACHU CO
3aKOHOT 32 BOJIH, COAPKH U BOJOCTOIAHCKA COTIACHOCT.

(9) OcHOBHHOT MPOEKT 3a rpadH 3a KOU ce MPUMEHYBa
IIpaBIITHUKOT 32 €HEPTETCKU KAPAKTEPUCTUKHU HA 3TPAINUTE
COIP>KU W MOTBPZA OJ TProBel MOeAWHEel WM IPABHO JIU-
e Koe MoceyBa JIMIEHIA 3a BpIICHhe Ha CHEPreTCKa KOH-
TpOJa, CO KOja ce MOTBPAYBA JleKa MUHUMAIHUTE Oaparmba
3a eHepreTcka eUKacHOCT KOW C€ COAPIKAHU BO OCHOBHH-
OT TPOEKT CE BO COTJIACHOCT CO MHHHUMAaJHHUTE Oaparma 3a
eHeprercka euKacHOCT.

Unen 2

Bo unenor 48 no craBot (3) ce J0aBaaT TpU HOBHU CTa-
Ba (4), (5) u (6), xou rnacat:

,»(4) OCHOBHHOT MPOEKT 32 PEKOHCTPYKIIHja HA TPAOH
KOH c€ HaoraaT BO WIIHM TOKpaj MOBPLIMHCKH BOJH, TPaa0H
KOH IOMHHYBAAT MPEKy WU 10 NOBPIIMHCKH BOJIH, TPaJ-
61 KOM IITO Ce CMECTEHH BO OJIM3MHA HA TIOBPIINHCKA BO-
I WIH KpajOper:KH! 3eMjUILTa, a KOM MOXAT Ja BIIHjaaT
BP3 PEKUMOT Ha BOJWTE KAKO M 3a PEKOHCTPYKIIHMja Ha BO-
JOCTOMIAHCKU 00jEKTH YTBPJACHHU CO 3aKOHOT 3a BOJH, COJ-
PKH ¥ BOJIOCTOITAHCKA COTJIACHOCT.

(5) OCHOBHHOT TIPOEKT 332 PEKOHCTPYKIIMja HA IPajdH,
3a KOM ce MpuMeHyBa [IpaBHITHUKOT 3a €HEPreTCKH Kapak-
TEPUCTUKH Ha 3TPagMTe, OCBEH 3a IPaf0HTe 3a HHANUBHIY-
alHO JIOMYBame, MPH 3HAYUTEIHA PEKOHCTPYKIIHja, COJ-
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PXKM M HOTBpAA OJ TProBell MOEAUHEIl WM IPABHO JIUIE
KOe IocelyBa JMIEHIA 3a BpPLICHE HA €HEepreTcka KOH-
TpOJa, co Koja ce NMOTBPJIyBa Jeka MUHUMAIHHTE Oaparma
3a eHepreTcka e(pMKaCHOCT KOM Ce COAPIKAHU BO OCHOBHH-
OT MIPOEKT c€ BO COIVIACHOCT CO MHHUMAIHHUTE Oapama 3a
eHepreTcka e(pUKacHOCT.

(6) 3HaunTenHA PEKOHCTPYKIMja BO cMHCIa Ha cTaB (5)
Ha OBOj WICH € PEKOHCTPYKIIMja YKja BKYITHA BPEIHOCT €
morosiema of 25% ox BpeaHoCTa Ha rpajadara, He CMETajKH
ja BpeJHOCTA Ha 3eMjHUIITETO HAa KOE € U3TpajieHa rpajgodara
1 TPOLIOIHUTE 3a YpeAyBambe Ha IPajieKHO 3EMjHIITE HIH
IIaK PEeKOHCTPYKIHMja co Koja moBeke ox 25% of mionItu-
HaTa Ha OOBMBKaTa Ha rpagbara € MpeaMeT Ha PEKOH-

CTpyKIHja.

Unen 3

Bo unenor 52 craB (2) 36opoure: ,,Co IpOEKTOT 3a
OJlp)KyBame" ce 3aMeHyBaaT co 30opoBute: ,,CO MPOEKTOT
3a ynoTtpeba u ofipxKyBame*.

ITo craBoT (3) ce momaBa HOB cTaB (4), KOj TJIaCH:

»(4)IIpoexToT 3a yrmoTpeba U OAp)KyBarme Ha JIMHUCKH
UHPPACTPYKTYPHHU O00jEKTH CO TIO3UTHBEH M3BEIITA] 3a pe-
BH3HMja HAa MPOEKTOT, C€ JOCTaBYBa J0 HAJUIS)KHHOT OpPTaH
O]l WICHOT 58 0J1 OBOj 3aKOH, KOj € JIOJKEH BO POK O] ce-
JIyM paOOTHH JIeHA TO 0J00pH MPOCKTOT CO CTABAhE 3aBep-
Ka ¥ IeYaT Ha MCTHOT WIIM J1a JOCTaBH HM3BECTYBAamE 3a
KOHCTaTHPaHU HEJOCTATOLH.

Unen 4
Bo unenor 58 craB (4) Bropara pedeHHLa ce Opule.

Unen 5
Bo unenor 59-a cras (1) Bo anuuejaTa 7 1mo 300poBHTE:
,»,0a3¢HU Ha HUBO Ha TEPEH 3a jaBHa ymoTpeba,” ce jao/aaBa-
aT 300poBuUTE: ,IpaadW KOU INPETCTAByBaaT 3alITUTEHO
HEJIBI)KHO KYJITYPHO HACJIEACTBO COTJIACHO CO 3aKOH, ™.

Unen 6

Bo unenot 59-1 Bo craBoT (1) mo 360pot “npudenexy-
Bame“ ce jJoaaBaaT 300poBuTe: “U mpendenexyBame” a
TOYKAaTa Ha KPajoT OJf CTABOT CE 3aMEHYBa CO 3alpKa U ce
JomaBaar 300pOBHTE: “a JOKOJKY € H3/aJeHO 0J00peHue
3a TpaJickhe Ha MHBECTUTOP-(PHU3MUKO JIULE 332 U3Trpagda Ha
rpanda co HaMeHa JIOMyBamhe BO CTaHOSHHU 3rpajy, rpajada
CO JeJNOBHA HaMeHa M rpanda co CTaHOEHO-IeJIOBHA Ha-
MEHa, HA/UIC)KHUOT OpTraH JOJDKEH € IPUMEPOK O MpaBoc-
WIHOTO OOOpeHue 3a Tpalelke Ja AOCTaBH 0 YIpaBaTa
3a jaBHU NPUXOJH, BO €NIEKTPOHCKa Gopma mpeky uHpop-
MAIIMCKU CUCTEM €-000peHue 3a rpajeme.

Unen 7

Bo unenor 73 craB (1) anuuejata 20 ce MeHyBa U
IJIacy.

,,OIITHUKHU KaOJI1, ONITHYKU KaOau co KabejcKka KaHalu-
3anuja u KabescKka KaHaJIM3alKja 3a ONTHYKH Kabu,

ITo anunejara 20 ce momaBaar nBe HOBU anuHed 21 u
22, KOH TJ1acar;

,»- TIPUBPEMEHHU TPaji0K 32 CMECTyBame Ha PaOOTHHUIU
MpH M3rpaada Ha WHIYCTPUCKHA OOjEKTH W JIMHUCKH HH-
(bpacTpyKTypHHU 00jeKTH,

- MOJI3EMHHM CaJI0BH 32 KOMYHAJICH OTIaI,

ITo craBoTt (2) ce nomaBaat Tpu HOBH cTaBa (3), (4) u
(5), xom rmacar:

»(3) I'panbute ox cras (1) amuuen 16, 17, 18 u 21 Ha
OBOj 4JICH, KOM HE CE MPEABUICHU CO YPOAHUCTHYKH TUIAH
OJTHOCHO YpOaHMCTHYKO MJIaHCKA JOKyMEHTalllja, ce Mpe-
BH/yBaaT CO MMporpama Koja ce COCTOH 0] rpadHuKu U TEK-
CTyaJIeH JIeJN, TIPU IITO TEKCTYaTHHOT JIEJI COJIPIKH TOAaTO-
I 3a Tpagdara u IPOCTOPOT 3a MOCTaByBAkE Ha rpandaTta
a Tpa)MUKUOT JIeNI CE COCTOU O] MPHKa3 Ha MOCTOCUKATa U
IUTAHUPaHATa COCTOoj0a.
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(4) IIporpamara oz cTaB (3) Ha 0BOj WICH 3a IPafOUTE 3a
MoTpeOu Ha OMIITHHUTE, OMITHHHUTE BO TpajgoT Ckorje u
I'panor Ckomnje ja ogoOpysa CoBeToT Ha ommrthHara, Cose-
TOT Ha OIIITHHATA BO IpanoT Ckormje oxHocHo COBETOT Ha
rpaznot Ckorije, a 3a rpaaduTe uuja u3Benda ¢ puHaHCHpaHa
on Byyeror Ha PenyOnnka Makenonuja ja omoOpysa opra-
HOT Ha Jip>KaBHA yIIpaBa HaJJIC)KEH 3a BPIICHE HA paboTHTE
oJ1 obnacTa Ha ypeayBambe Ha IPOCTOPOT.

(5) MuHHCTEPOT KOj PaKOBOAM CO OPraHOT Ha JPKaB-
HaTa yIpaBa HaJJIeXEH 3a BpIICHE Ha paboTHTe o1 oblac-
Ta Ha ypeAyBame Ha IIPOCTOPOT JJOHECYBa YTIATCTBO 32 Ha-
YHHOT Ha U3TOTBYBa€ Ha Mporpamara oJi ctas (3) Ha OBOj
YJIeH.

Unen 8

Bo unenor 88 cras (3) no 30opoBure: “OazeHH HAa HUBO
Ha TepeH 3a jaBHa ymnoTpeba,” ce mojaBaar 300pOBHUTE:
“rpagOu KOW NPETCTaByBaaT 3aLITUTEHO HEIBIDKHO KyJ-
TYPHO HACJEJCTBO COTTIACHO CO 3aKOH,".

ITo craBot (3) ce nonaBa HOB cTaB (4), KOj Tacu:

,»(4) Bo cnydanrte kora e m3mageHo omoOpeHwme 3a rpa-
Jele 3a rpaada 3a Koja ce mpuMeHyBa [IpaBUIIHUKOT 3a
CHEPreTCKH KapaKTepHCTHKUA Ha 3rpaguTe MOKpaj TOKY-
MeHTaIjara oJ cTaB (2) Ha OBOj WICH, HHBECTUTOPOT CO
0apameTo JI0CTaByBa M CEepTU(HKAT 32 CHEPIeTCKH Kapak-
TEPUCTUKH HA 3rpajaTa H3JaJeH OJ] TProBell MOeTUHel]
WIK TPaBHO JIMIE KO€ MOCenyBa JIMICHIA 32 BPUICHE Ha
eHepreTcka KOHTpoia.

Ynen 9
ITo unenot 89 ce nonasa HOB wWwieH §9-a KOj TIacH:

L, den 89-a

3a rpamduTe 01 BTOpa KaTeropwja oj 4WieHOT 57 Ha
0BOj 3aKOH 32 KOU ce NpHMeHyBa [IpaBHIHHKOT 3a eHep-
TeTCKU KapaKTEPHCTUKU Ha 3rpajiuTe MHBECTHUTOPOT IpeN
BpLICHE Ha TEXHUYKH Nperien ode30eayBa cepTudukar 3a
SHePreTCKH KapaKTepHCTHKH Ha 3rpajaTa M3JajeH Of Tp-
roBel] IOSAMHEI] WM IPABHO JIMIIE KOe MOCeayBa JIMLECHIIA
3a BpILIEHE Ha eHepreTcka KOHTpoa.

Unen 10
Mo unenot 90-6 ce noxasa HOB uieH 90-B Koj Iacu:

,,diten 90-8

Jlokosiky He e 00e30eneH cepTH(]UKAT 3a €HEPreTCKU
KapaKTepHCTHKH Ha 3rpajara W3AaZeH OJ TProBel MOoeIu-
HeIl WK MPaBHO JIMIE KO MOCEayBa JHICHIA 33 BPIICHE
Ha CHEpPreTCKa KOHTpOJa, rpajbara 3a Koja ce NpHMEeHyBa
[IpaBIITHHUKOT 32 €HEPTETCKU KapaKTEPUCTUKH Ha 3TPaINTE
HE MOXE Jia Ce CTaBH BO YNoTpeba OIHOCHO H3BEIyBadOT
HE MOKeE JIa ja Jaje u3jaBara oj 4ieH 89 crtaB (6) Ha OBOj
3aKOH. "

Unen 11

Bo unenot 97 craB (4) Bo anuHejata 3 300poBHTE: “U3-
BOJ 071 ypOAHUCTHYKH IUIaH CO KOj Ce IOTBpPAYBa JieKa 00-
JEKTOT 071 cTaBOT (2) Ha OBOj WIEH € MPEABHU/CH CO BaXkey-
KHOT ypOaHHCTHYKHM IUIaH Ce 3aMEHyBaar co 300pOBHTE!
“UMOTEH JIUCT 32 00jEKTOT MPeMET Ha PEKOHCTPYKIHja“.

ITo craBot (10) ce nogasa HoB cTaB (11) Koj Tmacu:

,»(11) PekoHCTpyKIHMja Ha JIMHUCKH MH(PACTPYKTYPHH
00jeKTH ce BPIIY COTJIACHO WIeH 52 Ha OBOj 3aKOH".

Ynen 12
ITo wnenor 97 ce gqomasaar aBa HOBM 4wieHa 97-a u 97-6
KO TJ1acar.

,,direH 97-a
Bo ciywanTte kora e M3IaleHO OJOOpEHHE 3a PEKOH-
CTPYKIIMja Ha 00jeKT 3a KOj ce MpUMEHyBa [IpaBUIHHUKOT
3a eHePreTCKH KapaKTepHCTHKU HA 3TPAINTE, a ce PaboTH
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3a 3HAUUTENIHA PEKOHCTPYKIja COrIacHo uieH 48 ctas (6)
Ha OBOj 3aKOH, OCBEH 3a O0JCKT 3a WHIUBUAYAIHO JTOMY-
Bamke¢, WHBECTUTOPOT II0 W3BPIICHATA PEKOHCTPYKIIH]jA
00e30eyBa cepTU(UKAT 32 €HEPIeTCKU KapaKTePUCTHKU
Ha 3TpajiaTa M3aJieH OJ TProBell MOCIAWHEI WIH IPaBHO
auIe Koe MOoceAyBa JIMIEHIA 33 BPIICHE Ha €HepreTcka
KOHTpOJIA.

Unen 97-6

(1) Pexoncrpykimja Ha objekrure ox wieHn 73 ctas (1)
O] OBOj 3aKOH C€ BPIIHU BP3 OCHOBA Ha 0JJOOPEH MPOEKT 3a
PEKOHCTPYKIIHja.

(2) Bo ciyuaute ox craB (1) Ha 0BOj uiieH, 32 0100PY-
BambC Ha MPOCKT 32 PEKOHCTPYKIIUja Ce MOJJHECYBA Oaparmbe
JI0 HA/IJISKHUOT OpraH o] WwieH 74 Ha OBOj 3aKOH, KOH KOe
ce J0CTaByBa MPOCKT 32 PEKOHCTPYKIIHja CO MO3UTUBEH H3-
BEIITaj 3a pEBU3Hja HA UCTHOT.

(3) HamsexxHuoT oprad oj WICHOT 74 Ha OBOj 3aKOH,
JI0 KOTO € JOCTaBeHO 0apameTo oJ] cTaB (2) Ha OBOj 4JIEH,
JOJDKEH € BO POK O] ceJiyM pabOTHHU JieHa Ja To 0100pu
MPOEKTOT CO CTaBambe 3aBepka W MevaT Ha UCTHOT WM JIa
JIOCTAaBH U3BECTYBam-€ 32 KOHCTATUPAaHU HEIOCTATOIH.

Unen 13
ITo unenot 151-a ce nonaBa HOB uwieH 151-0,k0j riacu:

,,dien 151-6

(1) I'mo6a Bo usHOC o7 2.000 1m0 3.000 eBpa Bo AeHAp-
CKa MMPOTTUBPETHOCT K& MYy C€ MU3pedue Ha IMPaBHO JIHLEe-UH-
BECTHUTOP aKO IO HM3BPIIEHA 3HAUYUTETHA PEKOHCTPYKIIH]ja
Ha 00jeKT 3a Koj ce nmpuMmeHyBa [IpaBUIIHUKOT 3a eHeprer-
CKH KapaKTepUCTUKU Ha 3rpajute, He 00e30enu ceptudu-
KaT 3a CHEPreTCKM KapaKTePHCTHKH Ha 3rpajara M3IajicH
OJ1 TProBell MOeMHELl WIIM IPAaBHO JIMIE KOe TOCeayBa JIH-
IICHIa 32 BPIICHE HA CHEPreTCKa KOHTPOJA COIJIACHO CO
4eHOT 97-a Ha OBOj 3aKOH.

(2) T'mo6a Bo m3Hoc ox 1.500 mo 2.000 eBpa Bo meHap-
CKa TPOTHUBBPEIHOCT K€ My C€ H3pede 3a MPEKPLIOKOT OJ
craBoT (1) Ha OBOj WICH U HA OJATOBOPHOTO JIUIIE BO MPaB-
HOTO JIMIIC-UHBECTUTOP.

(3) I'mo6a Bo m3Hoc ox 500 1o 1.000 eBpa BO jeHapcka
MIPOTUBBPEIHOCT K& My C€ MU3pede 3a MPEKPIIOKOT Of CTa-
BOT (1) Ha 0BOj WIeH U Ha (PUBUUKO JIUIIE-UHBECTUTOP.

Unen 14
Bo uienor 158 cras (1) Touka 2) 360poBHTE: “U UIIe-
HoT 90-0 Ha OBOj 3aKOH;" ce 3aMeHyBaar co 300poBHTE: “U
yneroBute 90-6 u 90-B Ha 0BOj 3aKOH;".

Unen 15
Bo wrenor 159 cras (1) Touka 3) 360poBure: ““ u uie-
HOoT 90-0 Ha OBOj 3aKOH;" ce 3aMeHyBaar co 300pOBHTE: “U
gnenoBute 90-6 n 90-B Ha 0BOj 3aKOH; ™.

Unen 16
Bo unenor 161 cras (1) Toukara 2) ce Opure.
Bo craBot (2) 3060posure: “rouku 1 u 2 Ha OBOj WieH.”
ce 3aMeHyBaaT co 300poBuTe: “Touyka 1 Ha OBOj wJieH.

Ymen 17
ITo wneHot 161-6 ce moxaBa HOB wieH 161-B Koj ritacu:

,Ldien 161-B
(1) T'noba Bo m3noc ox 10.000 go 12.000 eBpa BO ne-
HapcKa MPOTUBBPEIHOCT KE My C€ M3pede 3a MPEKPIIOK Ha
MIPABHO JIKIIE CONICTBEHHUK Ha 00jEKT aKO M3BPIIX IIPEeHaMe-
Ha Ha moceOeH Aen o/ 00jeKT, CTaH WU JIeN O] cTaH, 0e3
U3/1aJICHO 0j100peHue 3a npeHameHa (wieH 97 craBosu (2)

nB)u



Crp. 4 - bp. 187

(2) IT'no6a Bo u3noc oz 3.000 1o 5.000 eBpa Bo neHap-
CKa MPOTUBBPETHOCT K& My Ce H3pede Ha (GU3NYKO JHUIle
COIICTBEHUK Ha O00jeKT 3a HPEeKpUIOKOT oja cTaBoT (1) Ha
0BOj WIEH.*

Unen 18
Oppendute on wieH 5 Ha OBOj 3aKOH U 4wieH 8§ cras (1)
Ha OBOj 3aKOH, KOH CE OJJHECYBaaT Ha rpaJ0u KO MpeTcTa-
BYBaaT 3alITUTCHO HEJBWKHO KYJITYPHO HACIEJCTBO COT-
JIACHO CO 3aKOH, Ce MPUMEHYBAaT Ha MOCTANMKUTE 3a U3/a-
Bambe Ha 0JI00pEHUE 3a TPaJICHhe KOU Ce 3al0YHATH JI0 Jie-
HOT Ha BJICTYBambE BO CHJIa HA OBOj 3aKOH.

Uien 19
Oppenbure ox wieHosute 1, 2, 8,9, 10, 12, 13, 14 u
15 Ha 0BOj 3aKOH, KOH C€ OJHECYBaaT Ha UCIOJHYBAKbE Ha
Oapamara 3a eHepreTcka epUKacHOCT ke ce MPUMEHyBaar
3a rpagOuTe 32 KOU € MOJHECEHO Oapame 3a 0JJ00peHHe 3a
rpaneme U bapame 3a 0700peHre 3a PEKOHCTPYKIHja, o1 |
janyapu 2015 roauna.

Uien 20
Ce oBnacTyBa 3aKOHOJABHO-IIpaBHAaTa KOMHUCHja Ha
CoOpanuero Ha PenyOnnka MakenoHuja aa yTBpAH TIpe-
YHCTEH TEKCT Ha 3aKOHOT 3a Ipajiethe.

Unen 21
OBOj 3aKOH BIIETYBa BO CHJIa OCMHOT J€H O] JCHOT Ha
00jaByBameTO BO ,,CnyxOeH BecHUK Ha PemyOnnka Make-
JoHM]ja™.

L1GJ
PER NDRYSHIMIN DHE _l_’LOTESIMIN E LIGJIT
PER NDERTIM

Neni 1

Né Ligjin pér ndértim ("Gazeta Zyrtare e Republikés sé
Magedonisé¢" numér 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11,
54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14,
28/14, 42/14, 115/14 dhe 149/14) né nenin 47 pas
paragrafit (7) shtohen dy paragrafé té rinj (8) dhe (9), si
vijojné:

"(8) Projekti themelor pér ndértesa qé gjenden né apo
prané ujérave sipérfagésore, ndértesa qé kalojné pérmes
apo nén ujérat sipérfaqésore, ndértesa qé jané vendosur né
aférsi t& ujérave sipérfagésore apo tokave bregdetare, e t&
cilat mund t€ ndikojné né regjimin e ujérave, si dhe pér
objektet e ekonomive t€ ujérave té pércaktuara me Ligjin
pér ujéra, pérmban edhe pélqim té€ ekonomisé sé ujérave.

(9) Projekti themelor pér ndértesa pér té cilat zbatohet
Rregullorja pér karakteristika energjetike té ndértesave
pérmban edhe vértetim nga tregtari individ apo personi
juridik q& posedon licencé pér kryerje t€ kontrollit
energjetik, me t&€ cilén vértetohet se kérkesat minimale pér
efikasitet energjetik qé pérmbahen né projektin themelor
jané né pajtim me kérkesat minimale pér efikasitet
energjetik.”

Neni 2

Né nenin 48 pas paragrafit (3) shtohen tre paragrafé t&
rinj (4), (5), (6) si vijojné:

"(4) Projekti themelor pér rikonstruktim t€ ndértesave
g€ gjenden né apo prané ujérave sipérfagésore, ndértesave
q¢ kalojné pérmes apo nén ujérat sipérfaqésore, ndértesave
g€ jané vendosur né af€rsi t€ ujérave sipérfagésore apo
tokave bregdetare, e t€ cilat mund t€ ndikojné né regjimin e
ujérave, si dhe pér rikonstruktimin e objekteve t&é
ekonomive té ujérave té€ pércaktuara me Ligjin pér ujéra,
pérmban edhe pélqim té ekonomisé s€ ujérave.

: Ha Peny6nnka Makepgonuja

18 nexemBpu 2014

(5) Projekti themelor pér rikonstruktimin e ndértesave
pér té€ cilat zbatohet Rregullorja pér Kkarakteristika
energjetike t€ ndértesave, pérve¢ ndértesave pér banim
individual, gjaté rikonstruktimit t€ konsiderueshém,
pérmban edhe vértetim nga tregtari individ apo personi
juridik qé posedon licencé pér kryerje té€ kontrollit
energjetik, me t€ cilén vértetohet se kérkesat minimale pér
efikasitet energjetik q€ pé€rmbahen né projektin themelor
jané né pajtim me kérkesat minimale pér efikasitet
energjetik.

(6) Rikonstruktim i konsiderueshém né kuptim té
paragrafit (5) t& kétij neni &shté rikonstruktimi, vlera e
pérgjithshme e té cilit €sht€ mé e madhe se 25% t€ vlerés
sé& ndértesés, duke mos e llogaritur vlerén e tokés né té
ciléen &shté ndértuar ndértesa dhe shpenzimet pér
rregullimin e tokés ndértimore apo rikonstruktimin me t&
cilin mé tepér se 25% e syprin€s s€ mbéshtjellésit t&
ndértesés &shté 1énd€ e rikonstruktimit."

Neni 3

Né nenin 52 paragrafi (2) fjalét: "Me projektin pér
mirémbajtje" zévendésohen me fjalét: "Me projektin pér
pérdorim dhe mirémbajtje".

Pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), si vijon:

"(4) Projekti pér pérdorim dhe mirémbajtje té objekteve
infrastrukturore n€ linjé me raport pozitiv pér revizionin e
projektit, dorézohet te organi kompetent nga neni 58 1 kétij
ligji, i cili detyrohet g€ né¢ afat prej shtaté dité€sh t€ punés ta
miratojé projektin me vénien e verifikimit dhe vulés né t&
njéjtin apo t€ dor€zojé njoftim pér mangésité e
konstatuara.”

Neni 4
Né nenin 58 paragrafi (4) fjalia e dyté shlyhet.

Neni 5
Né nenin 59-a paragrafi (1) n€ alinené 7 pas fjaléve:
"basene né nivel té terrenit pér pérdorim publik," shtohen
fjalét: "ndértesa q€ paraqgesin trashégimi t€ patundshme té
mbrojtur kulturore né pajtim me ligjin,"

Neni 6

Né nenin 59-d né paragrafin (1) pas fjalés "shénim"
shtohen fjalét: "dhe parashénim" kurse pika né fund té
paragrafit zévendé€sohet me presje dhe shtohen fjalét: "e
nése i éshté léshuar leje pér ndértim investuesit - person
fizik pér ndértim t€ ndértesés me dedikim banim né
ndértesa banesore, ndértesés me dedikim afarist dhe
ndértesés me dedikim afarist banesor, organi kompetent
detyrohet qé ekzemplarin e lejes sé plotfugishme pér
ndértim ta dorézojé te Drejtoria ¢ t&€ Hyrave Publike, né
formé elektronike pérmes sistemit informatik e-leje pér
ndértim."

Neni 7
_ N& nenin 73 paragrafi (1) alineja 20 ndryshohet si
vijon:

"kabllo optiké, kabllo optiké me kanalizim kabllosh
dhe kanalizim kabllosh pér kabllo optiké,"

Pas alinesé 20 shtohen dy aline té reja 21 dhe 22, si
vijojné:

"- ndértesa t€ p€rkohshme pér vendosje t& punétoréve
gjaté ndértimit t€ objekteve industriale dhe objekteve
infrastrukturore né linjé,

- ené néntokésore pér hedhurina komunale,"

Pas paragrafit (2) shtohen tre paragrafé t€ rinj (3), (4)
dhe (5) si vijojné:

"(3) Ndértimet nga paragrafi (1) alineté 16, 17, 18 dhe
21 t€ kétij neni, t€ cilat nuk parashihen me planin
urbanistik, pérkatésisht dokumentacionin urbanistik t&
planit, parashihen me programin qé pérb&het nga pjesa
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grafike dhe tekstuale, me ¢'rast pjesa tekstuale pérmban t&
dhéna pér ndértesén dhe hapésirén pér vendosjen e
ndértesés, kurse pjesa grafike pérbéhet nga pasqyra e
gjendjes ekzistuese dhe gjendjes sé planifikuar.

(4) Programin nga paragrafi (3) i ké&tij neni pér
ndértesat pér nevojat e komunave, komunave né Qytetin e
Shkupit dhe Qytetin e Shkupit e lejon K&shilli i komunés,
Késhilli i komunés né Qytetin e Shkupit, pérkatésisht
Késhilli i Qytetit t& Shkupit, e pér ndértesat, realizimi i t&
cilave financohet nga Buxheti i Republikés s€ Magedonisé
e lejon organi i administratés shtetérore kompetent pér
kryerje té punéve nga sfera e rregullimit hapésinor.

(5) Ministri i cili udhéheq me organin e administratés
shtetérore kompetent pér kryerje t€ punéve nga sfera e
rregullimit hapésinor miraton Udhézim pér ményrén e
hartimit t€ programit nga paragrafi (3) té kétij neni."

Neni 8

Né nenin 88 paragrafi (3) pas fjaléve: "basene né nivel
té terrenit pér pérdorim publik," shtohen fjalét: "ndértesa
qé paragesin trashégimi té patundshme t€ mbrojtur
kulturore né€ pajtim me ligjin,".

Pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), si vijon:

"(4) N€ rastet kur &shté l€shuar leje pér ndértim té
ndértesés pér té cilén zbatohet Rregullorja pér
karakteristika ~ energjetike = t€  ndértesave  krahas
dokumentacionit nga paragrafi (2) i kétij neni, investuesi
me kérkesé dorézon edhe certifikaté pér karakteristika
energjetike té ndértesés t€ léshuar nga tregtari individ apo
personi juridik gé posedon licencé pér kryerje té kontrollit
energjetik.”

Neni 9
Pas nenit 89 shtohet nen i ri 89-a si vijon:

"Neni 89-a

Pér ndértesat nga kategoria e dyté nga neni 57 i kétij
ligji pér té cilat zbatohet Rregullorja pér karakteristika
energjetike t€ ndértesave, investuesi para kryerjes sé
kontrollit teknik siguron certifikaté pér karakteristika
energjetike té ndértesés t€ léshuar nga tregtari individ apo
personi juridik gé posedon licencé pér kryerje té kontrollit
energjetik.”

Neni 10
Pas nenit 90-b shtohet nen i ri 90-v si vijon:

"Neni 90-v

Nése nuk é&shté siguruar certifikaté pér karakteristika
energjetike té ndértesés t€ 1éshuar nga tregtari individ apo
personi juridik gé posedon licencé pér kryerje té kontrollit
energjetik, ndértesa pér t& cilén zbatohet Rregullorja pér
karakteristika energjetike e ndértesave nuk mund t& vihet
né pérdorim, pérkatésisht realizuesi nuk mund ta japé
deklaratén nga neni 89 paragrafi (6) té kétij ligji."

Neni 11

Né nenin 97 paragrafi (4) né alinen€ 3 fjalét: "ekstrakt i
planit urbanistik me té cilin vértetohet se objekti nga
paragrafi (2) t€ kétij neni parashihet me planin valid
urbanistik" z€vendésohen me fjalét: "aktzotérim pér
objektin 1énd€ e rikonstruktimit".

Pas paragrafit (10) shtohet paragraf i ri (11) si vijon:

"(11) Rikonstruktimi i objekteve infrastrukture né linjé
béhet né pajtim me nenin 52 t&€ kétij ligji".

Neni 12
Pas nenit 97 shtohen dy nene té reja 97-a dhe neni 97-b
si vijojné:
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"Neni 97-a

Né rastet kur éshté léshuar leja pér rikonstruksion té
objektit pér té cilin zbatohet Rregullorja pér karakteristikat
energjetike t€ ndértesave, e béhet fjal€ pér rikonstruksion té
konsiderueshém né pajtim me nenin 48 paragrafi (6) t&é
kétij ligji, pérvec pér objektin pér banim individual,
investuesi pas rikonstruksionit t&€ kryer siguron certifikaté
pér karakteristikat energjetike té ndértesés té 1€shuar nga
tregtari individ apo personi juridik qé posedon licencé pér
kryerje t€ kontrollit energjetik.

Neni 97-b

(1) Rikonstruksioni i objekteve nga neni 73 paragrafi
(1) té kétij ligji kryhet né€ bazé t€ projektit t€ lejuar pér
rikonstruksion.

(2) Né rastet nga paragrafi (1) t& kétij neni, pér lejimin
e projektit pér rikonstruksion parashtrohet kérkesé¢ te
organi kompetent nga neni 74 1 kétij ligji, me té cilén
dorézohet projekti pér rikonstruksion me raport pozitiv pér
revizion té t€ njéjtit.

(3) Organi kompetent nga neni 74 i kétij ligji te i cili
éshté dorézuar kérkesa nga paragrafi (2) i kétij neni,
detyrohet q€ né afat prej shtaté¢ ditésh pune ta lejojé
projektin me vénien e verifikimit dhe vulés né té€ njéjtin
apo té dorézojé njoftim pér mangésité e konstatuara."

Neni 13
Pas nenit 151-a shtohet nen i ri 151-b, si vijon:

"Neni 151-b

(1) Gjobé né shumé prej 2 000 deri 3 000 euro né
kundérvleré me denaré do t'1 shqiptohet personit juridik -
investues nése pas rikonstruktimit t€ konsiderueshém té
kryer t€ objektit pér t€ cilin zbatohet Rregullorja pér
karakteristika energjetike t€ ndértesave, nuk siguron
certifikaté€ pér karakteristika energjetike t€ ndértesés té
léshuar nga tregtari individ apo personi juridik qé posedon
licencé pér kryerje t€ kontrollit energjetik né pajtim me
nenin 97-a té kétij ligji.

(2) Gjobé né shumé prej 1 500 deri 2 000 euro né
kundérvleré me denaré do t'i shqiptohet pér kundérvajtje
nga paragrafi (1) t& kétij neni edhe personi pérgjegjés né
personin juridik - investues.

(3) Gjobé né shumé prej 500 deri 1 000 euro né
kundérvleré me denaré do t'i shqiptohet pér kundérvajtje
nga paragrafi (1) té kétij neni edhe personit fizik -
investues.”

Neni 14
Né nenin 158 paragrafi (1) pika 2) fjalét: "dhe neni 90-
b t& kétij ligji;" zévendésohen me fjalét: "dhe nenet 90-b
dhe 90-v t& kétij ligji;".

Neni 15
Né nenin 159 paragrafi (1) pika 3) fjalét: "dhe neni 90-
b t& kétij ligji;" zévendésohen me fjalét: "dhe nenet 90-b
dhe 90-v t& kétij ligji;".

Neni 16
NEé nenin 161 paragrafi (1) pika 2) shlyhet.
Né paragrafin (2) fjalét: "pikat 1 dhe 2 t€ kétij neni."
z€vendésohen me fjalét: "pika 1 e kétij neni."

Neni 17
Pas nenit 161-b shtohet nen i ri 161-v si vijon:

“Neni 161-v
(1) Gjobé né shumé prej 10 000 deri né 12 000 euro né
kundérvleré me denaré do t'i shqiptohet pér kundérvajtje
personit juridik pronar i objektit nése kryen ridedikim t&
pjesés sé posacme t€ objektit, banesés apo pjesés sé
banesés, pa leje t€ Iéshuar pér ridedikim (neni 97
paragrafét (2) dhe (3)) dhe
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(2) Gjobé né shumé prej 3 000 deri 5 000 euro né
kundérvleré me denaré do t'i shqiptohet personit fizik
pronar i objektit pér kundérvajtje nga paragrafi (1) i kétij
neni.

Neni 18
Dispozitat e nenit 5 té kétij ligji dhe nenit 8 paragrafi (1)
t& kétij ligji, q¢é kané té b&jné me ndértimet q€ paragesin
trashégimi t€ patundshme t€ mbrojtur kulturore né pajtim me
ligjin, zbatohen né procedurat pér 1éshim t€ lejes pér ndértim
q¢ kang filluar deri né ditén e hyrjes né fuqi t€ kétij ligji.

Neni 19
Dispozitat e neneve 1, 2, 8,9, 10, 12, 13, 14 dhe 15 t&
kétij ligji, q€ kané t€ bé&jné me ploté€simin e kérkesave pér
efikasitet energjetik do t€ zbatohen pér ndértesat pér té cilat
&shté parashtruar kérkesé pér leje pér ndértim dhe kérkesé
pér leje pér rikonstruksion, nga 1 janari 2015.

Neni 20
Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvénés i Kuvendit té
Republikés sé Maqgedonisé q€ t& pércaktojé tekst t&
spastruar té Ligjit pér ndértim.

Neni 21
Ky ligj hyn né fuqi né ditén e teté nga dita e botimit né
"Gazetén Zyrtare té Republikés s¢ Magedonis€".

5753.

Bp3 ocHoBa Ha unenot 75 craBoBu 1 u 2 ox YcTaBoT Ha
Penyonuka Makenonuja, mpercenaresior Ha PemyOnnka
Maxkenonuja u nperceaarenoT Ha CoOpanuero Ha Pemy6-
nvrka Make/loHHja n3faBaaT

YKA3
3A ITPOI'VIACYBAIBE HA 3AKOHOT 3A U3MEHY-
BAILE U JOITIOJTHYBAILE HA 3AKOHOT 3A
INOITEHCKHUTE YCJIYI'

Ce npornacysa 3aKOHOT 3a H3MEHYBame U JOMOIHYyBa-
€ Ha 3aKOHOT 32 MOMITEHCKUTE YCIyTH,

mro Cobpannero Ha Pemy6ika MakenoHHja To JOHe-
ce Ha ceHMIATa oApkaHa Ha 15 nexemBpu 2014 roguna.

Bp. 07 — 4690/1
15 nexemBpu 2014 roguna

IIpercenaren
Ha Peny6imka Makenounuja,

Ckomje 1-p I'opre UBanos, c.p.
IIpercenaren
Ha CoOpanueTo Ha Peny0Onuka
Makenonuja,

Tpajko Besbanocku, c.p.

3AKOH
3A UIBMEHYBAIGE U JOINIOJIHYBAILE HA
3AKOHOT 3A IOIITEHCKUTE YCJIYI'

Unen 1
Bo 3akonot 3a nomrenckure ycayru (,CayxoeH Bec-
Huk Ha PemyGnmka Makenonuja” 6poj 158/10, 27/14 n
42/14), nacnosor npex wienot 10 u wienor 10 ce MeHyBa-
aT U Iiacar:

,,CTaTyT u Ipyru aKTi Ha AreHIjaTa ¥ HAuYUH Ha HUBHO
o0jaByBame

Unen 10
(1) Opranmzammjata u paboTemeTo Ha AreHuujara
noOnucky ce ypeaysa co CTaTyToT Ha ATeHIHjara.
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(2) Craryror Ha AreHuujara 0cOGEHO COIPIKH OJpE-
6u 3a:

- MECTO, 3aLITHTCH 3HAaK U CeIUIITE Ha ATCHI[I]aTa,

- n3paboTKa U ynoTpeda Ha nevaTH Ha ATCHIUjaTa,

- 3acTalyBambe Ha ATEHIIN)aTa,

- HAYMH Ha MIMCHYBAE U Pa3pellyBamke Ha AUPEKTOPOT
Ha AreHuujaTta,

- HAYMH 32 JOHECYBambC Ha OIIITH U MTOA3aKOHCKH aKTH
Ha AreHuujaTta,

- 00BpCKa 3a BpaOOTCHUTE BO OJHOC HA YyBarbe Ha J0-
BEPJIMBOCT Ha MOJATOLUTE U

- Ipyrn onpenbu on 3HauYeHE 3a pabOTEHETO Ha
AreHiyjara.

(3) CraryroT Ha AreHuujara € jaBHO JOCTaIleH U ce 00-
jaByBa Ha BeO cTpaHHWIaTa Ha ATeHIIHjara.

(4) Arennmjata TOoHECYBa OIIITH aKTH W MOA3aKOHCKH
aKTH 32 paboOTUTE OJ] CBOjaTa HAIJICKHOCT, TOMUIICH H3-
BeIlTaj 3a paboTaTa Ha ATeHIMjaTa 3a MPETXOHATA T'OJIH-
Ha ¥ TOJMIIHA IIporpaMa 3a paboTa Ha AreHIMjaTa 3a Ha-
pelHaTa roIuHa.

(5) Arenmmjara omydyBa 3a paboTHTE O CBOjaTa Haj-
JIGKHOCT CO JIOHECYBabhe Ha OJUIYKH, PelIeHHja, Ipernopa-
KU 1 3aKJIyYOLH.

(6) ITon3akoHCKMTE aKTH Ha AreHuujara ce o0jaByBaar
Bo “CnyxOeH BecHMK Ha PemyOnmka MakenoHuja®“ u Ha
BeO cTpaHMIaTa HAa ATEHIIMjaTa.

(7) Ommtute akTH, TOMUITHAOT M3BEIITaj 32 paboTaTa
Ha AreHIujara 3a MPeTXOJHaTa FOANHA, TOAUIIHATA [IPOT-
pama 3a paboTa Ha ATCHIHMjaTa 3a HapeIHaTa TOANHA, OI-
JYKUTE U PelICHUjaTa, KaKo U MPErnopakuTe Ha ATeHIUjaTa
ce o0jaByBaar Ha BeO CTpaHMLIaTa HA ATeHIUjara™.

Unen 2

Bo unenot 16 no anuHeja 5 ce ponaBa HOBa anuHeja 6,
KOja Iiacu:

,»~ JIOHECYBa aKT 3a YTBPAyBambe Ha BUCHHATA HA BpE[-
HOCTa Ha 0OZOT 32 MpecMeTyBamke Ha OCHOBHATA IUIaTa Ha
BpaboTeHuTe BO AreHLUjaTa, KOj € cOCTaBeH Jes Ha Gu-
HAHCUCKHOT IJIaH Ha AreHiujara,”

Unen 3

Bo unenor 21 Bo craBot (1) mo 360port ,,pabotu* ce
JonaBaat 300pOBHTE: ,,BO CTpy4HATa Ciyx0a Ha ATCHIH-
jara, uydja BHaTpeIlIHA OpraHu3aluja, IeIOKpYr Ha pabora
1 YCIIOBH 3a BpaOoTyBame MOOJIHCKY Ce ypeayBaaT CO aK-
TUTE 3a BHATpEIHA OpraHH3allyja U CUCTeMaTH3aluja Ha
pabotuTe u 3amaunte,”.

Bo crasot (5) 360poT ,,10A3A0IMTE” Ce 3aMEHYBa CO
300poT ,, 10aTOUTE".

Unen 4
Bo unenot 23 ctaBoT (2) ce MEHyBa U TJIacH:
,»(MHAHCHUCKHOT IJIaH Ha AreHIHMjaTa KOj € COCTaBeH
Jie]l Ha TOAMIIHATA Iporpama 3a padoTa 3a HapeaHara ro-
IWHa Ha AreHiujata ro ycBojyBa Kommcujata u MCTHOT
COJPXKH MOJATOLH 32 MPEIBUACHUTE MPUXOIU U TPOLIOLHU
3a HapeaHaTa roguHa.

Usnen 5

Bo unenor 37 craB (4) 300poT ,,ipekBanudukanuja‘ ce
3aMeHyBa co 300pOT ,,ipeTKBaTU(UKaIHja .

IMo craBor 8 ce momaBaar mer HoBu craBa (9),
(10),(11),(12) u (13) xowu riacar:

»(9) Tlo cipoBeneHaTa jaBHa pacnpasa, ATeHIMjaTa 3a
HOIITH M3paboTyBa aHaIM3a Ha COCTOjOaTa Ha Ma3apoT Ha
MIOLITEHCKUTE YCIYTU BO KOja Ce BKIYYECHH M PE3yJITaTHTE
OJ] CIICICHETO Ha IaBaTeI0T HAa YHUBEP3aIHATA yCIIyTa, OJf
CIIPOBEIICHUOT jaBHUOT IOBHK 33 M3pa3yBame Ha MHTEpEC
1 OJ] CIIpOBE/IeHATa jaBHA pacrpasna.
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(10) Arenmmjara moBeyBa IMOCTAINKA 3a OTPEICTYBAbE
JaBaTel WU JJaBaTeld Ha YHUBEp3aJHaTa yclyra co oja-
BYBam€ jaBeH TEHIEp, Kora Bp3 OCHOBA Ha aHalM3aTa Ha
cocrojbara Ha Ma3apoT Ha MOMITEHCKUTE YCIYTH OJ CTAaBOT
(9) Ha 0BOj uJIeH Ke OICHH JIeKa HajMaJIKy JBajlia J1aBaTelH
Ha TIOMITEHCKH YCJIYTH MOXart Jia ja 06e30e1yBaar yHuBep-
3a]lHaTa yciIyra Ha HAYWH U I0J YCJIOBH HPOIHMIIAHU CO
OBOj 3aKOH.

(11) Bo ciryuaj #a He ce UCIOJIHETU YCIOBUTE OJ CTa-
BoT (10) o1 0BOj wieH 3a MOBEAyBame MOCTAINKA 32 OIpe-
JeTyBambe JaBaTell WK AaBaTeld Ha YHUBEP3aTHATA YCIIy-
ra co o0jaByBame€ jaBeH TeH/ep, AreHIjara JOHECyBa OJ-
JyKa 3a Ha3HA4YyBame JaBaTel Ha YHHUBep3allHaTa yciiyra
CO TpYMEHa Ha MPUHIUIHTE HAa €(EKTUBHOCT, 00jeKTHB-
HOCT U TPaHCIIAPEHTHOCT .

(12) OmmykaTta 3a ompenenyBame eeH I MOBEKe 1a-
BaTeJIM Ha YHHUBEp3alHaTa yciyra oj craBoBute (5) u (6)
Ha OBOj WIEH KaKO U OJJTyKaTa 3a Ha3HauyBarbe JAaBaTel Ha
YHHBep3aJHaTa yciyra oj ctaBoT (11) ox oBOj wieH, u-
PEKTOPOT Ha ATreHIHjara 3a MOIITH ja JOHECYBa CO POK Ha
Ba)KeH€ O] IIeCT 10 15 ronuHu, BO 3aBUCHOCT OJ1 HCIIOJIHE-
ToCT Ha ycnoBure on uwieHoBure 29, 30, 31 u 33 Ha 0BOj
3aKOH, KaKO U OJ BPEMETO IOTPeOHO 3a MOBpaT Ha BIOXY-
BamaTa Ha J1aBaTelIoT Ha YHHBEp3aJHaTa yCIIyra.

(13) Opmnykara 3a onpenenyBambe U OJTyKaTa 3a Ha3Ha-
qyBame JaBaTell HAa YHHBEp3alHa yCIyra OCoOeHO col-
pKart:

- IOJIaTOLM 32 AABATEJIOT Ha YHUBEp3alHaTa ycIyra,

- MpaBo 1 00BpCcKa 3a 00e30e/1yBame Ha YHUBEp3aIHATA
ycJIyra BO COTJIaCHOCT CO OJIpeIONTE O] OBOj 3aKOH;

- POKOT BO KOj JaBaTeJIOT € JOJDKEH Ja 3allo4HE CO
00e30e1yBame Ha yHUBEp3aIHATA YCIYTa;

- POK Ha Ba)KCH-E HA OJIIyKAaTa;

- 00BPCKUTE KOU JABAaTENOT € JIOJDKEH Ja M HCIOJHYBa
3a BpEMETO Ha BaKeHe Ha OJUTyKaTa, IETAIHO YPEIeHHU CO
HWHIUBHUAyaIHaTa 103Boa.

Crasot (9) cranysa ctaB (14).

Bo crasor (10) koj cranysa craB (15) 300port ,,nocta-
mka” ce 3aMeHyBa co 300pOT ,,,locTankara’”.

Bo crasot (11), xoj cranysa cras (16), mo 360poT ,,011-
penenyBame” ce JoaaBaat 300pOBHTE: ,,0THOCHO 33 Ha3Ha-
qyBambe,

Unen 6
HacnoBot u unenot 42 ce MeHyBaar M IJacar:

,,BpemMe Ha Bakeme¢ Ha WHANBHIyaTHATa JO3BOJIA
1 Ha OIIIITO OBJIACTYBAamke

Unen 42
(1) UnauBuayannata mo3Bosia on wieHOT 40 01 OBOj
3aKOH, AreHIyjara 3a IOLITH ja H3JaBa co BpeMe Ha Bae-
e oJ1 ImecT A0 15 ronuHu.
(2) Onmroro oBnactyBame on wieHOT 41 ox OBOj 3a-
KOH AreHumjara 3a IOLITH IO M3JaBa HA HEONPEICICHO
Bpeme.”

Unen 7

Bo unenor 43 o craBot (2) ce gogaBaar qBa HOBH CTa-
Ba (3) u (4), xou rnacat:

,»(3) O6e30enyBame ycIyrd BO MPUEM H/WITK BO JOCTa-
Ba Ha MOIITEHCKH NPATKU BO BHATPEILECH MOMTEHCKH C000-
pakaj, Koe IITO T0 BPLIH JAPYro IPABHO WIN (HU3HIKO JIUIIE
BO MMe€ U 332 CMETKA Ha JIaBaTeNioT Ha yHUBEp3aJHaTa yCiIy-
ra Bp3 OCHOBa Ha JIOTOBOP 3a YCIIYTH, HE c€ CMeTa 3a Ipe-
HECYBamC€ Ha IMpaBaTa U OOBPCKUTE JAJICHU BO MHIUBHIY-
ajiHaTa JI03BOJIa BO CMHCJa Ha cTaBoT (1) o1 OBOj 4JeH.
HauunsoT 1 kpuTepuyMuTe 3a n300p Ha MPaBHOTO U (HU3NY-
KOTO JIMILIE CO KOE€ CE CKIIydyBa JOrOBOPOT 3a YCIYTH ce YT-
BPJICHH CO IMOJI3aKOHCKH aKT O WIECHOT 36 cTaB (2) 011 0BOj
3aKOH.

’; Ha Peny6nuka Makegonnja
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(4) Dorosopor ox cras (3) Ha 0BOj WIEH, Ce CKIy4yBa
BO mucMeHa (opma, 3a 06e30enyBame TOUKM 3a MPUCTAIl
JI0 YHHBEp3aJHaTa yClIyra OpraHU3UpaHH MPEKY MOIITCH-
CKM €IIMHHUIIM Ha JIOTOBOPHA MOLITAa U JIOCTaBHO II0jpayje
Ha TMOIUTEHCKU €IUHHILHU BO COTJIACHOCT CO KPUTEPHYMHTE
3a MpHCTAl JI0 YHUBEpP3aIHaTa ycJIyra yTBpJACHH CO 10/13a-
KOHCKH aKT o] wieH 36 craB (2) ol 0BOj 3aKOH.”

Unen 8
UneHot 54 ce MeHyBa U IIACH:

,»Jl0CTaBa Ha MOIITEHCKHU MPATKN

Unen 54

(1) [aBaremoT Ha MOIITEHCKH YCIAYTH € TOJDKEH ITOIII-
TEHCKUTE TPATKH JIa T JIOCTaBH BO CTAHOT OJIHOCHO BO Jie-
JIOBHUTE MPOCTOPHU HAa MPUMAYOT, [0 IIPABHJIO JUYHO Ha
NPUMAYO0T WM HA JIMIE OBJIACTEHO O IIPUMAYOT OJHOCHO
Ha OBJIACTEHO JIMIIE 32 IPHEM Ha IPATKU BO MPABHOTO JIUIIE
WK BO KyKHO MOIITEHCKO CaHIa4e 3a JOCTaBa WK BO Je-
JIOBHHUTE MIPOCTOPHH HA JABATEJIOT HA MOIITEHCKH YCITyTH.

(2) HMocraBata BO MOMITEHCKUTE MPETPAIONHN TTOCTaBE-
HH BO [CJIOBHUTE IMPOCTOPUH HA JABATENIOT HA MOIITEHCKA
YCIIyTH, KaKO M OCTaBaTa Ha MPATKH 3a KOW € OrOBOPCH
Olpe/esieH HAYMH Ha [OCTaBa CO MPHUMAdoT, Ce BPIIM Ha
JIOTOBOPEHHOT HA4YWH BP3 OCHOBAa Ha MHCMEH JOrOBOP
CKJIy4eH CO MPHUMaYoT.

(3) JocraBara Bo JeNOBHUTE IPOCTOPHH HA [1ABATEIOT
Ha MOLITEHCKH YCIyrd Ce BPIIM JMYHO Ha IpUMad WK Ha
JIMIE OBJIACTEHO O MPUMAYoT 3a HPHEM Ha MOIITEHCKU
[PATKH.

(4) docraBara Ha TOMITEHCKATE MPATKH 332 KOU CO JAPYT
3aKOH € MPEABU/ICH MOCEOCH HAYMH Ha MOCTAIlyBame MPU
J0CTaBaTa, JaBaTeNOT Ha IMOIITEHCKH YCIYTH ja BPIIH Ha
HAa4YWH YTBPICH CO APYT 3aKOH.

(5) YcnoBuTe ¥ HAUYMHOT HA JOCTaBa Ha MOIITEHCKUTE
MPaTK{ HOOJMCKY Ce YPEICHH CO OIIITHTE YCIOBH HA 1a-
BATEJIOT Ha MOIITEHCKH yciyru of wieH 48 craBosute (1)
u (2) o1 0BOj 3aKOH.

Unen 9

(1) ArenimjaTa ke Iy ycorjiacH MOCTOJHUTE U K€ TH J0-
Hece IPOIMCUTE KOM MPOU3JIEryBaaT 0J OBOj 3aKOH BO POK
OJ LIECT MeCelH O]l IEHOT Ha BJIETYBambeTO BO CHJIa Ha
OBOj 3aKOH.

(2) lo neHOT Ha BJIETYBAmETO BO CHIIA HA TIPOTHCHTE
ox cTaBoT (1) Ha OBOj uJieH Ke ce MPUMEHYBaaT MPOMHCUTE
JOHECeH! JI0 JIeHOT Ha BIIETYBAmbETO BO CHJIA HAa OBOj 3a-
KOH.

Usnen 10
Oppendure Ha WICHOT 3 0] OBOj 3aKOH Ke 3aloyHar Jia
ce MPUMEHYBAaT CO JACHOT Ha 3a[0YHYBAHBETO CO MPHMEHA
Ha 3aKOHOT 3a BpaOOTEHHUTE BO jaBHUOT CEKTOP U 3aKOHOT
32 aIMIHUCTPATHBHAUTE CIYKOCHUIIN.

Unen 11

(1) Arenuujara ke u3aaae HOBa HHAMBHAYAIHA T03BO-
Jla Ha J1aBaTeNoT Ha yHUBep3aiHa yciyra AJl 3a momTeH-
CKH cooOpakaj MakenoHcka momrta CKoOIIje ycoriaceHa co
uiieH 42 ctaB (1) o1 0BOj 3aKOH, BO POK O €lIEH Mecel] O/
JICHOT HA BIIETYBAmbETO BO CHJIA HA OBOj 3aKOH.

(2) Tocrojnara WHIMBHIyalHA TO3BOJNA H3/ajcHA HA
JaBaTeJIOT Ha yHUBep3anHarta yciyra AJl 3a MOIITEHCKH
coobpakaj MakenoHcka momTa CKomje co HEOoNpeaeIeHO
BpeMe Ha BaXKEHhe, BAXKU JI0 M3/IaBae Ha HOBA WHIUBHIY-
aJIHa JO3BOJIA COTJIACHO CTaB | Ha OBOj YJIeH.
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Unen 12
Ce ominacTyBa 3aKOHOIAaBHO-IIpABHATA KOMHCHja Ha
CoOpanunero Ha PernybOnuka MakenoHuja aa yTBpIU mpe-
YHUCTEH TEKCT Ha 3aKOHOT 3a IOLITEHCKUTE YCITyTH.

Unen 13
OBOj 3aKOH BJIETYBa BO CHJIa OCMHOT JICH OJ] ICHOT Ha
o0jaByBameTO BO ,,CnyxOcH BecHUK Ha PenyOnuka Ma-
KeJIoHHMja".

LIGJ
PEER NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT
PEER SHERBIME POSTARE

Neni 1
Né Ligjin pér shérbime postare ("Gazeta Zyrtare e
Republikés sé Maqgedonisé" numér 158/10, 27/14 dhe
42/14), titulli para nenit 10 dhe neni 10 ndryshohen si
vijojné:

"Statuti dhe akte tjera t& Agjencisé dhe ményra e
publikimit té tyre

Neni 10

(1) Organizimi dhe puna e Agjencis€ mé aférsisht
rregullohet me Statutin e Agjencisé.

(2) Statuti i Agjencis€é né veganti pérmban dispozita
pér:

- vendin, shenjén mbrojtése dhe seliné e Agjencisé,

- pérpunimin dhe pérdorimin e vulave te Agjencisé,

- pérfagésimin e Agjencisé,

- ményrén e emérimit dhe shkarkimit t€ drejtorit t&
Agjencisé,

- ményrén e akteve t€ pérgjithshme dhe akteve
nénligjore t€ Agjencisé,

- obligimin e t€ punésuarve né aspekt t€ ruajtjes sé
fshehtésisé sé t& dhénave dhe

- dispozita tjera me réndé€si pér punén e Agjencisé.

(3) Statuti i Agjencisé éshté publik dhe shpallet né ueb
fagen e Agjencisé.

(4) Agjencia miraton akte t€ pérgjithshme dhe akte
nénligjore pér punét né kompetencé t€ saj, raport vjetor pér
punén e Agjencisé pér vitin e kaluar dhe program vjetor
pér punén e Agjencisé pér vitin e ardhshém.

(5) Agjencia vendos pér punét né kompetencé té saj me
miratimin e vendimeve, zgjidhjeve, rekomandimeve dhe
konkluzioneve.

(6) Aktet nénligjore té€ Agjencisé publikohen né
"Gazetén Zyrtare t€ Republikés s¢ Magedonis€" dhe n€ ueb
fagen e Agjencisé.

(7) Aktet e pérgjithshme, raporti vjetor i punés sé
Agjencis€ pér vitin e kaluar, programi vjetor pér punén e
Agjencis€ pér vitin e ardhshém, vendimet dhe zgjidhjet, si
dhe rekomandimet e Agjencis€ publikohen né ueb fagen e
Agjencisé".

Neni 2
NE€ nenin 16 pas alines€ 5 shtohet aline e re 6, si vijon:
"-miraton akt pér pércaktimin e shumés s& vlerés sé
pikés pér llogaritjen e pagés bazé t&€ té€ punésuarve né
Agjenci, q€ &shté pjesé pérbérése e planit financiar t&
Agjencisé,"

: Ha Peny6nnka Makepgonuja
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Neni 3
Né nenin 21 né paragrafin (1) pas fjalés "puné" shtohen
fjalét: "né shérbimin profesional t& Agjencisé, organizimi i
brendshém i sé cilés, fushéveprimi dhe kushtet e punésimit
drejtpérdrejt jané rregulluar me aktet e organizimit dhe
sistematizimit t€ brendshém t&€ punés dhe detyrave,"
Né paragrafin (5) fjala "shtesat" zévendésohen me
fjalén "shtesat".
Neni 4
NEé nenin 23 paragrafi (2) ndryshohet si vijon:
"Planin financiar t€ Agjencisé qé éshté pjesé pérbérése
e programit vjetor t€ punés, pér vitin e ardhshém té
Agjencis€¢ e miraton Komisioni dhe i njéjti pérmban té
dhéna pér té€ hyrat dhe shpenzimet e parapara pér vitin e
ardhshém."

Neni 5

Né nenin 37 paragrafi (4) fjala
zévendésohet me fjalén "parakualifikim".

Pas paragrafit 8 shtohen pesé¢ paragrafé t€ rinj (9), (10),
(11), (12) dhe (13) si vijojné:

"(9) Pas debatit t& realizuar publik, Agjencia pér Posta
pérpilon analiz€ pér gjendjen e tregut t€ shérbimeve
postare né€ té cilén &shté pérfshiré edhe rezultatet e
pércjelljes sé dhénésit t& shérbimit universal, nga thirrja
publike pér shprehje interesi dhe nga debati i zbatuar
publik.

(10) Agjencia ngre proceduré pér pércaktimin e
dhénésit ose dhénésve té¢ shérbimeve universale me
publikimin e tenderit publik, kur né bazé té analizés sé
gjendjes sé€ tregut t€ shérbimeve postare nga paragrafi (9) i
kétij neni do té vlerésojé se sé paku dy dhénés té
shérbimeve postare mund t€ sigurojné shérbime universale
né ményré dhe kushte té pércaktuara me kété ligj.

(11) Né rast se nuk plotésohen kushtet nga paragrafi
(10) 1 kétij neni pér ngritjen e procedurés sé¢ pércaktimi té
dhénésit ose dhénésve t€ shérbimit universal me
publikimin e tenderit publik, Agjencia miraton vendim pér
emérimin e dhénésit t&€ shérbimit universal me zbatimin e
parimeve té efektivitetit, objektivitetit dhe transparenceés.

(12) Vendimin pér pércaktimin e njé ose mé shumé
dhénésve t€ shérbimit universal nga paragrafét (5) dhe (6)
té kétij neni si dhe vendimi pér emérimin e dhénésit t&
shérbimit universal nga paragrafi (11) i kétij neni, drejtori i
Agjencis€ pér Posta e miraton me afat prej gjashté deri né
15 vite, varésisht nga plot€simi i kushteve nga nenet 29,
30, 31 dhe 33 t& kétij ligji, si dhe nga koha e nevojshme pér
kthimin e investimeve té dhénésit t& shérbimit universal.

(13) Vendimi pér pércaktimin dhe vendimi pér
emérimin e dhénésit té shérbimit universal né veganti
pérmbajné:

- t& dhéna pér dhénésin e shérbimit universal;

- t& drejté dhe obligim pér sigurimin e shérbimit
universal né€ pajtim me dispozitat e kétij ligji;

- afatin né t€ cilin dhénési éshté i obliguar té fillojé
sigurimin e shérbimit universal,

- afat vlefshmérie t€ vendimit;

- obligimet q€ dhénési éshté i obliguar t’i plotésojé
gjaté vlefshméris€ s€ vendimit, q€ jané rregulluar né detaje
me lejen individuale."”

Paragrafi (9) béhet paragraf (14).

Né paragrafin (10) qé béhet paragraf (15) fjala
"proceduré" zévendésohet me fjalén "procedura".

"rikualifikim"



18 nexemBpu 2014

Né paragrafin (11), q€ béhet paragraf (16), pas fjalés:
"pércaktim" shtohen fjalét: "respektivisht pér emérim,"

Neni 6
Titulli dhe neni 42 ndryshohen si vijojné:

"Vlefshméria e lejes individuale dhe e autorizimit té
pérgjithshém

Neni 42
(1) Lejen individuale nga neni 40 i kétij ligji, Agjencia
pér Posta e jep me afat vlefshmérie prej gjashté deri 15
vjet.
(2) Autorizimin e pérgjithshém nga neni 41 i kétij ligji
Agjencia pér Posta e jep pér kohé t€ pacaktuar.”

Neni 7

Né nenin 43 pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafé t&
rinj (3) dhe (4), si vijojné:

"(3) Sigurimi i shérbimeve né pranim dhe/ose né
dorézim té dérgesave postare né qarkullimin e brendshém
postar, g€ e kryen ndonjé person tjetér juridik ose fizik né
emér dhe llogari t¢ dhénésit t&€ shérbimit universal né bazé
t€ marréveshjes pér shérbime, nuk konsiderohet pér bartjen
e té drejtave dhe obligimeve té dhéna né€ lejen individuale
né kuptim t& paragrafit (1) t€ kétij neni. Ményra dhe
kriteret e pérzgjedhjes sé personit juridik dhe fizik me té
cilin lidhet marréveshja pér shérbime jané pércaktuar me
aktin nénligjor nga neni 36 paragrafi (2) té kétij ligji.

(4) Marréveshja nga paragrafi (3) i kétij neni, lidhet né
formé t€ shkruar, pér sigurimin e pikave pér qasje deri te
shérbimi universal t& organizuara pérmes njésive postare té
postés kontraktuese dhe rajonit dorézues té njésive postare
né pajtim me kriteret pér qasje te shérbimi universal me
aktin nénligjor nga neni 36 paragrafi (2) t& kétij ligji.”

Neni 8
Neni 54 ndryshohet si vijon:

"Dorézimi i dérgesave postare

Neni 54

(1) Dhénési i shérbimeve postare éshté i obliguar qé
dérgesat postare t’i dorézojé né banesé, respektivisht
hapésirat afariste t€ pranuesit, personalisht ose personit t&
autorizuar nga ai, apo personit t€ autorizuar pér pranimin e
dérgesave né até person juridik ose né kutiné postare
shtépiake ose né lokalet afariste t& dhénésit t& shérbimeve
postare.

(2) Dorézimi i shérbimeve postare t&€ vendosura né
lokalet afariste t&¢ dhénésit t€ shérbimeve postare, si dhe
dorézimi i dérgesave pér té cilat ésht€ pérgjegjés pranues,
kryhet n€ bazé t€ marréveshjes sé lidhur me pranuesin.

(3) Dorézimi né lokalet afariste t€ dhénésit té
shérbimeve postare kryhet, personalisht ose te personi i
autorizuar prej tij, apo personit t€ autorizuar pér pranimin e
dérgesave postare.

(4) Dorézimi i shérbimeve postare pér t€ cilat me ligj
tjetér €shté paraparé ményré e vecanté e veprimit gjaté
dorézimit, dhénési i shérbimeve postare kryhet né ményré
té pércaktuar me ligj tjetér.

(5) Kushtet dhe ményra e dorézimit t€ dérgesave
postare drejtpérdrejt jané rregulluar me Kushtet e
pérgjithshme t€ shérbimeve postare nga neni 48 paragrafét
(1) dhe (2) t& kétij ligji.”

: Ha Peny6nuka Makegonnja
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Neni 9
(1) Agjencia do t'i harmonizojé rregullat ekzistuese dhe
do t'i miratojé rregullat qé dalin nga ky ligj né afat prej
gjashté muajsh nga dita e hyrjes né fuqi t€ kétij ligji.
(2) Deri né ditén e hyrjes né fuqi t€ rregullave nga
paragrafi (1) i kétij neni do t€ zbatohen rregullat e
miratuara deri né ditén e hyrjes né fuqi té kétij ligji.

Neni 10
Dispozitat e nenit 3 t& kétij ligji do t€ zbatohen me
ditén e fillimit t€ zbatimit t&€ Ligjit pér té punésuarit né
sektorin publik dhe Ligjit pér népunés administrativé.

Neni 11

(1) Agjencia do t'i japé leje té re individuale dhénésit té
shérbimit universal SHA pér komunikacion postar Postat e
Magedonisé Shkup, té harmonizuara me nenin 42 paragrafi
(1) t&€ keétij ligji, n€ afat prej njé muaji nga dita e hyrjes né
fuqi té kétij ligji.

(2) Leja ekzistuese individuale e 1éshuar nga dhénési i
shérbimit universal SHA pér komunikacion postar Postat e
Magedonisé Shkup me kohé té pacaktuar t€ vlefshmérisg,
vlen deri né dhénien e lejes sé re individuale né pajtim me
paragrafin 1 té kétij neni.

Neni 12
Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvénés i Kuvendit t&
Republikés sé Maqgedonisé q€ t€ pércaktojé tekst t&
spastruar té Ligjit pér shérbime postare.

Neni 13
Ky ligj hyn né fuqi né ditén e teté nga dita e botimit né
"Gazetén Zyrtare té Republikés s¢ Magedonisé".

IIPETCEJATEJI HA PEITYBJIMKA
MAKEJOHHJA

5754.
Yka3 op. 12
18 nexemBpu 2014 roquna

Bp3 ocHoBa Ha uneH 84, anuneja 8 ox YcraBor Ha Pe-
myOnka MakenoHuja

CE OJJIUKYBA
MAKEJOHCKATA PAANO-TEJIEBU3UJA
CO OPJEH 3A 3ACJIYI'U 3A MAKEJOHHJA

[0 MOBOJ CeIyMJEeCeT TOANHK OJf OCHOBAamkEeTO Ha Ma-
KEJOHCKOTO paayio ¥ MeAeceT TOAWHH O]l OCHOBAWmETO Ha
MakeioHCKaTa TeleBU3Hja, WITO ja COYMHYBaaT MakelIoH-
CKaTa paJro-TeNeBU3rja, 0COOCHO 3a MCKIYYUTEIHUTE pe-
3yJTaTH BO HETYBambETO, BO NMPE3EHTUPAHETO U BO MPOMO-
BHUPAKBLECTO HAa AYXOBHUTC BPEAHOCTH U KYJITYPHOTO TBO-
pemtBo Ha PenyOnnka Makenonuja u Hej3uHa adupmanu-
ja BO CBETOT.

Bp. 10-1269/1
18 nexemBpu 2014 roguna
Ckomje

IIpercenaren
Ha Peny6nuka Makenonwuja,
1-p I'opre UBanos, c.p.
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BJIAZIA HA PEITYBJIUKA MAKEJOHUJA

5755.

Bp3 ocHoBa Ha wien 36 craB 3 on 3akoHOT 3a Bmamarta
Ha Peny6nuka Maxenonuja (,,Ciryx6en BecHuk Ha Pery0-
mka Makenonuja” 6p. 59/00, 12/03, 55/05, 37/06, 115/07,
19/08, 82/08, 10/10, 51/11, 15/13 u 139/14) u uneH 8§ craB
(6) 011 3aKOHOT 3a TEXHOJIOMIKY UHIYCTPUCKH Pa3BOjHU 30-
uu (,,Cnyx0Oen BecHHK Ha Pemy0Oiuka Makenonuja” Op.
14/07, 103/08, 130/08, 139/09 156/10, 127/12, 41/14 n
160/14) Bnanara na PenyGiuka MaxkeqoHuja, Ha CeIHU-
nata oxpykana Ha 13.12.2014 roauna, nonece

ONJVKA
3A OIMPEJEJYBAIGE HA ITEPUOJOT HA 3AKYII
HA I'PAJIEJKHOTO 3EMJHIITE BO TEXHOJIOLI-
KO MHYCTPUCKATA PA3BOJHA 30HA CKOIIJE
1 11 3A BUCHHATA HA 3AKYITHUHATA

Unen 1
Co oBaa omIyka ce oIpeJenyBa IEpHOAOT Ha 3aKyIl Ha
TPameXHOTO 3eMjHIITe BO TEXHONOIIKO HHIYyCTpHCKAaTa
pa3BojHa 30Ha Ckomje 1 1 BICHHATa Ha 3aKyITHHHATA 32 3a-
KyMonpuMayoT J[pyIiTBO 3a HIPOU3BOJCTBO, TPTOBHja U yc-
ayru APILl AYTOMOTHUB MAKEJIOHHJA JIOOEJI
Ckomje co cenumte Bo Ckorje.

Unen 2

I'pagexHOTO 3eMjUIITE KOE Ce JIaBa BO JOJNTOTpaeH 3a-
kyn npercraByBa gen ox KII 6p. 602/5 co nmospumHa on
22.168 M2, ciopen Mmotruort nuct 6p.1 3a KO Bynapuuk
u ['eonercknor EnaGopar 3a reoieTcku paboTH 3a MOCeOHU
HaMEHM 3a HyMepuuku mnojarouu ©0p.418-4/14 on
18.11.2014 roauHa, concTBeHoCT Ha PemyOinka Makemo-
HHUja, U MPETCTaByBa TPaJCKHO 3EMjHIITE, CIIOPEa HU3BOJ
on YpOanuctuukuot rmiaH 0p.486, nokanuter MimHIeH,
onmrtuHa WnunneH, usnaneH o Penybiuka MakenoHuja,
onmrrHa Mnunaen, mox 6p. 10-2841/3 ox 21.10.2014 ro-
IVHa, Bp3 OCHOBa Ha YpOaHucTH4kM HpoekT 3a THP3
Ckomje 1, 6p. @1607 ox 2008 roauHa, 0m00peH Mo u3-
BpuIeHa peBu3nja ox Komucrjata mpu MUHHCTEPCTBOTO 3a
TPAHCIIOPT U BpckH mof 6p. 16-8774/3 ox 1.9.2008 roauna
(,,I'panexnoro 3emjumre*).

Ynen 3
I'pasiexxHOTO 3eMjuIlTE OJ YIeH 2 O] OBaa OMJIyKa ce
JlaBa BO JIOJTOTPACH 3aKyN 32 BPEMEHCKH NIEpUO]] BO Tpae-
we ox negecet (50) roguHM, CMETaHO Off MEHOT Ha CKIydy-
Bame Ha J[OroBOpOT 3a IOJTOTpacH 3aKyl Ha Tpajie’KHO
3eMjHUIITE.

Unen 4

BucuHara Ha 3aKynmHHHATa 3a TPaJIS)KHOTO 3EMjHIITE
0J1 4JICH 2 Ha OBaa OJUTyKa M3HECyBa:

- BO MPBUTE NET TOJWHY, 3aKyITHHHATA 32 HABEJICHOTO
rpaaexHo 3emjumte n3Hecysa 0,1 eBpo roaumiHo 3a merap
KBaJpaTeH BO JIHAPCKA MPOTUBBPEAHOCT CIIOPE CPEIHH-
oT kypc ox Haponna 6anka Ha Penyonuka MakenoHuja Ha
JICHOT Ha HcIriata, oqHocHo 2.216,8 eBpa 3a eqHa roauxa,
OJIpeAeHO KaKo (PUKCEH U3HOC.

- 110 UCTEKOT Ha MPBUTE IMET TOAWHH, 3aKyIMHHHATA 32
TPaleKHOTO 3eMjHUIITE, K& ce OIpeayBa 3a CeKoja roAnHa
noceOHO, JieceT AeHa Ipe] IaTyMOT Ha CKIydyBame Ha J{o-
TOBOPOT 32 JIOJITOTPAeH 3aKyI Ha rPajeKHOTO 3eMjHUILTE, U
ke ce mpecMeryBa kako 0,1 eBpo romumHo 3a KBaapareH
MeTap, IpuiiarojeHa 3a opuIrjarHaTa cTarnka Ha HHQIa-
mja Bo PemyOnuka Maxkenonuja 3a IpeTxonHaTa roJvHa,
HO He moBeke ox 15% Ha roAaumHO HHUBO, Koja ke Ouje
MaKCHMallHaTa CTalKa Ha 3roJIeMyBambe.

Bo pox ox 60 nena ox neHoT Ha CKiIydyBameTo Ha Jlo-
TOBOPOT 3a JOJTOTPACH 3aKyll Ha rPafe)kHO 3eMjHUIITe, 3a-
KyHOIIPUMAaydoT JIOCTaByBa JIOKa3 3a YIUIATEH H3HOC Ha
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cMmerkara Ha byyeror Ha Peny6iinka MakenoHuja Bo BHCH-
Ha ox 11.084 eBpa Bo meHapcka IPOTHUBBPEIHOCT CIIOPEN
cpeaHuot Kypc ox Haponna 6anka Ha Pery6inka Makeno-
HUja Ha IaTyMOT Ha yIljiaTa, KOj H3HOC IPETCTaByBa 3aKyIl-
HUHA 3a IPBUTE IE€T FOJMHH, 3a LITO 3aKyl0/aBayoT IpeT-
XOJIHO IO U3BECTYBa 3aKyHNOIPUMAUOT.

ITo ucrekoT Ha MpBUTE MET TOAWHH, CMETAHO O AATy-
MOT Ha CKJyyyBamwe Ha J[OroBOpOT 3a JIOJATOTpacH 3aKyll
Ha TPaIe)kKHO 3€MjHIITE 3aKyITHUHATA 33 JOJITOTPAeH 3aKyIl
Ha TPaZie’KHOTO 3eMjHIITE O] 4WieH 2 Ha oBaa OJyUIyKa ce
Ilaka 3a ceKoja TOJMHA OJHAIpE]l, HajIoI[Ha HAa WUCTHUOT
JaTyM Ha KOj € CKIIydeH JIoroBOpoT 3a JONrOTpaeH 3aKyll
Ha TPaJIe)XKHOTO 3eMjHIITe, Ha cMeTKaTa Ha byyeror Ha Pe-
ny6nuka MakeoHyja, 3a IITO 3aKyHOJaBadyoT MPETXOTIHO
r0 U3BECTYBa 3aKyONPHUMAYOT.

Unen 5
OsBaa ojuTyka BIEryBa BO CHIIa HApEJHHOT JEH OX Je-
HOT Ha 00jaByBameTO BO ,,Cily>k0eH BeCHUK Ha Pemy6iuka
Makenonuja”.

Bp. 42-10455/1
13 nexemBpu 2014 roguna
Ckorje

3aMeHHK Ha TIpeTCeaaTeNnoT
Ha Brnanmarta Ha PenyOnuka
Makeonuja,
M-p 3opan CtaBpeckHu, C.p.

5756.

Bp3 ocHoBa Ha uneH 4-a craB (11) ox 3akoHOT 3a Tex-
HOJIOIIKH MHAYCTPUCKH pa3BOjHU 30HHU (,,Ciry’KOCH BECHHK
Ha PenyOimka Maxkenonuja” 6p. 14/07, 103/08, 130/08,
139/09, 156/10, 127/12, 41/14 u 160/14), Bnanata Ha Pe-
nyOonuka MaxkenoHdja, Ha CceQHMIATA, OJAp)KaHA Ha
18.12.2014 roauna, mouece

ONJAYKA
3A JABAIGE COTJIACHOCT HA JIOTOBOPOT 3A
JNIOJEJTYBAILE HA JIPJKABHA MOMOII HA KO-
PUCHAK HA TEXHOJOIIKO WHIYCTPUCKA
PA3BOJHA 30HA ,,CKONJE 1¢ — JAPYIITBO 3A
MMPOU3BOJCTBO, TPTOBUJA U YCJYTH API]
AVTOMOTHB MAKEJIOHHJA TOOEJ CKOIJE

Unen 1
Co oBaa oJuTyKa ce JaBa corjiacHoOCcT Ha JloroBopoT 3a
JOZETyBake Ha Jp)KaBHA ITOMOII HA KOPHCHHUK Ha TEXHO-
JIOUIKO WHAYCTPHCKa pa3BojHa 30Ha ,,Cxomje 1° — dpymi-
TBO 3a ITPOU3BOJCTBO, Tproeuja u yciyru API] AYTOMO-
TUB MAKEJJOHUJA JOOEJI Ckomje.

Ynen 2
Opaa oJutyka BJIEI'YBa BO CHJIa HAPETHUOT JOCH OX Je-
HOT Ha 00jaByBameTo BO ,,Cityx0OcH BecHUK Ha Pemy0iuka
Makenonuja”.

Bp. 106/1 3aMeHHK Ha TPETCeaTeNioT
18 nexemBpu 2014 roguna Ha Brnagata Ha PerryGnuika
Ckorje Makenonuja,

M-p 3opan CtaBpeckH, C.p.

PET'YJIATOPHA KOMHACHJA 3A EHEPTETHUKA
HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHAJA
5757.

PerynaropHaTa koMuCHja 3a eHepreTrka Ha PemyOnmka
Maxkenonuja Bp3 OCHOBa Ha wieH 22 ctaB 1 Touka 16 ox
3akoHoT 3a eHepreTuka (,,Ciayx0eH BecHUK Ha PeryOnnka
Makenonuja“ op. 16/11, 136/11, 79/13, 164/13, 41/14 u
151/14), unen 50 u 51 ox IIpaBUIHUKOT 3a JHULEHIU 32
BpIICHEe Ha eHepreTcku nejHocTH (,,CnyxO0eH BeCHHK Ha
Penyonmka Makenonuja“ 6p.143/11 u 78/13), mocramysaj-
ku no bapamero Ha JlpymTBOTO 3a NPOU3BOJCTBO, TPrOBU-
ja co enexrpuuna enepruja KOI'EJI CEBEP JIOO Cxkomnje
6p.133 ox 24.9.2014 roauHa, Ha celHMLIA OAp)KaHA Ha
15.12.2014 ronuna, noHece
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ONJVKA

3A NIPECTAHYBAIE HA JIMIEHIA 3A BPIIE-

IE HA EHEPTETCKA JEJHOCT HPOM3BO/I-

CTBO HA TOILUIMHCKA U EJEKTPUYHA EHEP-

T'MJA BO IOCTPOJKH 3A KOMBUHHUPAHO MPO-

W3BOJACTBO HA TOILIMHCKA W EJEKTPUYHA
EHEPTHJA

1. JuneHnara 3a BpIICHE HA CHEPreTCKa JIEjHOCT Mpo-
M3BOJACTBO HA TOIUIMHCKA M CJEKTPUYHA CHEPIUja BO
MOCTPOjKU 32 KOMOWHHPAHO MPOM3BOACTBO HA TOIIMHCKA
U eJeKTpUYHa eHepruja, u3naneHa o PerymaropHara Ko-
MiucHja 3a eHepreTuka Ha Peny6muka Makenonuja co Op-
nyka Op. YII1 6p.07-72 ox 8.3.2011 romuna (,,Ciyx6en
BecHHK Ha PM“ Op. 30/11), Ha JIpymTBOTO 3a MPOU3BOJ-
cTBO, Tproeuja co enekrpuuHa eHepruja KOI'EJI CEBEP
J0OO Ckomje, npecranyBa Jia Baxu.

2. Kanbara u3jaBena npotus oBaa Oiyka HeE TO OJIa-
ra HEj3MHOTO MU3BPIIYBAbC.

3. OBaa otyKa BieryBa BO CHJIa CO JICHOT Ha JIOHECY-
BamETO a ke ce 00jaBu BO ,,CnyxOeH BecHUK Ha PemyOmium-
ka Makemonuja“.

VII1 Bp. 07-72/11
15 nexemBpu 2014 roguna
Ckorje

IIpercenaren,
Jumurap Iletpos, c.p.

5758.

Perynatopnara koMucHja 3a eHepreTuka Ha PenyOnnka
MakeioHuja, Bp3 OCHOBa Ha uieH 22 ctaB 1 anuneja 16 ox
3akoHoT 3a eHepretuka (,,Ciayx0OeH BecHUK Ha PM™ Op.
16/11, 136/11, 79/13, 164/13, 41/14 u 151/14), nocramy-
Bajku 1o Oapamero Ha J[pyIITBO 3a IPOU3BOJCTBO U TPro-
BHUja Ha TOIUIMHCKA U enekTpuuHa eHepruja KOI'EJI CTUII
J0OO Ckomje, 3a n3gaBambe Ha JMIEHIA 32 BpLICHE Ha
CHEepPreTcKa ACjHOCT MPOU3BOACTBO HA TOIUIMHCKA U CJICK-
TpUYHA €HEPruja BO MOCTPOjKH 32 KOMOMHMPAHO MpOU3-
BOJICTBO Ha TOIIMHCKA M €JIEKTPUYHA CHEPIrHja, Ha CeIHU-
narta oaprkana Ha 15.12.2014 ronuHa, nonece

ONJVKA
3A M3JABAIGE HA JIMIEHIIA 3A BPIIEE HA
EHEPIETCKA JEJHOCT IPOM3BOJCTBO HA
TOIJIMHCKA W EJEKTPUYHA EHEPTHJA BO
MOCTPOJKH 3A KOMBUHUPAHO [TPOM3BOICTBO
HA TOILTMHCKA M EJTEKTPUYHA EHEPTHJA

1. Ha JIpymTBo 3a NpOU3BOACTBO U TProBuja Ha TOI-
muHCKa M enekTpuuHa esepruja KOI'EJI CTUII JOO
Ckomje, My ce U3/1aBa JMICHIA 3a BPIICHE Ha eHepreTcKa-
Ta JIGJHOCT NPOM3BOACTBO HA TOIUIMHCKA U €JIEKTpUYHA
€Hepruja BO MOCTPOjKU 32 KOMOMHHUPAHO MIPOU3BOJICTBO HA
TOILUTHHCKA U eJIeKTPHYHA CHepIHja.

2. IIpaBata 1 0OBpCKHTE HAa HOCHTEJIOT Ha JHICHIATA
BO BPIICHETO HAa HEPreTcKara JejHOCT IPOM3BOJCTBO HA
TOIUTHHCKA M eJIEKTPHYHA CHEPrHja BO MOCTPOJKH 33 KOM-
OMHMpAHO TPOM3BOJCTBO HAa TOIUIMHCKA W EIEKTPHIHA
eHepruja, ce yrspaeHu Bo Ilpmior 1, ,Jlumenna 3a Bpue-
C Ha CHePreTCKa JIEJHOCT NMPOU3BOACTBO HA TOIUIMHCKA U
eJIEKTPUYHA €HEepTrHja BO IMOCTPOjKH 38 KOMOMHHPAHO IIPO-
M3BOJCTBO Ha TOIUIMHCKA M eNIEKTPUYHA €Hepruja‘“ Koj LITo
€ COCTaBeH JIe Ha 0Baa OJUTyKa.

3. XKanbara uzjaBena npotue oBaa OIyKa He TO OJIa-
ra HEj3MHOTO U3BPIIYyBambe.

4. OBaa o/uTyKa BJIETyBa BO CHMJa CO JCHOT Ha 00jaBy-
BaweTo BO ,,CimyxOeH BecHMk Ha PemyOmmka Makeno-
HUja”.

VII1 Bp. 07-168/14
15 nexkemBpu 2014 ronuna
Ckorje

IIpercenaren,
Jumurap Iletpos, c.p.
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Hpwuor 1

JUIOEHIA
3A BPHIEILE HA EHEPTETCKA JEJHOCT ITPOU3BO-
JCTBO HA TOIIVIMHCKA U EJJEKTPUYHA EHEP-
I'nJA BO IOCTPOJKH 3A KOMBUHUPAHO ITPO-
MN3BOACTBO HA TOIIJIMHCKA U EJIEKTPUYHA
EHEPTHUJA

1. Ave ¥ ceMIITeTO HA HOCHTEJIOT HA JIMIEHIATA

JpylITBO 32 IPOU3BOACTBO U TPrOBUja HA TOIUIMHCKA U
enexrpuuHa eHepruja KOI'EJI CTHUII OO Ckomje, yiu.
,»16-Ta Makenoncka bpuraga“ 6p.18, Cxomnje — I'a3u baoa,
Peny6nuka MakenoHuja.

2. EneprerckaTa JejHOCT 3a Koja ce HM3JAaBa JiM-
HeHIaTa

ITpou3BOJICTBO Ha TOIMJIMHCKA M EJEKTPUYHA E€HEepruja
BO MOCTPOjKH 32 KOMOMHHUPAHO NMPOU3BOACTBO HA TOILIHMH-
CKa U eJIEKTPUYHA CHepruja

3. latym Ha u31aBam-e Ha JHIlEHIATA
15 nexemBpu 2014 romuna

4. BpeMeHCKH MepHo/I Ha BaXkele Ha JINIeHIaTa
20 roguan

5. laTyM 10 KOra Ba)ku JHIeHIaTa
15 nexemBpu 2034 romuna

6. EBuienTeH 0poj Ha U3JajgeHaTa JIMLEHIA
EE-220.01.1/11 u TE- 14.01.1/14

7. Bpoj Ha nesoBHUOT cy0jexT — 6959644
8. EauncTBeH 1aHoueH o6poj — 4043014516358

9. Bua u 00eM Ha eHepreTcKaTa JejHOCT LITO Ke ce
BpPIIM

Kako eneprercka JejHOCT IPOU3BOACTBO HA TOIIMHCKA
U eJIeKTpUYHA EHEepruja BO IOCTPOjKH 32 KOMOUHHPAHO
MPOU3BOJCTBO Ha TOIUIMHCKA W EIEeKTPHYHA €HeprHja ce
CMeTa UCTOBPEMEHO MPOU3BOJCTBO HA €NEKTPUYHA U TOII-
JMHCKA €HepTHuja BO €JIeH TEXHOJIONIKA IPoIiec.

Bp3 ocHOBa Ha 3aKOHOT 3a €HEepreTHKa, HOCHUTENIOT Ha
JMLEHIA He € PeryJupaH NPOU3BOJUTEI Ha ENEKTPUYHA U
TOIIMHCKA €Heprija U HeMa 0OBpCKa 3a BpIICHE HA jaBHA
JICJHOCT.

IMpou3BoOAUTENOT Ha ENEeKTPUYHA EHEeprHja MOXe Ja
BpIIN Tpojakba HA eNEeKTPUYHA CHEpPTHja W/HIN CHCTEM-
CKH YCIIYTH BO 3€MjaTa M CTPAHCTBO Ha TPrOBLH, CHaOIy-
BAaYH CO CJICKTPUYHA CHEPTHUja U OIEepPaTOpPOT Ha €IEKTPOII-
PEHOCHHOT M ONEpaTOpHTe Ha EIeKTPOAUCTPHOYTUBHUTE
CHCTEMH.

ITpou3BomUTENOT HAa TOIUIMHCKA CHEPTHja MOXeE Ja
IpoJiaBa TOIUTHMHCKA CHEpPTHja W Ha IOTPONIYBAYMd KOU HE
ce MPUKIYYEeHH BO CUCTEMOT 3a AUCTPUOYLHMja HA TOILUIMH-
CKa CHEpruja, a ce AUPEKTHO MOBP3aHH Ha HEroBaTa Ipo-
W3BOJIHA MTOCTPOjKa.

10. IMonpayje Ha BplIeme HA eHEPreTcKaTa 1ejHOCT

Bp3 ocHOBa Ha 3aKOHOT 3a €HEpreTHKa U 0JpeaOuTe 011
OBaa JMILEHLA, HOCUTENOT Ha JIMIEHIaTa, E€Heprerckara
JIJHOCT TPOU3BOJCTBO HA TOIUIMHCKA U CJICKTPUYHA €HEp-
T'Hja BO IOCTPOjKH 32 KOMOMHHMPAHO MPOU3BOJCTBO Ha TOIM-
JIMHCKa U CJICKTPUYHA CHEprHja ja BPIIM Ha TepUTOpHjaTa
Ha Peny6inka Makenonuja.
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11. Ilpou3BoaHM KananuTeTH CO KOU ce BPIIM eHep-
reTcKaTa IejHoCcT

Hocurenor Ha NHIeHIATa, CHEPreTcKaTa JASjHOCT Mpo-
M3BOJICTBO Ha TOIUIMHCKA M CIICKTPHYHA CHEepruja BO
MOCTPOjKU 32 KOMOWHHPAHO MPOM3BOACTBO HA TOIIMHCKA
Y CNICKTPUYHA CHEpTHja Ke ja BPIIM MPEKy MOCTPOjKU HaBe-
JeHH BO TeXHUYKUTE KaPaKTEPUCTUKH HA MOCTPOJKATA KOH
ce COCTaBeH JIeN OJ] OBaa JIMIIEHIIA.

12. IIpaBo Ha NpUKIYYyBame, NPUCTANl U KOpHCTe-
e Ha COOIBETHHOT CHCTEM

Hocwurenor Ha nuueHnaTa uMa IpaBo Ha MPUKIydyBa-
€ Ha PacIOJIOKUBHOT TUCTPUOYTUBEH CHUCTEM 3a €JIeK-
TPUYHA €HEpTHja U PAaCIOJIOKHUBUOT JUCTPUOYTHBEH CHC-
TEeM 32 TOIUTMHCKA €HEepTHja, COTIacHO COOABETHUTE MPEXK-
HU NpaBUJIa 32 AUCTPUOYIMja Ha eJIEKTPUYHA EHepruja, of-
HOCHO TOIUIMHCKA €HEepruja.

Hocwurenot Ha nuneHnaTa nMa mpaBo Ha IPHUCTAIl U KO-
pUCTEHE Ha NMPEHOCHHOT M PACIOJIOKUBUOT TUCTPHOYTH-
BEH CHCTEM 3a eJEeKTpUYHa €Hepruja, Kako U Ha pacloJo-
KUBUOT IHCTPHOYTHBEH CHCTEM 3a TOIUIMHCKa €HeprHja
Mopajd HOPMAJTHO BpIIEHE Ha eHeprerckara AEjHOCT BO
COIVIACHOCT CO CKIIy4EeHHTE JOTOBOPH 3a NPUKIYydok, la-
3apHUTE TIpaBWIIa 3a EJISKTPUYHA eHepruja, MpexHHTe
IIpaBHJIa 3a MPEHOC Ha eICKTPUYHA €HeprHja, COOABETHUTE
MpexHU npaBWiia 3a AUCTPUOYIHMja HA €IEKTPHUYHA CHEep-
THja, OJHOCHO COOABETHHTE MpEKHH NpaBuiia 3a JTUCTPH-
OyIMja Ha TOTUIMHCKA CHEPTHja.

13. O0BpcKH 32 HOCUTEJIOT HA JUIlEHIA

Hocwutenor Ha MuIieHnaTa e JODKeH aa:

- TH NOYMTYBA 3aKOHHTE, NPYTUTE MPOIMCH U OIIITH
aKTH KOH CE OJHeCyBaaT Ha 3aIITHTa HA KOHKypCHIHjarTa,
3aIITHTA Ha TIOTPOIIYBAYHUTe, 3AIITHTA HA KUBOTHATA Cpe-
JIMHA, 3aIITHTAa Ha paOOTHUIHUTE, 3aIITHTA HA TEXHUIKUTE
CpelcTBa ¥ OlpeMa;

- TH To4YHMTyBa MpekHHTe TpaBuina, [lasaprure mpa-
BUJIA, IPABUITHUIIUTE U APYTHTE MPONHCH KOW T'M MPOMH-
nryBa win ono0Opysa PerynaropHaTa koMucuja 3a eHepre-
THKA BO COTTTACHOCT CO 3aKOH;

- ce MpUIApXKyBa KOH 3aKOHHTE, MPOIHCHUTE, CTaHIap-
JUTe, NMPENOpakUuTe U APYrH OMIITU aKTH, IPH U3Tpanda,
PEKOHCTPYKIIUja, PElOBHH TOJUIIHMA PEMOHTH Ha O0jek-
THUTE, MOCTPOJKUTE, YPEIHUTE U HHCTANAIUNTE BKIIYICHH BO
MPOLECOT Ha MPOM3BOJCTBO Ha CJICKTPUYHA M TOILIMHCKA
eHepryja,

- 00e30enu curypHo, 06e30enHO, KOHTHHYHPAaHO U KBa-
JINTETHO MPOW3BOJCTBO M MCIIOpaKa Ha eJICKTPUYHA SHep-
r'¥ja U TOIUIMHCKA EHEepruja o TOUKaTa Ha IpUeM;

- BpIIM MPOJaK0a Ha eIeKTPUYHA CHEPTHja W/UiIH CUC-
TEeMCKH YCIyTH BO 3€MjaTa M CTPAHCTBO Ha TPrOBOM HA
eNIeKTPUYHA CHEePrHja, CHabayBadH CO eICKTPUYHA CHEPTH-
ja 1 oIepaTopoT Ha eIeKTPOIPEHOCHUOT CUCTEM M OIlepa-
TOPHUTE Ha EJIEKTPOJUCTPHOYTHBHUTE CHUCTEMU

- 00e30eaM IOCTAIHOCT Ha JOTOBOPEHATa ENeKTPUYHA
SHEepTHja W/ CHCTEMCKH YCIYTM JO TOYKaTa Ha IpHeM
BO TUCTPHOYTHBHUOT CHCTEM;

- 00e30ean MOCTamHOCT Ha JOTOBOpEHATa TOILIMHCKA
€Hepruja 10 ToYKaTa Ha IpHeM;

- JocTaByBa TOMWIIHU M3BEHITaW 3a ONpeMara, IIOCT-
POjKHTE, IUIAHOBHUTE 3a OAPXKYBaEhe, IUIAHMPaHaTa PacIo-
JIOXKJIMBOCT Ha MPOU3BOAHHUTC KaNlallUTECTH 3a CJICKTPHUYHA
SHEepTHja JI0 ONEepaToOpOT Ha EIEeKTPOCHEPreTCKUOT CUCTEM
U OIIepaTopoT Ha JUCTPHOYTHUBHHOT CHCTEM Kako U Pery-
JaTOpHATa KOMMCHja 3a €HEepreTuka BO COIJACHOCT CO
MpexXHHUTE IpaBUiIa 3a SICKTPUYHA CHEPTHja.

- JocTaByBa TOMWIIHU W3BEIITaW 3a ONpeMara, IIOCT-
POjKHTE, IUIAHOBHUTE 32 OAPXKYBaEhe, IUIAHMPAaHaTa PAacIo-
JIOXKITUBOCT JI0 ONEPaTOPOT Ha CHCTEMOT 3a JUCTPHOyLHja
Ha TOIUIMHCKA eHepruja u 1o PerymaTopHaTa Komucwuja 3a
€HEepPreTHKa, BO COTNIACHOCT cO MpeKHUTE MpaBuia 3a TO-
JIMHCKA €Hepruja.
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- JIOCTaByBa W3BEIITaW, NOAATOLM W MHGOpPMAIMU T0
OIEPaTOPOT Ha EICKTPONPEHOCHHOT CHCTEM HJIM OIMeparo-
POT Ha COOJBETHUOT JUCTPHUOYTHBEH CHCTEM, BO COTJIAC-
HOCT CO MPEKHUTE MPaBUJIa 32 MPESHOC WM COOJBETHUTE
MpEKHH MpaBUIIa 3a TUCTPUOYIIH]ja,

- IOCTaByBa JI0 OMEPATOPOT Ha Ma3apoT Ha EICKTPUYHA
SHEepruja u 0 ONEePaTOPOT Ha eJIEKTPOIPEHOCHHOT CHCTEM
MOJIATOIM M UHQOPMAIMK O JOTOBOPHTE 3a MpOoJakOa Ha
eNICKTPUYHA CHEPIHuja, PacIONOKINBOCT HA IPOM3BOJHHOT
KaIaluTeT W/HIA CHCTEMCKH YCIYyIHM, OCBEH KOMEpIH-
janHO-(pUHAHCUCKUTE TOAATOLN BO COTJIACHOCT CO I1a3ap-
HHTE PaBUIIA, U

- 5ma o0e30eau eleKTpHUYHA CHEprHja 3a COICTBCHUTE
OTPeOU OJf CBOUTE KAIALMTETH MK O/ OTBOPEH Ia3ap.

14. IInaHupame HA OJP:KYBah¢ HA OCTOjHUTE U U3-
rpajada Ha HOBM NPOU3BOIHH KAAIIUTETH

3apaau CUTypHO U eUKaCHO (PYHKIIMOHHPAKE HA TPO-
M3BOJHUTE KaIAI[UTETH KOU Cc€ BKIYYEHH BO MPOLECOT Ha
MIPOHM3BOJICTBO HAa €JEeKTPUYHA €Heprdja M TOIUIMHCKA
eHepruja, HOCHTENOT Ha JIMIEHNATa € JOJDKEH HCTHTE Ja
TH OJIP’KYBa BO UCTIpaBHA U PYHKI[OHAIIHA COCTO]j0a.

Hocurenor Ha nuieHmara € IOJDKEH CeKoja TONIUHA,
HajoonHa no 10 mapr, mo PerymatophHata komucuja 3a
eHepreTHKa Ja noanece [lnaH 3a oapKyBame HA MOCTOJHA
1 u3rpagda Ha HOBH NPOM3BOAHHU KaIAIlUTETH 33 MEPHOJ
O TeT TOJWHH, TOJMIIHA Mporpama 3a peaim3alija Ha
IUIAHOT, KaKO W MHCJIEHE IO IUIAHOT O] OIepaTopoT Ha
EJIEKTPOSHEPTETCKHOT CHCTEM.

ITmaHoT 32 O/Ip’KyBam€ Ha MOCTOJHH U U3rpaada Ha HO-
BU TIPOM3BOIHU KaMalUTETH 0COOCHO Tpeba 1a COMIPIKH:

- onc Ha (QYHKIIMOHATIHA COCTOj0a Ha TIOCTOJHUTE TPO-
W3BOJIHHU KalalHTeTH;

- moTpeba OJ] peBUTAIM3AlM]ja HA MOCTOJHUTE MPOU3-
BOJIHU KaIlallUTETH,

- TIPOLICHKA 32 UJIHU NOTPeOH O/ HOBH NMPOU3BOJIHU Ka-
MalUTETH;

- JIOKalMK KajJe ce IUIAHHpa Oa Ce M3rpajgarT HOBUTE
[IPOM3BOJHU KalallUTETH,

- ()MHAHCHCKY M3BOPH 3a Peann3alija Ha IUIaHOT.

15. UsroTrByBame Ha roOJUIIHA NporpaMa 3a pe-
MOHTH

Hocwurenot Ha nuieHnaTa € J0DKEH Ja U3TOTBU U J10C-
TaBM /10 PerynaropHaTa KOMHUCH]ja 32 €HEPreTHKa TOAMIIHA
rporpama 3a peMOHTH Ha IPOU3BOJHUTE KAaNlALIUTETH U KUC-
TaTa Jia ja 00jaBu Ha cBojarta BeO cTpaHa.

Ipen ga mpucTanu KOH PEMOHT Ha MPOU3BOJHUTE Ka-
HAalUTETH, HOCUTEIOT Ha JMIEHIaTa € JOJDKEH JIa ja U3Bec-
TH PerynatopHata KOMHCHja 3a €HEPreTHKa, OIEPaToOpoT
Ha eJIEKTPOIIPEHOCHUOT CUCTEM, KaKO U OIEepaTopoT Ha CO-
OJIBETHUOT CHCTEM 3a JUCTPHUOYIMja Ha CNCKTPUYHA eHep-
r'Hja, OMHOCHO TOIUTMHCKA €HEPrHja, 33 TOYHHOT JaTyM Ha
OTIOYHYBAaH-€ U BPEMETPACHE€ HA PEMOHTOT.

16. O6Bpcka 3a uHGopMupame

Hocwurenor Ha nuieHnaTta e JOJKEH 1a ja U3BecTH Pe-
ryJlaTopHaTa KOMHCHja 3a €HEpreTHKa 3a CeKoja Hepacmo-
JIO’KJTMBOCT Ha MPOHM3BOJCH KaMallMTET KOja IITO Tpae Io-
Beke on 12 meceuu u mpuroa e morosnema ox 10 % on
BKyITHaTa MHCTAJIMpaHa MOKHOCT Ha IMPOU3BOJHUTE Karia-
LUTETH.

Hocwurenor Ha nuieHnaTa € 10DKeH a UM I'u 06e30e-
JIM Ha OTIEPaTopOT Ha EIEKTPOINPEHOCHHOT CHCTEM, orepa-
TOPOT Ha Ma3apoT Ha eNIEKTPHYHA CHepTHja, KaKo U orepa-
TOPOT Ha COOABETHHOT CHUCTEM 3a AUCTPUOYIMja Ha eleK-
TPUYHA CHEpPIHuja, CHTE IOTPEOHM MomaTony U MH(pOpMa-
I[M KO C€ HEeOIXOJHH 33 U3BPIIYBamEeTO HAa HUBHUTE 00-
BPCKH O JTUICHIIATa, BO COTIACHOCT CO MpexHUTE NpaBH-
na v [Ta3apHUTE IpaBuIa.
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17. O0Bpcka 3a oABOEHa CMETKOBOACTBEHA €BH-
JeHIHja

Hocurenor Ha THIIEHIATA € TOJDKEH:

- BO CBOUTE UHTEPHH MPECMETKH J1a BOJU OJIBOCHA €BU-
JICHIIMja 3a CeKOja OJ1 EHEPreTCKHUTE JICJHOCTH 332 KOM ILITO
[oceyBa JIMLEHIIA 32 BPIICHE Ha eHEePreTCKa AEjHOCT;

- BO COTIJIACHOCT CO CMETKOBOJCTBEHUTE CTAaHAAPIH CO
KOH C€ ypeJyBa CMETKOBOJCTBEHOTO pabOTeHe Ha MpeT-
MPUjaTHETO J1a U3rOTBYyBa (DUHAHCHCKU U3BELITAU KOU Ke
00e30emaT HHPOPMAIHK 3a CpeACTBaTa, OOBPCKUTE, KallH-
TaJIOT, MPUXOJUTE U PACXOANUTE CO PE3YITATUTE O] paboTe-
BETO, KaKO ¥ TTAPUIHUTE TEKOBU Ha MPETIPHjaTHETO; U

- na 00e30e1yBa KOHCOJNUANPAHU (PUHAHCUCKH M3BEIl-
Tau.

18. loBepiiuBoCT HA HHPOpPMALUUTE

Hocuresnor Ha JuueHIaTa € AOMKEH BO COINIACHOCT CO
3aKOH, 1a 00e30enn W Ja rapaHTHpa TOBEPIMBOCT Ha Je-
JIOBHUTE IIOJIATOLM U MH(GOPMALK KOU IPH BPIICHETO Ha
eHepreTckara JEjHOCT IHPOM3BOACTBO HA TOIUIMHCKA H
eNIeKTPUYHA CHEePTHja BO MOCTPOjKH 32 KOMOMHUPAHO HPO-
M3BOJICTBO Ha TOIUIMHCKA M €JIEKTPHYHA EHEeprHja rM Jo0u-
Ba OJ] CHTE YYECHHUIIM Ha 11a3apoT Ha eJIEKTPHYHA CHEpruja,
0J/IHOCHO TOIUIMHCKA EHEeprHja.

19. O6Bpcka 3a 1ocTaByBame Ha [ofuIIeH H3BelI-
Taj 32 (PMHAHCHCKOTO U JeJIOBHOTO PafdoTeme

HocuTtenor Ha JiMIeHIaTa e 10/DkeH 10 PerynartopHara
KOMHCH]a 3a eHepreTHKa HajonHa 10 10 MapT BO TEKOBHA-
Ta TOAWHA Jla JOCTaBH TOJMIICH U3BEIITaj 3a JEIOKPYrOT
Ha CBOETO paboTeme, BKIYUyBajKy I'0 U U3BELITAjOT 3a (u-
HAHCHUCKOTO ¥ JICIOBHOTO PabOTeHEe BO NPETXOAHATA TO-
nvHa. [OJWITHIOT W3BEIITaj CO CHUTE NPUIIO3U 3aJ0DKH-
TEJTHO Ce IOCTaBYBa ¥ BO €JIEKTPOHCKA (hopMa.

I'oauIIHEOT M3BeTaj TPeOa 1a COAPIKU MOAATOLH 3a:

1. 06eMOT Ha POU3BOCTBO HA CIICKTPUYHA CHEPTHja U
TOIUIMHCKA C€HEpruja BO TEKOT Ha NPETXOJHATa TOJUHA,
BKYITHO ¥ 32 CEKOj CHEPreHC MOOIeIHO (BKYITHA KOJIHYH-
Ha Ha IpOW3BeJEHaTa M WCIOpadaHaTa eleKTPHYHa eHep-
THja Ha TOYKa HA IPHeM, BKYITHA KOJIIMYHHA Ha IIPOU3Bee-
HaTa M ¥CHOpayaHaTa TOIUIMHCKA CHEprija Ha TOYKa Ha
mpueM, KONUYMHH Ha CHCTEMCKH YCIYTH BO IIPOU3BOJ-
CTBOTO Ha EJICKTPUYHA CHEPTHja, KOIMIECTBOTO Ha TOPUBO
MOTPOILICHO 33 MPOU3BOACTBO HA CJICKTPUYHA SHEprHja u
TOIUTMHCKA €HEpruja, CONCTBEHA MOTPOIIyBayKa Ha eJeK-
TpUYHA €HEePrHja U TOIUTHHCKA €HEeprHja Kako M BKYITHA KO-
JMYMHA Ha MPOW3BEJCHA M HCIIOpadaHa TOIUIMHCKA E€Hep-
rvja 3a MHIYCTPUCKU NOTpeOH, Opoj U BpeMeTpacwme Ha
IUNIAHUPAHUTE U HEIUTAaHUPAaHUTE MPEKUHHU, KaKo W 3a IpH-
YUHHUTE 32 HUBHO HACTAHYBAmbE);

2. ¢UHAHCHCKM M3BELITAj 3a EHEepPrerckara IejHOCT
IPOU3BOJCTBO HA TOIUTMHCKA M ENIEKTPHUYHA CHEPTHja BO
MOCTPOJKH 32 KOMOMHMPAHO MPOM3BOJICTBO HA TOILIMHCKA
U CJICKTPUYHA CHEPTHja COCTaBEH OI:

- OrtaHe Ha cocTojba u OMIIaHC Ha ycrieX,

- U3BEIITAj 32 IPOMEHUTE BO ITTABHUHATA,

- I/I3BCH_ITaj 3a MMapU4YHUTC TCKOBH,

- IPIMEHETUTE CMETKOBOJICTBEHH OJUTHKH, U

- Ipyru 00jacHyBauKH OENEIIKH IIOJrOTBEHH BO COT-
JIACHOCT CO MEl'yHapOIHUTE CMETKOBOACTBEHHU CTaHIAP/IH;

3. NPEeB3EMCHU MEPKH BO TCKOT Ha MpETXOAHATa roau-
Ha 3a:

- 3aIITUTa HA OmpeMara U O0jeKTUTE O]l HaJBOPEIIHH
BJIMjaHHja W XaBapUH U OCUT'YPyBame Ha O0jEKTHTE U Om-
pemarta 3a BpIICH:e Ha CHepTeTCKa SjHOCT,

- 3amTuTa mpu paboTa,

- 00yka ¥ CTPYYHO yCOBpIIyBame Ha BPaOOTEHUTE 3a-
paau curypHo, 0e30eHO M KBaJMTETHO BPIICHE Ha CHEp-
reTcKaTa JIejHOCT,

- 3aIITHTA Ha )KUBOTHATA CPEJHHA, )KUBOTOT H 37IpaBje-
TO Ha JIyreTo,

- CIIpOBeIyBame HaA MOHHUTOPHHT BP3 COICTBEHOTO pa-
Gorem-e,
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- 00e30e1yBame HA YCIIOBU 32 CUT'YPHO, KOHTUHYHPAHO
1 KBAJIUTETHO BPLICEHE HA CHEPreTCKaTa CJHOCT,

- 00e30e1yBambe Ha EHEpreTcKa eUKacHOCT,

- BpIICHC HAa EHEPreTcKaTa JEJHOCT BO YCIOBU Ha
KpHu3Ha cocToj0a, MpOMEHa Ha YCJIOBUTE HA CBETCKHUOT Ma-
3ap, KaKo M BOCHA M BOHpEIHA COCT0j0a;

4. ocTBapyBame Ha rOJMINHATA TpOrpaMa 3a peajmsa-
uuja Ha [11aHOT 3a Op)KyBamkEe Ha MTOCTOJHU M U3rpaada Ha
HOBH IIPOM3BOJHHU KaIAl[UTETH, BO IPETXO/IHATA [OIHHA;

5. U3BpIIyBamke HA pOrpaMa 3a PEMOHTH BO MPETXO]I-
HaTa rojvHa,

6. cocTojba co KaIpoBCKa CKHIHUPAHOCT 3a MU3BPIIYBa-
BE Ha MOOJICIHH 33J]a4i NPU BPILICHETO Ha CHEpreTcKaTta
JICJHOCT TIPOU3BOJICTBO HA TOTUTMHCKA U SIICKTPUYHA €HEp-
THja BO MIOCTPOjKU 32 KOMOMHHMPAHO MPOU3BOJICTBO HA TOII-
JIMHCKA U €JIEKTPUYHA SHEePTHja;

7. W3BPUICHH HWHCIEKIMCKHA HAI30pPH U KOHTPOIH O]
CTpaHa Ha HAIJIC)KHH MHCICKUMCKU U IPYTH APIKABHH Op-
raHH, CO MPUJIOKEHU (POTOKOIUH Ha 3AMUCHHUIIUTE, U3BEIII-
TaWTe U pelIeHHjaTa O]l U3BPIICHUTE HAA30PH U KOHTPOJIH;

8. OM3HHC MUIaH 3a TEKOBHATa TOJIMHA U OIEHKa 32 pea-
JM3Upamke Ha OM3HUC IUTAHOT BO MPETXOIHATA TOANHA,

9. mpeB3eMeHH MEpKH 3a MOJ00pyBamke Ha KBATUTETOT
Ha yCIlyrara.

20. O6Bpcka 3a 10cTaByBame Ha JPYrd M3BelITaH,
HH(poOpMaIMH ¥ MOJATOLM BO BPCKA CO BPLICH-ETO HA
eHepreTcKara JejHoCT

HocuTtenor Ha JiMneHnara e 1oKkeH 10 PerynatopHara
KOMHCH]a 33 CHEPreTHKa Jia IOCTaByBa:

- BO TIMCMEHA H/MJIM CJIEKTPOHCKAa (opMa, MECCUHH U
KBapTaJHH M3BELITA 32 BKyITHAaTa KOJMYHHA Ha MPOU3Be-
JeHaTa ¥ WCIIOpadaHaTa eNeKTPHYHA M TOIUTMHCKA eHep-
ruja, KOJMYECTBOTO Ha TOPHBO IOTPOILEHO 32 MPOU3BOJ-
CTBO Ha EJICKTPUYHA CHEpPrHja W TOIUIMHCKA €HEepruja Ko-
JMYMHUTE HA CHUCTEMCKH YCIYTH, KOJMYMHATa Ha elieK-
TpUYHA €Hepruja 3a OajaHCHa perynanuja, OpojoT U Bpe-
METpaemkeTo Ha IUIAHUPAHUTE W HEIUIAHUPAHHUTE TPEKHHH,
KaKo U 3a IPUYMHUTE 32 HUBHO HACTaHYyBambe;

- U3BECTYBamhe 32 CUTE OKOJHOCTH, HACTAHHU U IPOMEHH
KOH IITO WMaaT WM OW MOXKeJie Jla MMaaT BIMjaHUE Bp3
BPIICHETO HA EHepreTckara AEjHOCT NPOW3BOJCTBO Ha
SJIKTPUYHA W TOIUIMHCKA €HEpPIHja;

- CHTE JOTOBOPU KOMIITO T'M CKIYYHJI CO CHaOIyBadoT
CO eJIEKTPUYHA U TOIUTMHCKA €HeprHja Ha Tapu(pHU MOTPO-
IIyBaYH.

21. Mepeme HA mMpou3BeldeHATa eJIEKTPUYHA eHep-
ruja 1 MOKHOCT U Meper-€ Ha NMPOou3BeeHa TOMIHHCKA
eHepruja

Hocurenot Ha nuIeHIaTa € JOMKEH Ja HHCTANIUpa, ol-
PXyBa, MPOBEPYBA U J1a TH CEPBUCHPA KOHTPOJIHUTE MEPHH
ypeau Ha CHTE MEPHM MECTa W JIa ja MepH MpOM3Be/IcHaTa
CJICKTPUYHA EHEepPruja U MOKHOCT M IPOHM3BE/ICHATa TOII-
JMHCKA €Hepruja Ha CUTe MEpHM MecTa Ha Ipar Ha elek-
TpaHa.

22. ®u3uyKa 3alITHTA HA NPOU3BOAHUTE Kamalure-
TH 01 HA/IBOPELIHM BJIHjaHUja U XaBapuH

Hocurenor Ha nuueHnara e JODKEH BO POK OJ IIECT
Mecely O] JaTyMOT Ha M3/1aBamke Ha OBaa JIMIIEHIA Ja J0-
Hece [lnan 3a ¢pu3nMyKa 3amITHTa HA IPOU3BOTHUTE Karalu-
TETH U JOJDKEH € UCTHOT Ja ro aocTaBu a0 Perynmatopnara
KOMHCH]ja 3a CHEPreTHKa.

23. O0BpcKa 32 0BO3MOKYBamb€e HA MPUCTAN /10 IPO-
U3BO/IHUTE eIMHUIM M HemocpeeH YBU/ BO JOKYMEHTa-
nmjara

Hocurenor Ha nuieHNaTa € JobKeH no Oapame Ha Pe-
rylaTopHaTa KOMHCHja 3a €HEpreThka, 1a U OBO3MOXKH
HENOCPEAEH YBU] BO LIEJIOKYITHATA JOKYMEHTAlLWja, KaKo U
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IpucTan BO 00jeKTUTE, AENOBHUTE IPOCTOPUH, IPOCTOPH,
MHCTaNAIUHTe, KaKo M Ha CPE/ICTBATa M ONpeMaTa moTped-
HY 32 BpLIECHE HA €HepreTcKaTa JEjHOCT, BO COTNIACHOCT CO
ITpaBUIHUKOT 3a JIMIEHIIY 33 BPLICHE HA €HEPreTCKU JI€j-
HOCTH.

24. KBaauTeT Ha ycayrata

Hocwurenot Ha nuieHnara e 1ookeH fa o6e30ean Tex-
HUYKH CPENCTBA U APYIU YCIOBH KOM K€ OBO3MOXKAT IO-
CTOjaH KBAJUTET Ha MPOMU3BEICHATA SJICKTPUYHA U TOIUIHH-
CKa GHEpTrHja, COTrJIaCHO MPONHMIIAHUTE YCIOBU 32 CHAOIy-
Bamke CO ENEeKTpHYHAa e€Hepruja U MpeXHHTEe NpaBuia 3a
JTUCTPUOYIMja Ha eNCKTPUYHA CHEepruja Kako W MpOMHIa-
HHUTE YCIOBHM 3a CHAaOJqyBame CO TOIUIMHCKA CHEPrHja u
MpexHUTE TpaBuiia 3a AUCTPUOYIIHMja HA TOTUTMHCKA eHep-
ruja.

Hocurenot Ha JUIEHIaTa € JOJDKEH Jia BPIIU TOCTOjaH
MOHHUTOPHHI Ha MapaMeTpuTe KOH IO OIpeAeTyBaaT KBa-
JIUTETOT Ha IPOW3BEICHATA CJICKTPUYHA W TOIUIMHCKA
eHepruja u mno Oapame Ha PerymaropHaTa KoMucHja 3a
eHepreTHKa, Jja TOCTaByBa MUCMEH H3BELITaj 3a JBIKEHE-
TO Ha CUTE MapaMeTPH KOU IITO IO OINpe/eTyBaaT KBaIUTe-
TOT Ha NPOU3BEJICHATA SJICKTPUYHA U TOIUIMHCKA CHEpruja
BO OIIpeZeIIeH BPEMEHCKH MEPUOI.

25. N3menyBame U 10MOJIHYBaH-€ Ha JHIeHIATa

V3MeHyBameTO U AONOIHYBAKETO HA OBaa JIMLEHLA Ke
ce BPIIHM HCKIYYHBO BO COTTIACHOCT co onpeadute ox Ilpa-
BWJIHUKOT 3a JIMICHLM 3a BpIIEHEC Ha CHEPreTCKU Jej-
HOCTH.

26. Mepku BO ciy4aj HA HEHCHOJHYBame Ha 00-
BPCKHTE 0/I CTPAHA HA HOCHUTEJIOT HA JIMIEHIAaTa

JIOKOJIKY HOCHTENOT Ha JIMIEHIaTa He T HCIOJHYBa
0OBpCKHUTE COIOpXKaHM BO OBaa JMIEHIIA, PerymaropHara
KOMHCHja 32 EHEpPreTHKa Ke IpeB3eMe MEPKH COIJIACHO
[IpaBIITHHUKOT 3a JIMIEHIN 32 BpUICHE Ha CHEPIeTCKH JIej-
HOCTH.

TEXHUYKHN KAPAKTEPUCTUKHU
HA ITIOCTPOJKATA

1. HameHa 1 onuc HAa TEXHOJIOLIKUOT MPoLec

- Onpemara ce cocrou of 10 racHH MOTOPH KOU KOPHUC-
TaT MPUPOJICH rac Kako TOPHBO.

- [IpousBesieHaTa eNEKTPUYHA €HEPIUja MpeKy 2 TpaH-
chopmaTopa ce IIpeHecyBa 0 AUCTPUOYTUBHATA MPEXa Ha
AJl EJIEM — Ckomje noapyxuuiia EHepreruka.

- OcnobosieHaTa TOIUTHHCKA SHEpTrHja MpH padoTara Ha
racHUTE MOTOPH, IIPEKy JaJUIHUIM Ce TpeJaBa Ha [IUPKY-
JIAIMOHUOT pas3lafieH KPyT, BO KOj ce MPHKIyYeHH H Jia-
JUIHUKOT 33 Macllo U JIAAWJIHUKOT Ha KOMIpHUMHUpaHaTa
cMeca Ha rac M BO3[AyX 3aJ TypOOIOJIHAYOT.

- CoropeHuTe racoBU OJ TaCHUTE MOTOPH, IPEKyY Ipu-
IYyIIEH CUCTEM 3a HaMallyBame Ha OydaBaTa, 3apajiu BUCO-
KaTa coApKMHa Ha ¢u3uuka TommHa o 1140 kW, ce Ho-
caT BO T€HepaTop 3a mapea.

- lma 5 reneparopu 3a mapea T.e. JBa FaCHHU MOTOPH
HAIlojyBaaT eieH FeHepaTop Ha mapea.

- TomnuHCcKaTa eHepruja ce ucrmopayyBa co IUPEKTEH
BOJ| IO IIOTPOILIyBauUTE.

- CHabayBameTo co ropuBo (IPUPOJEH Tac) € MpeKy
Mepno Perynanucka Cranuia u3rpajieHa 3a noTpedure Ha
0BOj 00jeKT.

2. UncTaanpan KanamureT

- KaIlaluTeT 3a MPOU3BOJCTBO HA CIICKTPUYHA CHEPTH]ja
Ha raceH MOTOp 3.041 kw

- BKYIICH MHCTAJHMPaH KalalHUTET 3a POU3BOJACTBO Ha
eJIEKTPUYHA CHEPTHja 30.410 kw

: Ha Peny6nnka Makepgonuja

18 nexemBpu 2014

- KalaluTeT 3a MPOU3BOJCTBO HA TOIUIMHCKA CHEPrHja
Ha raceH MOTOp 1.358 kW
- BKYIIHHOT KanamureT 3a MPOU3BOJICTBO Ha TOIUIMHCKA

eHepruja 13.580 kw

- TIpon3BoCTBO HA MAapea CO eJIeH TaceH MOTOP
1.296 kW

- BkyIeH kananuTer 3a Ipou3BOJICTBO Ha mapea
12.960 kW

- BKyIieH Kamanurer 3a MpOM3BOJICTBO Ha Mapea
20.000 kg/h

3. ®akTOp Ha eMHUcH]a
- NOx < 500 mg/Nm3 (5% 02)
-CO <300 mg/Nm3 (5% 02)

4. OCHOBHH MapaMeTpH HA BrpageHUTe KOrepaTuB-
Hu eqununu JMS 620 GS-N.LC

4.1 TexHHYKH NMOAATOIH

Nogarounsa TlonHo Jenyuro
OMIOBpyBaksE e

TacH0 ropreo d LA 95

0% | 75% | 50%
Bresa eseprip wo | 706 | 5468 | 380
Bonywe Ha rac wen |y T | N6 4B
Haneaea Hexara ok woom| N9 | 239 | 159
Vsneara enempira ok el g | 3041 | 2278 | 1504
hsnesre McropreTUBa TONNHCKa MoKk 1358
~ Merynagineak 1. cTenen W Mmoo
~ Macno sa nowaskysatse W oW %
~Bona sa nagere W W8 | N
~ a3t racoey anapeti og 425 °C go cea 190 °C (napea) W 12%
Bty HCHOpYETHBA HneaHa TOmIMHCH HOK Woo[m| 26 | 108 T
Bryrha rpousBeneHa Hanedsa ok ol 369
TonHa 32 OAABAE KOH OKOTVHATa
~Merynagini 2 crenk W ol n
~ Macno 3a mowasysetse W - -
~Tonnysa of BpLIEH w| W@ % M1
~ BinaHcHa Tonmka W nls | n
Criwy. NOTpOLLBA%K HA TOPVED Ha WeLliHaTa i | 20 | 1M | 248
MoTpoLLyEatK Ha Hacro SamophasiyBetee a| Who (@ 0| - -
Enempisa eduractocT % A0% | 46% | 390%
Tonnieca eduracoct % 192% | 189% | 165%
Tonnicra edwkackocT -Nepea % 183% | 22% | 240%
Bryrha edhwracoc % @] 0%
foyr va Torna soga:
Weneara Tenmeperypa o €0 | B2 | W6
TloBpaTha Tewneparypa @ 00 [ 700 | 700
MpoTok ka Torina Bofg h B3 | 83 | %3

) oA BPEHOCT 58 [UMEHSHONADaKeE Ha

earosog || OBjachyaeea: Bt 0.10 - Texshui

EpRuETpH

(e TommiHoRat noaToun te Gackpenin Ha cTanaapary yonosw npesa npunar 0.10. Qreranyearara of creHacpaHITe
JCOBH HOXE f3 JOBEJAT A0 MONEHA Ha BPEJHOCTINE B0 TOMHGOAT OWIZHE,  HODa Aa 06 “EwaT 80 MPELEi, i
JEQVHIPARETO KA CHCTENOT 32 NRIEkelopeNa (ETYAMHAK, MDHCHO fagehe, ..) B0 Creypwialyne ka
JONOTHYBaRSE HA OTLLTaTa TONENHINA 08 +- 8% ka TOTTURGANTE VEME3H TOMEAHN Ha TOTTAHERNOT RTES JOMOMHITENHa
peaepza of 10% oe nenopayea sa AYMEKVIOHYDEIE Ha NOTPEGATE Ha CACTENOT 32 Najeke.
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4.2. OCHOBHM JUMEH3UH H Maca
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JomkuHa mm ~8.900
[upounna mm ~2.200
BucounHa mm ~2.800
Maca npasex kg ~30.000
Maca HanoJHeT kg ~31.000
4.3. IloBp3yBama
Torma BoJia, BIIE€3 U U3J1€3 DN/PN 100/10
W3j1e3H1 TacOBH H3JIE3 DN/PN 600/10
T'opuBo rac ( Ha racHa pamria) DN/PN 100/16
ropuBo rac (Ha MOJTyi) DN/PN 100/10
Wcnumrame Ha Boga [SO 228 G ¥
Hcnymrtame Ha KOHIEeH3aT DN/PN 50/10
CurypHoceH BeHTHI Ha Boma 3a | DN/PN | 2x1%7/2,5
nmageme ISO 228
CurypHaocen Bentun—tomia Boga | DN/PN 80/10
Macno 3a moaMadyKyBame MOJHe- mm 28
e (IIeBOBO/)
Maco 3a moMavyKyBame mm 28
HCITyITame (IIEBKOBOT)
Bona 3a nageme—nonHeme mm 13
(emacTuyHa IIEBKa)
Merynaannauk Boga—Biue3/msne3 | DN/PN 100/10
1. crenen
Merynagnnauk Bona—Bies/nsne3 | DN/PN 65/10
2. crenen
Toruta Boma, BKymneH tomnpuka- | DN/PN 300/10
IIMOHEH H3JIe3
Torta Bonia, BKyneH Tommuduka- | DN/PN | 2x250/10
IIMOHEH BJIE3-CIIOJHO MECTO
Toruta Boja, TOUTH(DUKAITHOHEH mm 300
1IEBOBO/I [IOTHC U MIOBPAT
TexHoJorka napea — u3nes/sine3 | DN/PN 200/16
TexHOJIOIIKA TTapea EBOBOJ mm 200

57509.

PerynaropHaTa KOMUCHja 3a eHepreTuka Ha Pemy6muka
MaxkeznoHnuja Bp3 OCHOBa Ha wieH 22 ctaB 1 Touka 16 on
3akoHoT 3a eHepretuka (,,Ciayx0eH BecHUK Ha PM“ Op.
16/11, 136/11, 79/13 u 41/14) u unen 28 ox [IpaBUIHUKOT
3a JIMIEHIN 3a BpLICHE Ha €HEePreTCKH AejHOCTH (,,Ciryx-
Oen BecHuk Ha PM* 6p. 143/11 u 78/13), nocramysajku 1o
Oapamero Ha JIpymTBO 3a NMPOM3BOACTBO M TProBHja CO
TOIIMHCKA u enekTpuuHa eHepruja KOT'EJI CTUJI OO
Ckormje co ceaurire Ha aapeca yi. 16-ra Makemnoncka bpu-
rana Op.18 Ckomnje, Ha cequuuaTa oapxana Ha 15.12.2014
TO/IUHA JIOHECe

OdJYKA
3A U3JJABAILE HA JIMIIEHIIA 3A BPHIEILE HA
EHEPTETCKA JEJHOCT TPITOBHJA CO
EJEKTPUYHA EHEPTUJA

1. Ha [IpymTBO 3a mpOM3BOACTBO M TPrOBHja CO TOI-
muHCKa M enexTpuuHa enepruja KOI'EJI CTUII OO
Ckormje co cemumrTe Ha aapeca yi. ,,16-ta MakemoHcka
Bpuraga“ op.18 Ckormje, ce n3aaBa JIMIEHIIA 32 BPIICHE Ha
eHepreTcKara JejHOCT TPrOBHja CO €NEKTPUYHA eHeprHja.

2. IlpaBara u 0OBpCKHTE HAa HOCHTEJOT Ha JHICHIATA
BO BPIICHETO Ha CHEPreTCKaTa JEJHOCT TProBHja CO eIeK-
TpHU4Ha eHepruja ce yrepiaeHu Bo Ilpuior 1, ,Jlunexna 3a
BpIIEH¢ Ha €HepreTcka JEjHOCT TProBHja CO eNEeKTPHIHA
SHepTruja‘“, Koj IITO € COCTaBeH Jell Ha 0Baa OJIyKa.

3. Kanbara u3jaBena npotus oBaa OzJiyka He TO OJIa-
ra Hej3UHOTO U3BPIIYBamE.

Bp. 187 - Crp. 15

4. OBaa ojTyKa BJeryBa BO CHJIA CO JICHOT Ha JIOHECY-
BamETO, a ce 00jaByBa BO ,,City)kOeH BeCHUK Ha PemyOmu-
ka Makenonuja“.

VII1 Bp. 07-169/14
15 nexemBpu 2014 roguna
Ckormje

IIpercenaremn,
Jumurap Ilerpos, c.p.

Hpuor 1

JUIOEHIA
3A BPIIEILE HA EHEPTETCKA JEJHOCT
TPTOBHUJA CO EJIEKTPUYHA EHEPI'HJA

1. UMe M ceTIITETO HA HOCUTEJIOT HA JIMIIEHIATA

JpyLITBO 32 MPOU3BOACTBO U TPrOBUja CO TOIUTHHCKA H
enextpuyna enepruja KOI'EJI CTHUJI JOO Cxkomje co ce-
JUIITe Ha ajpeca yi. ,,16-ra MakenoHcka bpuraga“ 6p.18
Ckomje

2. EHeprerckara [ejHOCT 3a Koja ce HM3laBa JM-
HeHIaTa
TproBuja co eneKTpIUYHA EHEPTHja

3. /laTyM Ha u31aBam-€ Ha JULEHIATA:
15.12.2014 ronuna

4. laTym 10 KOTra BasKu JUIEHIATA:
15.12.2024 roguna

5. EBuieHTeH OpP0j HA U31a]eHATA JIMLEHIA:
EE —223.10.1/14

6. Bpoj Ha nesoBHUOT cy0jeKT - 6959644
7. ExmHcTBeH 1ano4eH 0poj - 4043014516358

8. Bua u 00eM Ha eHepreTckara JejHOCT IITO Ke ce
BPIIH

Co oBaa JHIICHIIA Ce ONpeNeNTyBaaT YCIOBHUTE 32 BpIIIe-
B¢ Ha CHEpPrerckara MACjHOCT TProBHja €O EJCKTPHYHA
eHepruja.

Kako TproBuja co enekTpudHa €Hepruja, BO CMHCIIA Ha
0Baa JIMIECHIA CE CMEeTa KyIyBamke Ha CJICKTPHUYHA CHEPTH-
ja oz 3eMjara W O] CTPAHCTBO, 3apaayu npoaaxoa Ha Ipyru
TProOBIH, CHAOAyBa4H, OTIEPATOPOT Ha ENEKTPONPEHOCHHOT
U OIIEpaTOPUTE HA JUCTPUOYTUBHUTE CUCTEMH KaKO U IIPO-
Jax0a Ha KyIyBaud BO CTPAaHCTBO COTJIacHO 4ieH 81 of
3aKOHOT 3a eHepreThka. TproBemoT BO CBOjCTBO Ha CHAo-
IyBau MOKe J1a IPoJaBa eNeKTPHIHA eHepTrja U Ha TIOTPO-
IIyBayl KOW TH MWCIIOJHYBAaaT YCJOBHTE 3a CaMOCTOJHO
Y4eCTBO Ha 11a3apoT Ha eNIEKTPHYHA CHepIHrja, YTBPACHH BO
na3apHATE TpaBHIIa.

Tproeeuor co eJIeKTPUYHA SHEPrHja, BO CIy4auTe Kora
BPIIM NPEKYrPaHNYHH TPAHCAKIUH Ha CNEKTPHYHA EHEp-
THja Koja ce 00Bp3aj Ja ja HCIopada Ha CBOUTE KYIyBaul
€ I0JDKeH 1a 00e30e1u 10BOJICH MPEeKyrpaHu4eH IPEHOCEH
W/unM JUCTpuOyTHBEH KalalUTeT M PETyIUpaHH YCIyTd
BO COTJIACHOCT CO Ma3apHHUTE MPaBMIIA, MPEXKHUTE MpaBHIIa
3a MPEHOC Ha CJICKTPHYHA CHEPIruja U MPESKHUTE MPABHIA
3a AMCTpHUOYIMja Ha eJIeKTpHYHA eHepruja kako u [IpaBu-
JaTta 3a JoJellyBambe Ha IPeKyrpaHUIHHUTE MPEHOCHH Karla-
OUTETH.

9. Onuc Ha yC/I0BUTE U HAYMHOT Ha BpIIEIbe HA J1ej-
HOCTA

Eneprerckara [ejHOCT TPrOBHja CO EJICKTPHUYHA CHEp-
rHja, HOCHTENOT Ha JIMIEHIaTa Ke ja BPIIN MPEKy CKIydy-
Balkbe Ha COOJBETHU JOTOBOPH 32 KYNyBamke M IPOAaKOa
HA GJICKTPUYHA CHEPrHja M IOTOBOPH 33 3aKyIyBame Ha
MIPEHOCEH /W TUCTPUOYTHBEH KalallUTeT.
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10. Moapauje Ha Koe Ke ce BPIIM ejHOCTA

EHeprerckara JIejHOCT TProBHja CO €IEKTPUYHA EHEp-
THja, HOCHTENOT Ha JHIEHIaTa MOXKe Jla ja BPIIN Ha Iela-
Ta TepuTopuja Ha Permy6iuka MakenoHuja 1 CTpaHCTBO.

11. Ycj10BH U HAYMH HA U3BPUIyBamke HA 00BPCKUTE
HA HOCUTEJIOT HA JIULeHATA

HocuTtenor Ha IuIeHNaTa e JODKeH aa:

- 00e30equ HelpeueHa W KOHTHHYHpaHa HCIopaka Ha
eNIEKTPUYHA CHEPIHja COTJIACHO KYIMOMPOJAXHUTE IOr0-
BOPH;

- 00e30enn MOBOJIEH INIPEHOCEH WU JIUCTPUOYTUBEH
KamaluTeT U PEeryupaHy YCIYTH BO CIyYauTe KOra BPIIH
MIPEeKyrpaHuYHE TPAHCAKIMU Ha eNIeKTPHYHA €Hepruja 3a
CBOUTE KYITyBa4H, COTJIACHO MA3apHHUTE MPaBUIIa, MPEKHU-
Te MPaBMIIA 32 IIPEHOC Ha eJICKTPUYHA CHEPTHja H MPEXKHU-
T MpaBuia 3a IUCTPUOYIMja Ha eIEKTPUYHA EHEepruja Ka-
ko u [IpaBmiaTa 3a 1oaenyBame Ha IPEKYTpaHMIHNTE Tpe-
HOCHH KallaluTeTy,;

- paboTH BO COITIACHOCT CO NpaBHiaTa 3a Ia3ap Ha
eNICKTPUYHA CHEpruja BO OJHOC Ha JOBEPIMBOCTA U 00e-
MOT Ha CHaOJyBame, CO IIeJ JIa Ce HCIIOJIHAT OOBPCKHTE
KOH KyITyBa4HTE;

- TW UCIIOJIHU OapamaTa 3a GUHAHCHCKO 00e30eyBame
YTBPJCHU CO NMA3apHUTE MIPABHIIA;

- UM (aKkTypupa Ha HMOTPOIIYBAYHTE 32 UCIIOpAaYaHATA
CJICKTPUYHATA €HEepruja Kora € BO CBOJCTBO Ha CHa0yBad
Ha HOTPOIIYBAa4YH KOM I'M HCIIOJHYBAaaT yCIOBHUTE 3a CaMoOC-
TOJHO y4YeCTBO Ha Ma3apoT Ha EJICKTPUYHA CHEprHja, COr-
JIACHO Ma3apHUTE MpaBHia, Kako U 32 00e30eeHHOT Tpe-
HOCEH M JAUCTPUOYTHBCH KalalUTET W perylTUpaHuTe
YCIIYTH, COTJIACHO MPEB3€MEHHTE OOBPCKH 3a IOTPOIIYBa-
YUTE KOTa BPIIU NPEKYrPaHUYHU TPAHCAKLIUH,

- ZOCTaBH BO OMNpENEICH POK JI0 ONEepaTopoT Ha mMasa-
POT Ha eJeKTPUYHA eHepruja HHPOPMALUH 38 KOJTNINHHTE
Ha EICKTPUYHA CHEeprHja M COOJBETHHOT BPEMEHCKH pac-
Iope]] 0 CUTE AOTOBOPH 3a KyNonpoax0a Ha elNeKTpruIHa
SHpPrHja Kako M COOJIBETHUTE JOTOBOPH 32 MPEKYTpaHMYHU
TpaHCaKLUK HU3 MPEHOCHATA MPEXKa BO COITIACHOCT CO Ma-
3apHUTE NIPaBUIIa;

- IOCTABM BO OIIPEIENCH POK 10 PerymaropHara KoMu-
CHja 3a GHEpreTHKa, M0 HEj3UHO Oapame, nHdopManuu u
W3BEINTau 32 CBOUTE TPAaHCAKIMU U IEJIOBHHU aKTHBHOCTH
Ipu npojaxkOaTa Ha eNeKTPUYHA €HEepruja BO CBOjCTBO Ha
cHaOIyBay, Ha MOTPOIIYBAYH KOM T HCIIOJNHYBAaT ycio-
BUTE 32 CAMOCTOJHO YYECTBO Ha Ia3apoT Ha €JIEeKTPUYHA
€Hepryja, yrBpJCHHU BO Ma3apHUTE IIPaBUIIa,

- pabOTH BO COTJIACHOCT CO 3aKOHHTE, IPYTHTE MPOITH-
CH M OMNIUTH aKkTH Ha PemyOmnka Makenonuja, a 0coOeHO
OHHE KOH C€ OJIHECYBaaT Ha BPLICHE HA JICJHOCTA TProBHja
CO CJIEKTpUYHA EHepruja, 3allTHTa Ha KOHKYpEHIMjara,
3allTUTa Ha MOTPOLIYBAYUTE, 3allITUTA HA )KUBOTHATa Cpe-
JIMHA, )XUBOTOT M 3PABjE€TO HA JIYFeTO M 3aIITHTA TIPH pa-
oora;

12. O6Bpcka 3a o0aBOEHAa CMETKOBOJCTBEHA €BHU-
JeHIuja

Hocwurenot Ha nuneHLaTa € JOJDKEH:

- BO CBOUTE UHTEPHU IIPECMETKHU J1a BOAU OBOCHA €BU-
JIeHIIHja 3a CeKOja OJf CHepPreTCKUTE JICJHOCTH 3a KOH IITO
IocelyBa JIMLEHLA,

- BO COIVIACHOCT CO CMETKOBOACTBEHUTE CTAHIAPIH CO
KOHU C€ ypellyBa CMETKOBOACTBEHOTO pabOTemhe Ha IPETIpuU-
jaTuero: Ja U3roTByBa (hDMHAHCHCKM M3BELITaHl KOoU ke 00e3-
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Oenar uH(pOpPMAIMK 3a cpeicTBaTa, OOBPCKUTE, KAITUTAIIOT,
NPUXOJUTE W PACXOAUTE CO PE3YNTATUTE O PabOTEHETo,
KaKo M MapUYHUTE TEKOBH Ha MPETIPHjATHETO, KAKO U

- 1a 06e36enyBa KOHCOMUAUPAHU (PUHAHCUCKH U3BEIl-
Tau.

13. O6Bpcka 3a aocraByBame Ha ['oguieH usBem-
Taj 3a GUHAHCHCKOTO M JeJIOBHOTO padoTeme

Hocwurenor na nunennara e qomken 10 Perymarophara
KOMHCH]a 3a CHepreTHKa HajronHa 10 10 MapT Bo TeKOBHA-
Ta TO/IMHA J1a JOCTaByBa ['O/IMIIIeH U3BEIITaj 32 paboTeHhe-
TO BO IIPETXOJHATA TO/MHa (M3BEIITajHA TOUHA), KOj 0CO-
6eHo Tpeba 1a COapPHKHU:

1) ommc 1 06eM Ha BPUIEHETO HA €HEPTETCKATA JIEjHOCT
BO TEKOT Ha TOIMHATA;

2) KOMIUTET TOMIIHA CMETKA COCTaBeHa OJI: OHIIaHC Ha
cocToj0a U OMIaHC Ha yCIeX, U3BEILITaj 3a IPOMEHHUTE BO
[JIABHUHATA, M3BEIITaj 33 MapUYHUTE TEKOBHU, MPUMEHETH-
T€ CMETKOBOJICTBEHH ITOJIMTHUKH M IPYrd o0jacHyBauku Oe-
JICHIKU MOATOTBEHU BO COTJIACHOCT CO BaXKEYKATa 3aKOHCKA
perynaruaa,

14. O6Bpcka 3a AocTaByBame HA APYrH U3BelITaH,
HH(poOpMaIUH ¥ NMOJATOLM BO BPCKA CO BPLICH-€TO HA
nejHocTa, 10 PeryjiaTopHaTa KOMHUCHja 32 eHePreTHKA

Hocurenot Ha iHIleHIIaTa € JOIDKEH 10 PerymaropHarta
KOMHCH]ja 338 SHEPreTHKa J1a TOCTaByBa!

- nH(OpMaIMK 32 UCIIOpAYaHUTE KOJIMYMHH Ha eleK-
TPUYHA EHEePTHja CIope KyMonpoJaKHUTE TOTOBOPH, COT-
nacHo TaGena 1 koja e cocTaBeH /e Ha OBaa JIUIICHIIA;

- ICTIOpAYaHNTe KOJIMYMHU Ha eJeKTpUYHa eHeprHja a
ce J0CTaByBaaT Ha KBapTAIHO, HO OJI/IBOCHH TI0 MECEIIH;

- U3BECTYyBamba 3a CUTE OKOJHOCTH, HACTAHHU U MIPOMEHH
KOH IITO WMaaT WM OW MOXKeJe Jla MMaaT BIMjaHUE Bp3
BPILICHETO HA CHEpreTcKara JISjHOCT TProBUja CO eJieK-
TpUYHA SHEPTHja,

- Kako W Ipyrd NPOMEHH BO pabOTEHmETO COTrNAacHO
MPpaBUITHUKOT.

15. O0Bpcka 3a 0BO3MOKYBam-€ Ha MPHUCTAN 10 Je-
JIOBHHMTE NMPOCTOPUH H HeMOCpeAeH YBHI BO JTOKYMeH-
Tanujata

Hocwurenor Ha JmueHnaTa e 1ooKeH mo Gapame Ha Pe-
rylaTopHaTa KOMMCHja 3a CHEpreTHka Ja OBO3MOXH
HEToCpelieH YBHJ BO IENOKyIHAaTa JOKyMEHTalWja Koja
IITO Ce OJHECYBa Ha BPIIEHETO HA €HEPreTcKara AejHOCT
3a Koja IITO € M3JaJieHa JMIEHIATa, BO COINIACHOCT CO
[IpaBUITHHUKOT 3a JIMIEHIM 32 BPLICHE Ha €HEPIeTCKH JIej-
HOCTH.

16. U3menyBame U MPOAOKYBambhe KAKO U NMpeHecy-
Bame, NPeCTaHyBame, CYyCINICHANPame U 0J3eMambe Ha
JIMIeHIaTa

N3MenyBame U IpoJOIIKYBambe, KAKO U IPEHECYBAbE,
IIpecTaHyBame, CYyCHEHIUpame U OJ3eMambe Ha OBaa JIM-
LIeHIIa Ke ce BPIIM BO COTJIACHOCT €O onpendute on 3ako-
HOT 3a CHCPTETUKA U npaBI/IJ'IHI/IKOT 3a JIMIICHIU 3a BPIICHE
Ha CHEPreTCKH AEjHOCTH.

17. Mepku BO ciydaj HAa HeHCHOJHYBame Ha 00-
BPCKHTE Ha HOCHTEJIOT HA JIMIeHIaTa

JIOKOIIKYy HOCHTENOT Ha JHIEHIATa HE T HCIOJHYBA
00BpCKHTE COApXKAHM BO OBaa IHIEHIA, Perymartopnara
KOMHUCH]a 3a eHepreTuka ke npeseMe Mepku corsacHo Ilpa-
BUJIHMKOT 3a JMLEHIU 3a BPIICHE Ha EHEPIreTCKU Jg¢j-
HOCTH.
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Tabena 1 - W3BELUTAJ 3A UWCNOPAYAHW KONMUWYUHWN HA ENEKTPUYHA EHEPTHJA
(ce AocTaByBa Ha KBapTarHO M roAULIHO HUBO)

McnopayaHu KONMHMYMHUM BO TEKOT HA KBapTan: WcnopayaHu KONWYHMHK O NOYETOKOT Ha
LI, v roguHaTta (KBapTanHo U cymMapHO)
KopucHuk PeanuaunpaHa PeanuaupaHa
MnaHupaHo cornacHo KOJIMYMHA Ha MnaHupaHo cornacHo KOJIMMMHA Ha
CKNyYeHU AOroBOPM | €NeKTPMYHA eHepruja | CKNYYeHU AOroOBOPH | enekTpUYHa eHepruja
{(kWh) (kWh)
MeCce4YHO | KBapTanHO | Mece4yHo | KBapTaJjlHO | KBapTasfiHO | roAMILIHO | KBApTanHO | roguMLHO
CHabayBsaumn
CamocTojHN
noTpowWwyBavu
Enexrpo-
npeHoceH
CUCTEM
oneparop
Enekrpo-
OUCTPUOYTUBEH
cUCTEM
oneparop
UzBO3 M ApyrM
TProeuu
TpaHant Ha EE




Crp. 18 - bp. 187

5760.
PerynaropHaTa koMucHja 3a eHepreTuka Ha Pemy6iuka

MakeznioHdja Bp3 OCHOBa Ha wieH 22 anuHeja 16 on 3ako-
HOT 3a eHepreruka (,,Ciayx6en BecHuk Ha PM* 6p. 16/11,
136/11, 79/13, 164/13, 41/14 u 151/14) u unen 28 craB 1
on [IpaBUIHMKOT 3a JNMIEHLIM 32 BPIICHE Ha CHEPreTCKH
nejaoctu (,,Ciyxx6en BecHuk Ha PM® 6p. 143/11 u 78/13),
MocTanyBajku o 6apamero Ha JIpymTBo 3a MPOU3BOJICTBO
Y TProBHja Ha TOIUIMHCKA U enekTpuuHa eHepruja KOT'EJI
CTUJI OO Ckomje, 3a U3/1aBamke HA JIMICHIIA 32 BPUICHE
Ha eHepreTcKa JISjHOCT TProBHja CO MPUPOJICH Tac, Ha CeJl-
Hunata oapxana Ha 15.12.2014 roguna, nonece

ONJVKA
3A U3JABAILE HA JIMIEHIIA 3A BPIIEILE HA
EHEPTETCKA JEJHOCT TPTOBHJA CO
MPUPOJIEH I'AC

1. Ha JIpymTBO 3a MPOU3BOACTBO U TProBHja Ha TOI-
nuHCcka W enektpuuyHa enepruja KOI'EJI CTUJT OOO
Cxorje, My ce H3[aBa JIMICHIIA 3a BPLICHE HA eHePreTCKa-
Ta JIGJHOCT TPrOBHja CO TIPUPO/JICH Tac.

2. IIpaBaTa u 0OBPCKHTE HAa HOCHTEJIOT HA JIMICHIIATA
BO BPIICHETO HA CHEPreTCKaTa JICJHOCT TPrOBHja CO MPH-
poxnen rac ce yrBpaenu Bo [lpumor 1, ,.Jlumenna 3a Bpie-
€ Ha EHepPreTcKa JICJHOCT TProBHja CO MPHUPOECH Tac “ KOj
IITO € COCTABEH JIeJI Ha OBaa OJUIyKa.

3. Kanbara uzjaBena npotus oBaa Omryka He TO OJyIa-
ra HEj3MHOTO U3BPIIYBambE.

4. OBaa o/uyKa BJIEryBa BO CHJa CO JICHOT Ha 00jaBy-
BawmeTo BO ,,CnyxOeH BecHMK Ha PemyOmmka Makeno-
Huja”.

VIII Bp. 11-170/14
15 nexemBpu 2014 ronmuHa
Ckomje

IIpercenaren,
Jumurap Ilerpos, c.p.

Ipuior 1

JULEHIA
3A BPIIEILE HA EHEPTETCKA JIEJHOCT
TPTOBHUJA CO ITPUPOJIEH T'AC

1. UMe 1 ceAMIITETO HA HOCUTEJIOT HA JIMIIeHIAaTa

JpymTBO 32 NPOU3BOCTBO U TPrOBHja HA TOILUTMHCKA U
enexktpuyna enepruja KOT'EJI CTUJI JOO Ckomje, yi.
,,16-Ta Makenoncka bpurana“ bp.18, Ckonje — I'azu baoa,
Peny6nnka MakenoHuja.

2. EHeprerckaTa JejHOCT 32 Koja ce HW3JAaBa JIM-
HeHIATa
TproBuja co NpUPOIEH rac

3. laTym Ha W31aBambe HA JIMIEHIATA:
15 nexemBpu 2014 roguna
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4. Tlepuoa Ha BaKembe HA JUIEHIATA:
10 roguuu

5. JIaTyM 10 Kora Ba:Ku JIMIIEHIATA:
15 nexemBpu 2024 romuHa

6. EBngenTeH 6poj Ha H31a/leHATA JHIEHNA:
I1T'- 26.06.01/14

7. Bpoj Ha gesosHHOT cy0jexT (EMBC) — 6959644
8. EnuHcTBeH naHo4YeH 6poj — 4043014516358

9. Bua u 06eM Ha eHepreTckara JejHOCT IITO Ke ce
BpPIIM

Co oBaa JHIIEHIIa ce OIpeiellyBaaT YCIOBHUTE 3a BpIlle-
€ Ha CHepreTcKara JejHOCT TProBUja co MPUPOJIEH rac.

Kako TproBuja co mpupoJieH rac, BO CMHUCJIa Ha OBaa
JIMLIEHLIAa ce€ CMeTa KyIlyBame IIPUPOJICH Iac 3apajay HaTa-
MOIIIHa Npojax0a Ha NPUPOAHUOT Irac Ha KyIyBaud, Of-
HOCHO Ha APYTU TProBLY, CHa0ayBauM, IPOU3BOIUTENN HA
eJICKTPUYHA €Hepruja M/WiId TOIUIMHCKA CHepruja, omnepa-
TOPU Ha CHUCTEMUTE 3a IPEHOC U AUCTpUOyLHUja Ha IPHUPO-
JIeH rac Wi KylyBadu Off CTPAHCTBO.

10. Onuc Ha ycI0BHTE W HAYMHOT HAa BpIIeH€ Ha
JejHocTa:

Eneprerckara aejHOCT, TPTOBHja CO MPUPOJEH rac, HO-
CHTEJNIOT Ha JIMIEHIATa Ke ja BPIIU MPeKy CKIydyBame Ha
KYTIONIPOAaXHH JJOTOBOPH 3a: HabaBKa Ha MPUPOJIEH rac O
YBO3, IOTOBOPH CO OIIEPaTOPHTE HA MPEHOC U TUCTPHUOYLIH-
ja 3a o0e30enyBambe Ha KalalUTeTH 32 MPEHOC M TUCTPH-
Oylyja U peryjiupaHy yCIyTH, IOTOBOPH CO KBATU(HUKYBa-
HUTE MOTPOIIYBAaYU M CO CHAOyBauuTe CO MPHUPOJICH Tac H
JOTOBOPH 33 TPAH3UT HU3 MPEHOCHUOT CHUCTEM.

11. IToapayje Ha Koe Ke ce BPIIM AejHOCTA

Eneprerckara JejHOCT TProBHja CO MPUPOIEH rac HO-
CHTENIOT Ha JIMIEHIIaTa MOXKE J1a ja BPIIM Ha LieJlaTa TepH-
Topuja Ha Penybinka MakenoHuja.

12. OnirTu 00BPCKH 32 HOCUTEJIOT HA JIMIEHIATA

Hocwurenot Ha nuneHnaTa € JoJDKEH aa:

- 00e30equ HempeueHa W KOHTHHYHMpaHa MCIOpaka Ha
IPHUPOJIEH rac Ha KBaNn(UKyBaHUTE IOTPOIIYBAYH U CHAO-
JyBa4uTe CO IPHPOJICH Iac;

- 00e30equ [MOBOJEH HPEHOCEH M IUCTPUOYTHUBEH
KamaluuTeT ¥ PEeryjiupaHd yCJIyrd, BO COINIACHOCT CO
NpUMEeHINBaTa Tapuda, MazapHUTE NpaBHUIA, MPEKHHTE
npaBuia 3a MPEHOC W MPEXKHHUTE MpaBmia 3a AUCTPUOY-
1Mja, 32 KOJIMYMHUTE Ha IPUPOJICH rac Kou ce 00Bp3an na
TH KCIOpaya, OCBEH aKO KBaJM(PUKYBAaHHOT MOTPOIIyBay
KyITyBa MPEHOCEH U AUCTPUOYTHBEH KAMaI[UTET W PEryin-
paHH yCITyTH 3a COIICTBEHH HOTPeOH;
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- 00e30e/1u MPUPOJHUOT Tac KOj IITO IO UCTIOpavyBa Ja
T'H UCTIOJIHYBA YCJIOBHUTE 33 KBAIUTET ONPENEIICHH CO CKITY-
YEeHHUTE JOTOBOPH, KaKO M MPONHUIIAHATE HOPMH 3a KBaJIU-
TETOT;

- T MOYHTYBa 3aKOHUTE, APYTUTE MPOIHCH M ONIITH
aKTH KOM C€ OJIHECYBaaT Ha BpIICHE HA JICJHOCTA TPrOBHja
CO TIPHUPOJIEH Tac, 3alITUTa Ha KOHKYPEHLHjaTa, 3aIlTHTa
Ha NOTPOIIYBAYNTe, 3aIITHTA Ha )KUBOTHATA CPE/HA, XKHU-
BOTOT U 3/]paBjeTo Ha JIyI'€TO U 3aIlTUTa IpU paboTa;

- TH NOYHTYBAa TEXHUYKHTE, MPEKHHUTE U Ta3apHUTE
IpaBmIa, HOPMAaTHBY U CTaHAApAX 3a paboTa Ha CHCTEMOT
3a MPEHOC M CUCTEMOT 3a JUCTPHOYLHja Ha IPUPOLCH Tac;

- TH TIOYHTYBA MPABUIIHUIIUTE U JPYTUTE HPOIUCH KOU
T IPONHITyBa WK ogoOpyBa PerymaTopHaTta koMucHja 3a
€HepreTHKa BO COTJIACHOCT CO 3aKOH, a ocodeHo IIpaBmi-
HUKOT 32 JINIIEHIIN 33 BPIICHE Ha HEPTeTCKH A€jHOCTH.

13. O6Bpcka 3a
JeHIHja

Hocwurenot Ha nuIeHnaTa e J0JHKeH:

- BO CBOUTE MHTEPHH IPECMETKH J1a BOAU O/IBOCHA €BU-
JICHIIMja 32 CeKOja O/l EHEPreTCKHUTE JICJHOCTH 32 KO LITO
HOCeIyBa JIMICHIIA;

- BO COIVIACHOCT CO CMETKOBOJCTBCHHTE CTaHAApPIH CO
KOH C€ ypelyBa CMETKOBOJICTBEHOTO pabOTEhe Ha MPETIpH-
jaTuero: Ja U3roTByBa (DMHAHCHCKH M3BEIITal KOU ke 00e3-
Oenat uH(pOpPMAIMK 3a CpeicTBaTa, OOBPCKUTE, KAITUTAJIOT,
NPHUXOIUTE U PACXOMUTE CO PE3YNTaTUTE O] PabOTEHETO,

0ABOCHA CMETKOBOIACTBCHA €BHU-

KaKO Y MapUYHKUTE TeKOBH Ha MPETIIPUjaTHETO, KAKO U
- 1a 00e30e1yBa KOHCOJNUANPAHU (DUHAHCHUCKH H3BEIl-
Tau.

14. O0Bpcka 3a nocraByBame Ha 'oguien u3Bem-
Taj 32 GUHAHCHCKOTO M 1eJJOBHOTO padoTeme

1. Hocurenor Ha JiMieHnaTa e J0DkeH 1o Perymartop-
HaTa KOMUCHja 3a eHepreTHka HajjxonHa 10 10 MapT Bo Te-
KOBHAaTa TOJIMHA Jla JOCTaByBa ['oxuiien u3BemTaj 3a ¢u-
HAHCHUCKOTO U JISJIOBHOTO PabOTEHE BO BPCKa CO BpLICH:E-
TO Ha JICJHOCTA BO IPETXOJHATAa rojuHa (M3BEIITaj HA ro-
JIMHA).

2. ToguurHUOT M3BelTaj Tpebda Aa COAPKU MOAATOLN
3a:

1. HaGaBkM M NpOJAXXOH HA TPUPOJICH T'ac BO TEKOT HA
W3BEIITajHA TOINHA.

2. DVHAHCUCKH M3BELITAHH:

- OrtaHe Ha cocTojba u OMIIaHC Ha ycrieX,

- U3BEINTaj 32 MPOMEHUTE BO TJIABHIHATA,

- U3BEINTaj 32 MAPHYHUTE TEKOBH,

- IPUMEHETUTE CMETKOBOACTBEHH MOJIUTHKH,

- Ipyru 00jacHyBayKd OENENIKH MOATOTBEHH BO COT-
JACHOCT CO MelyHapOJHHUTE CMETKOBOJACTBEHH CTaH-
Japau,u

- UHTEPHH MPECMETKH 33 CEKO0ja O]l CHEPTeTCKUTE JIgj-
HOCTH 3a KO IITO [OCEAyBa JIULCHIA.

3. mpeB3eMeHH MEPKH BO TEKOT Ha U3BEIITAjHA I'OJIMHA,
3a:
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- 00yKa ¥ CTPY4HO yCOBpIIYyBame Ha BPaOOTEHUTE 3a-
paau curypHo, 0e30eqHO ¥ KBAJUTETHO BPIICHE Ha JIgj-
HOCTA,

- CIPOBEIyBamke HA MOHUTOPHHT BP3 COIICTBEHOTO pa-
0oTEmnE;

- 00e30e1yBame Ha YCIIOBH 32 CUT'YPHO, KOHTHHYHPAHO
1 KBaJIUTETHO BPIIECH:E Ha ISjHOCTA,;

- BpIIEHE HA JIEJHOCTA BO YCJIOBU Ha KPHU3HA COCTOj0a,
IIPOMEHA Ha YCJIOBHTE Ha CBETCKHUOT I1a3ap, Kako M BOCHA U
BOHpE/IHA COCTOj0a.

4. cocrojba co KaApOBCKa €KUIMPAHOCT 3a U3BPIIyBa-
€ Ha ITOOJICTTHY 33/1a9H BO BPCKA CO JICJHOCTA,;

5. OllcHKa 3a pealu3uparmke Ha IUIAHOT 3a paboTa 3a u3-
BEIlITajHATA FOJIMHA U

6. OM3HHUC IIaH 32 TEKOBHATA TOJJUHA.

15. O0Bpcka 3a HocTaByBame Ha APYrd M3BeIITaH,
HH(poOpMaLUH ¥ NMOJATOLM BO BPCKA CO BPLICH-ETO HA
nejuocra 1o Perysiatopnara koMucHja 32 eHepreTuka

Hocwurenor Ha nunennara e qomkeH 10 PerymaropHara
KOMHCH]a 32 eHepreTHKa 1a I0CTaByBa:

- uH(poOpMaLUK 3a KOJNUYMHUTE HA NPUPOJEH rac, cor-
JIACHO JIOTOBOPUTE 32 HabaBKa U JIOTOBOPUTE 3a UCIIOpaKa
Ha TIPUPOJEH Tac, CKIYUYSHH CO M3BO3HUKOT Ha IPHPOJIHU-
OT Tac, Kako M CO KBaIH(HUKYBAaHUTE TOTPOLIYBAYN H/WITA
CO BPUINTEIUTE Ha JIejHOCTA CHAOAyBamke CO MIPUPOJIEH rac
U JOTOBOPUTE 3a TPAH3UT HU3 IPEHOCHUOT CUCTEM

- MECeYHHM H3BEITal 3a HCIOpayaHd KOJMYMHU Ha
IIpUpOJIeH rac, cornacHo Tabenata 1, koja € cocTaBeH ae
Ha 0Baa JIMIEHIIA.

- U3BECTYBamha 3a CUTE OKOJIHOCTH, HACTAHH U IIPOMEHH
KOH IITO WMaaT WM OW MOXKeJie Jla MMaaT BIMjaHUE Bp3
BPILICHETO Ha JIEJHOCTA.

- IpYTH IOJATOLHU BO BPCKA CO BPILIECHETO HA JEJHOCTA.

16. O6BpcKka 32 0BO3MOKYBame Ha NMpUCTAN /10 00-
jeKTHTE ¥ HenmocpeaeH YBH/ BO JOKYMEHTaHjaTa

Hocwurenor Ha JiueHnaTa e 1ooKeH mo Gapame Ha Pe-
rylaTopHaTa KOMHCHja 3a EHEepreTHka Ja OBO3MOXKH
HEMOoCpe/IeH YBUJ BO LEJIOKYITHaTa JOKyMEHTallMja Koja
IITO Ce OJHECYBa Ha BPIICHETO HA €HEPreTcKaTa AejHOCT
3a KOja IUTO € W3aJeHa JMIEHLAaTa, BO COIVIACHOCT CO
[IpaBWIHHKOT 32 JIMICHIIM 32 BPLICHE Ha CHEPIeTCKH JIgj-
HOCTH.

17. U3menyBame 1 10N0JIHYBal-€¢ HA JIMIeHIATa

H3MeHyBameTO U JIONOJHYBAKETO HAa 0BAa JIMLIEHLA Ke
ce BPIIN UCKIYYHMBO BO COTJIACHOCT co onpenoute ox Ilpa-
BIJTHUKOT 3a JIMICHIM 33 BPLICHE HAa EHEPreTCKH [ej-
HOCTH.

18. Mepku BO ciydaj HAa HeHCHOJIHYBame Ha 00-
BPCKHTE HA HOCUTEJIOT HA JTHLEeHIATa

JIOKOIIKYy HOCHTENOT Ha JMIEHIATa HE T HCIOJHYBA
00BpCKHTE COApXKAHM BO OBaa IHIEHIA, Perymartophara
KOMHUCH]a 3a eHepreTuka ke npeseMe Mepku corsacHo Ilpa-
BUJIHMKOT 3a JMLEHIU 3a BPIICHE Ha EHEPIreTCKU Jg¢j-
HOCTH.
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Mpunor; Tabena 1

N3BELLTAJ 3A UCMOPAYAHWU KONMUYNHKA HA NMPUPOJIEH TAC

BO TEKOT HA MECEL| , rOANHA
(Nm?)
KOPUCHUKMOTPOLLIYBAY NCNOPAYAHWU KONUYUHKW BO TEKOT HA MECELI MCMOPAYAHU KOMMMYMHM O NOYETOK HA
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METI'YHAPOJHH JJOTOBOPH
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15. 3akon 3a parudukanuja Ha JJoroBopoT 3a monMIKcKa copaboTka Mery MakemoHckara
Braga u Benruckara Biuama. ... ..o e 2

16. 3akon 3a parudukanuja Ha JloroBopor mery Brmamata Ha PemyOnmka Makenonuja u

BiranaTa na IlpHa ['opa 3a 3aeMHO IIpU3HABAKkE HA BO3AYKUATE JO3BOMHU. . uveeneennennennnn. 51
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COBPAHUE HA PEITYBJIUKA MAKEJOHNJA

15.

Bp3 ocHoBa Ha wieHoT 75 ctaBoBu 1 u 2 ox YcraBoT Ha Permybnnka MakemoHuja, mpeTcenaTesoT Ha

Peny6nuka Makenonuja u npercegarenoT Ha CoOpanuero Ha PenyOnuka MakenoHuja u3aBaar

YKA3
3A IIPOI'VIACYBAIBE HA 3AKOHOT 3A PATUO®UKALIMJA HA 1OI'OBOPOT 3A
MOJUIHUCKA COPABOTKA MEI'Y MAKEJJOHCKATA BJIAJIA M BEJITUCKATA BJIAJIA

Ce mpormacyBa 3akoHOT 3a parudukanuja Ha JIOrOBOpOT 3a TOJMIIMCKA COpaboTKa Mery
Makenonckara Binaga u benruckara Biana,
mro CoOpannero Ha Peny6nmka MakenoHuja ro JOoHecCe Ha CeAHMIIATA OJpXKaHa Ha 15 mekeMBpH

2014 rognHa.

Bp. 07-4686/1 [Ipercenaren
15 nexemBpu 2014 ronuHa Ha PerryOnmmka Makenonuja,
Ckorje 1-p Fopre HBanoB, c.p.
IIpercenaren

Ha CoOpanuero Ha Pemy6inka
Makenonuja,

Tpajko Besbanocku, c.p.

3AKOH
3A PATU®UKALIMJA HA JIOTOBOPOT 3A MOJUAILMCKA COPABOTKA MEI'Y
MAKEJIOHCKATA BJIAJA U BEJITUCKATA BJIAJJA

Uinen 1
Ce patudukysa JloroBopot 3a monuincka copaborka Mmery Makenonckara Bimaga n benruckara

Bnana, ckinyuen Bo bpucen Ha 21 noemBpu 2013 ronuna.

Ynen 2
JloroBopoT oj1 wicH 1 Ha OBOj 3aKOH BO OPUTHMHAJ Ha MaKEeIOHCKH, (DPAHITYCKHU, XOJIAHIACKH U aH-

TJIMCKHU ja31/n<, rJ1acu:
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JOropop
3A TIONATIIUCKA COPABOTKA
MEIY
MAKEJOHCKATA BJIATA
H
BEJITHCKATA BITAJA

Maxepoucxarta Braga
“
Dearnckata Bnaga

BO MOHATAMOUTHHOT TEKCT PMEeHYEaHH KaKi} HOFUBUPHH CTpaH¥u,

Co menba pa ™ NpoMOBHPAAT NpUjaTEACKMTR OJHOCH M A3 ja yHampepat
copafiorata wMefy [JoropopumTe crpaHy K ocoleHO L2 Ce zemMe NpeaBdp
32eIHMYKATA BONja 3apajy -3aialidybame Ha noIMuMcKaTta copaloria mery
CTPaHHUTE;

Co enba ga ce jajakde ROAMUNCKATA COpaboTKa cCornmacHe MelrvHapOAHWTE
ACTOROPM [0 KOM ce nMpuapskysaar JorosopHure CTPaHM, a KOU Ce ofHECYBaaT
Ha dynpamenTanauTe npasa v crofony, ocobeno Koxnenuyjata Ha Cosetor Ha
Espona op 4 noemepu 1950 rogmna 3a 3@WTHTA HA Y0BEKORUTE NpaBa M
dyraaMerTananTe cacbopk, kaxo W Konsenuujara BplO8 ua Coeretor H2
Espoma op 28 ijanvyapw 1981 ropMHa 2a J3WMTHTa HAa JMUA BO farien Ha
apToMaTCcKaTa 06padoTia Ha NORATOLM;

Jemajku ripeasng Aeka 6opbaTta UPOTWB KPUMUANIKTE 42]CTBUHIA TIOBP3AHY CO

- TEPOPU3IAM KBKO 2ITO C8 CHoMeHyBa Bo Erponckata Koupeslpia sa cyzbubaibe
Ha Tepopusam oa 1977 rogmea e norpebtia 2a pa ce o,u,'ﬁpaﬁar AeMoKpaTCKHTe
BPENHOCTH ¥ MHCTUTYLMN: '

HMmMajkn Opepsuy jgela MefyHApOJHUOT (pradn3npad KpUMUHAN TPeTCTarRyna
CEpMO3HA 3aKAHA 3a CONMO-EKOHOMCKKOT pa3Boj Ha JoropopudTe CIpANY H ieka
HEOAAMHCIIHUOT PA3B0] Ha MelyHapOAHKAT OPTaHHIUDEH KPHMWHEN MOXE Ja 1o
3arpo3v HUBHOTO HHCTHTYLHOHAAKO QYHRKLHMOBUpaLE;

3emajin ro npegemnp taxtor pera bopbara npoTHR TProByHjaTa ce nyfe
cyabupareeTo Ha MAETATHKOT BAES U W3fed 04 TepurTopujata Ha [JorosepHuTe
CTpAaHU, WNeraXHaTa MMTpaliHja, KAaKo W Cy3DMBameTo H2 OPTaHHIHpasuTe
KAMaM KOW Ce el OA OBMe MJRTANHW akTUBHOCTY, Ce NPejiMeT Ha JarPUIKEHOCT
1a JUTOBOPHUTE CTPaHM;
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Hmajiu npeasna geKa Heg0oIBoIeHOTO NPCHIBOACTEO U TPrOBHja CO HAPKOTHYHK
APOTH W MCHXOTPOIHM CYRCTAHNMWM [PETCTAaByBa OMacHOCT 3a 3gpasjero u
Geabennocta Ha rpafaHuTe;

HMajin ja Ha yM ZeKa XapMOKN3auMjaTa Ha pefieBaHTHOTO 3aKOHOAABCTRO, CaMa
ne cebe ve e goBONHA 2a edexTUBHO cy30Mbame HA HEHOMEHOT Ha WIeranHa
MMIrpalmia;

3emajiy mpegzenp Aexa noTpebHaTa 3a BHCTHMACKA M edexTHBHA MefyHapogHa
copafoTKa BO MONETO HA OPTaHM3IMDAH KPUMHHAR H MIRTAIHA MHIDankja o naT
Ha pa3MeHa Ha Hajgobpu npaktHkk » ofpafiorka Ha wRdopmauun, e
ecernMjanen ycnos 3a bopHa W cnpedyBarke Ha H3IBPIYBAKE HA KPAMHHAINKTE
AejcTana;

CeecHuU exa opaa copadoTKa ja HaMeTHYsa noTpebara of npumena Ha cepylja Ha
CODABETHU MePKHM M Haxcka copabotra Mefy JoropoprnTte crpaks, Jorenopante
CTpaHy;

(e poroBopHja 3a cReHEOTO:

HeduHHonu
Ynen 1

3a yenure Ha 0BC] Hdorosop:

a) « Tprosmja co nyfe » ce ooHeCYPa Ha NDHMHTE Ha perpyTauMja, TPAHCIODT,

TpaHchep, CMeCTygare UM NpUeM Ha JIALATA, fIpY ITo ce yrnoTpebysa 3aKaHa

M ynotpeba Ha Cusa MM ApyrH OpPMK Ha NpUHYAA, rpafHyBame, HaMama,

MasunyaayHria, anoynorpeba Ha mokTa Ha no3WOMjaTa WitM HAa cocrojbaTa Ha

PAdHNHUBOCT HIIH HA [JARAHeTO MAKX HPHMHPBETD Ha (bHHaHCHCKH CpeRCIna KUIiM

QCTRApyBahke HA HOPHMCT 33 Aa Ce NOCTHIHE COCAACHOCT O AWICTD Koe HMa
TKOHTPORA BP3 SPYIY JIMLE, A 33 LEAUTE Ha eKCIUTOaTanMja,

Excronoaranujata praydypa, Ha Hainucmb HHBO, eKCILIoaTauMja Ha
NPOCTUTYUHMIA Ha LpYrH WAV Zpyrv opmu Ha CexCyagna excnacaraumja,
ApPHMHYAHA padOTHA CHNA WK YCHYTH, PONCTBO MM NPAKTHKH KOHW HANTHKYBaaT
HA PONCTRO, CEPBAMHOCT WM OTCTPAHYBAME HA YOBEYKH OpraHu.

6) “Cexcyansia eKCIIZIoATAM{A Ha Jeua” ce KPUBHUHY Je/1a 0fNIZaHY BO W1eHoT
34 op KousennuiaTa na DGegureTwTe Haimu oa 20 Hoembpn 1939 roguHa 3a
NpaBaTa Ha JeTeTo, BRAVIUTESHO W MPOUIBoACTS0, pogada v gucTpubyiuia
Ha wund rexoja ppyra dopmsa Ha TDroBHia co [eTCKa nNopHerpadgvja o
TpOLECYMpatke Ha BAKOB MaTepHjail 3a IIPMBATHH LIEAN .
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B} “Texuuuka nOMom”™ & NOTHCFU4KA NOMOI NOHYASHA Ha HOAMUUjaTa M
cnyHUTE 32 MUTPALMCKH TP Aha.

r} “KpumMMHan noBp3aH C0 HYKJIEapeH M Pajn0oaxTHBEHR Marepujan ce
KPMBHMHM aejcTea HasegeHM Bo uied 7 §.1 og Konsenunjata na ObepuuerH
Hamun op 3 mapr 1980 roguea 3a Cb]—[jl*[‘-il(.él JAITUTA Of HYKJIeapen MarTepHijat,
noTnumaxa oo Buena u oyjopic

n "MNepeme na napu” ce ipvBMdHM hKena HdaBefeHW Bo 4meror & $1-3 of
Koueeduujata Ha CoBeror na Eepona og 8 noemepu 1920 rognna 3a neperme,
NpeTpec, IanAeHa ¥ KOH(PHCKANH]a Ha TMPWROIH O KDHBHYHY Mesa, MoTHHuIAHA
o CTpaxbyp.

i} “Oprasuanpas KpAMHHAN" € CEKOe KPUBUYHO I8N0 Koe Crafa Bo JOoMeHOT Ha
TPAHCHAIMCHANEH CRIAHH3MPAH KPHMWNAY, KAKO [MITO € HABEAEHO BO YNeHOT 2
op Koupenupjara Ha Obepgprarinre Havuy oa 12 gevesmapu 2000 roavHa mpoTie
TPAHCHALWOHANEH OPTAaHN3KPAH KPUMWHAT.

o) *‘Jluunu noparouu” ce CEKAKOB BHE Ha uHbODPMALHH TCoBpP2aHyu  CO
HAGHTHUKMKYBAHO WY HpedrHdHrysauxo amie {cybjext Ha nopgaTouwl
UIEHTAPUKYDBAYKO JHUE € OHa Koe Moxe Aa buge naentudUKyBAHO, BUPEKTHG
WM HHEWPEKTHO, 0C0DeHO BO HACOKE HA UAeHTRMNKYBAYKHOT OPOj MM HA ejen
UM noBeke (PAKTODM KOM (8 KBpPaKTEPHCTHYMK 3a Heyni GHHInYKH,
GHINCADIIKYE, MEHTAIEH, eKOHOMCKH, KYJITYDEH #/IH COLMHIANeH WEIeHTHTET,

»x} “O6pafoTka va nwaAM n0AaTOUM” BKAYYYEA CEKAKBa OnNepaiMja waM 30Kp
Ha ONePaAUMH HABDHIEHH Ha AaBTOMATCKH HAaYuH MM KoY de C8 HWIADUIYBAAT BP3
THYHNTE TIOAETOLM, KAaKD WTO e cOOUpae, CHAMAame, OpraHMINpawe, YyBame,
ajanTHpae MWIM HW3IMEHYBaibe, TOBJEKYBAME, KOHCYNTHpawe, KOPHCTERE,
OTKOUBAKE [0 (AT Ha NPEHOC, WIMPLeHLEe WAH ADYr HauMH HA Koj ‘TMe CTaHyBaar
JOCTaITHM, YCOIJIACYDake uiy KoMOHHWpake, Kako ¥ GRokHpame, Gpuinere id
VHHIITYBAILS. ’ '

3} “Hapxoruuny fgpory” e cexoja npupogHa MAM CUHTETHUYKA CYUCTaHla
cnomenaTa Bo Pacnopegort [ u 1] Ha Eguucrrenara Konsennuja ua OGeauneTnTe
Haguu op 30 MapT 1961 rogvHa 3a HapKoTHYHY QPOTH yrBoeHa Bo Ihyjopk, Kako
M cexoja uaHa Konpenipja co koja ce Tpomrdpysa JMCTaTa dHa APGIH, Ja ce
cripoeege Bo 3eMjHTe Ha Jl0TOBOPHMTE CTPAHH. '

5} “TICHMXOTPONHM CYACTAHLMK® € CeKoja [PpWpoaHa WM CHHTETHUKA
CYNCTaniuja HMAM CEKAKOB BHUE Ha TNpPHPOJEH MAaTepHjaa C¢noMedHaT 8o
Pacnopegure I, I, IIl mau IV op Koneernujara na QBepunernte Haunw og 21
derpyapu 1971 ropuHa 33 OCHXOTPOOHM CYNCTAHLMM, KAKO M Cexoja MAHa
Koxpesuykja ®Oja ja NpoWwMpPyBa AUCTATA HA NCHXOTPOIHM CYIICTAaHMUK 33 ga ce
cnpoBefe 8o 3eMjuTe Ha JJoroBopHHTE CTDAHM.
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H) "He[O3BONEeHa TProBHja €O HAPKOTHUHM JAPOTH MIM  [CAXOTPOIHH
CYNCTAHIMKM™ Ce 0 HeCYBa Ha TPOU3BOACTBO M M3paboTKa MK TProsuja co Apora
WM MCHXOTPONHW CYNCTRHUMH cornacHo ofpeabure Ha Konebexuwujata on 30
mapT 1961 roguHa 3a HaproTHyHu Apory, Ha KouseHuujara on 21 despyapu 1971
TOAVHE 33 NCUXOTPONHU CYNCTAHLHHK, WAH Ha KonBeHUMjaTa ma OfennHernTte
Haunu on 20 pexemeprx 1988 roamua NMpoTHE HeNO3BONEHA TProsHvja co
HEpKOTHYHH OPOrd ¥ NCHX0TPOTNMHH CYNMCTAHLEMI,

i) “KoMIjyTepcKy KpumMHAEn” e CeKoe KPUBHYHO Je10 KOe Ccnalra 8O JOMEHOT Ha
KOMAJYTepCKH KPHMMHAN Kako BITO e HasegeHo Bo Kouperydjata va Coneror na
Espona of 23 uoemnpu 2001 roguba 3a KOMITJyTepPCKH KPUMMHHAN, TOTTAMAHA
0 DygumnewTa.

K} “Urno Gapame” e bapaibe opMyNndMpano of cTpaHa Ha JloroBopHaTa CTpaHa
BO CAYMAKM KOT2 HOPMARHMTE aAMUHHUCTPATABHH NOCTATKHY [IPEKY HALHOHAHHTE
AHLE 38 KOHTAKT HAGARMHA 33 HayvoHaiaHa copaboTka morxe ja ja mompevar
MITH KOMTIPOMUTHPAAT UCTPAraTa.

O6xacru Ha copaborka
Ymen 2

1. joropopHuTe cTpaHu ce sazeMaar Mefycebuo pa cu obeabepnar, coraacHo co
HAUHOHANHOTO 3aK0HOJZABCIBG U  YTBPASHWUTE YCAOBM BO OBOj AOrceOp,
Hajmupmca MOMCHA copaﬁorxa BC NOJeT0 Ha NOAHUNCKA CGP&GOTKB, COrnacHa Co
yCAoBuTe KOj MM nNocTasysa osej Joroscp.

2. loroeopAuTe cTpadHu copabOTYBRAAT BO JOMEHOT HA CIIpPEUYBake, CY30UBamke |
KPMBHUNO [OHEeHe HA CEePHOIHM KDHBHYHH fefd  KOM  I[POWINeryeaaT of
AXTHBHOCTHTE HA OPrakMIHpan KPpAMHAHAI, ocobero;

- KPHMBWYHM Zena IPOTHD Y0BEKOBHOT JKMBOT, 32panje M (hM3NIKH UHTErDHTET,

- - KPMBHYHM Jle/Ia fI0BP3aHit 0 HERO3BONCHC NPOM3BOLCTBC H  HIIETaNHA
- TpI‘OBH;'EI 0 HARKOTHYHH ODOTH, FICHXOTROMHK CYNCTAHLM, CROAHH XeMKHCHH
CYTICTAHLIM W OnpeMa;

- HWIerajiHa MHrpaumja;

- KPpHYMWIAPCELe, BKAYHIHTE/IH0 KPUYMHMAPeHhe Ha MUTPAUTH;

-  TDProBMja CO AyYe;

-  HababByBabe, TPIOBHIA M CeNCYRaHA eKCIIICATALH]A Ha Aea,;

- yLeHa;

- kpaxda, HeAO3BONIEHO MNPOW3BONCTREO, TProguja W MIeraiHa TProBHja <o
opysije, MYHMLEa, eKCr/A03HEK, PAZHCAKTHEHM CYMICTAHUMM, HYKIeaped
MaTepHjan B APYTH CIIACHH CYNICTAHLEMH;

- hancadurysamsa  {v3paborka,  KPHBOTBOPEHE, MoguduKalMja W
AucTprlOyiHja) Ha cpemcTaa 3a Anakathe, YeKOBH H XaPTHH Cff BReSHOCT;

- dJancuduxkypamke W ymnorpeba Ha cekoakon BKA Ha gancuduKysaHu
cayxxbenu foKyMEeHTH;
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- KPUMMWHANKU 0eicTDa BO MOJSTO Ka eKOHOMCKA M PHUHAHCHUCKE TPIOBM|a;

- WM3IMaMHM Ha zaefHruKKrTe Goraden Ha EpponckaTa 3aepnuua;

- Kopynumja;

-  KPUBMUYHM Aena npoTus aobpa, xkako Ha TpuMmep kpaxba W HegosBoiaeHa
TProBHja CO YMETHUYKM Ne71a U aHTHKBHTETH;

- xpaxkDa, Hepo3BONEHZ TProBWja M TRryBarke €O MOTCPHM BO3UME M
dancupurysame uynorpeba Ha grancnguxkysadi JOKYMEHTH 328 BOIUNATA;

- TEepPewmE Napu v JPYrH NPpUXOAH 0f KPHUMWHAT;

-  He3aKoHCKW UTPH Ha cpexa;

- KOMOjYTEPCKH KPHMMHAT,;

- TepopH3aM ¥ (PHHAHCHPAKE TEPOPH3AM;

- CEpHO3HH H OPTAHM3IWPAHM UIMAMM CO J@HOK Ha 03] Ha BPeAHOCT W JJaHOK
Ha MpHXON; '

- HM3IMama, NMPOHEeRepa, NYKABCTRO K NOJIMEeTHY A,

-~ H3MaMHHMYKO 02ZHKDOTHDAkE,

-~ CepHOo3HA ¥ OPra’u3upaHa COUMjanHa M OCUTYPUTERHA H3IMaMa.

3. CepMo3HUTe XPUBHYHH Aena KoK BORAT MOTEK/C 0F OPraHM3HpaH KPMMHHAJ
KoM He ce pfeduHMpaKW Bo uneHor 1 ke OupaT oueHeTH O CTpaHa  Ha
KOMOETEHTHH HAUMOHanHW CIIYJ-KﬁH COrmaCHO HHBHOTO HAHOHANHO f1paso.

Koopanuanuja ¥ nogapmka
Ynen 3

CopaGoTkara mefy JJOToROpPHUTE CTPAHM MCTO TaKa Ce 3aCHOBA Ha CNeHoTC:

- noTpafa 10 MCYe3HaTH AMLA K DOSEPIIKA 8¢ MeHTHduUuKaiuja Ha Tewesy
KOH TRIIKO e Hp,errrmbuxynaa'r:

- MCTpara Ha TepHTopHjaTa Ha JloroBoOpHaTa CTPAHA 338 YKPAAEHW IPEAMETH,
K34Ye3HaTH, He3aKOHCKM MPHUCBOSHU MAH W3ryOeHM Ha TepWTopHjaTa Ha
apyrara [lorcsspHa crpana.

dopmu sa copaboTka
YneH 4

HoroeopHure crpadn copaboTyBaaT O NOAWMKATA CMOMEHATH BO YIEHOBMTE 2 W

3 npexy:

- Pasmenyeame vHQopmaumy, ocoGeso Ha modus operandi, KoM ce opnecyBaat
Ha T[OAMILATA BO PAMICMTE HA HAGJIEIXKHOCTa Ha MOAKLHjaTa N cnyxbKTe 34
UMHIPaLHMja;

- Pasmena na onpema;

- Ofesfeaysake Texuudka H eKCHeprcka nomomn, know-how, kako #
crenyjan3vMpana TEXHWYKaE anpema;

- PasmeHa Ha UCKYCTBA;

- Dbesbepysamne NOAADWKA BO npodecHoHanHa obyka;
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- [laBaike nNOOApPWKA BO NOATOTOBEKA HA W3BPIIYBAWEeTO Ha bapama aa
06e30enyBame HA NPABHA DOMOL 33 KPYBMYHH Npaulatha;

CornacHo yCNOBHUTE XKOM CE NOANTY HABEJeHH,

Pasmena Ha uadopmagmn
Ynen 5

JoroBopHuTe CcTpaHu obesbepyBaaT NOAAPIEKA H ja OofAp)kyeBaaT OiaMcKara o
noctojana copaforka, Ha opaa ocHOBa, THe ¥ PAZMEHYBAAT CHTE 3HAYAJHU M
BaXHH MEGOpMaLIny, .

Opaa copaboTKa MOMe Ja ce NOCTHIHE MO NaT HAa TOCTDjaHH KOHTAKTH TIPeKy
HasHavesuTe cduuepH 3a sBpcxa.

[Ipaso Ha pasMeHa Ha HHGOPMALHHK
Yren 6

1. JorcBopuunTe CTpaMM ¢e 3a3eMaaTt Ja uM obe3begaT Ha HUBHMTE OONHIHCKK
OpraHH Ha BIACTA, COrAACHO HALMOHAINOTO NPABD ¥ BO PAMKHTE HA HOMEHOT Ha
HWUBHHMTE ORNACTYBaW-a, Mefycefia nmogApulka 3a UBAWTE Ha CHOpedyRaie M
OTKPHUBAKHE HA KPHBHYHM Aeil@, Ce LOALKA HALMOHAIHOTO NPAB0 HE NPONYILYBa
pexa Gapamwero uAM uMIUIeMenTauujaTa Tpeba ga OGwaar Hanpasenu M
KAHAJMINPAHU NPEKY NPABOCYAHYTE OPTaHM HAa BaacTa.

2. Bo oBue cneundpuvunu cnyyau, JloronopHaTa CTPaHA MOMe, HA COTICTBEHA
WHUDMjATHBEA ¥ COTIACHO HaUWOHAMHOTO MPaBo, Aa MCnpaka vHpopMauuy Ha
npegMeTHaTta [foropopHa cTpada, 1ITO € CMeTa 33  KOPHCHO  3a
NOCNeAHOCTIOMEHATATA BO CNPeYYBAaMkeTC M PelIanakmeTs Hd KPUMBHYHM Aena
CHOMEHATY BO WieHOT 2 Ha 080} [oropop uamn BO CHpedyBAETO HA 3AKAHU MO
janHMoT pep u GeabapHoCT.

¥norpeba Ha urdopmaun
' - Yaen 7

Cexoja mnpopmanmia nbeatenena o cTpana Ha 3amonenarta JoroeopHa cTpaHa
MoXe fAa He ce ynorpedu op crpaHa Ha JorosopHaTta cTpana Baparesa xako
ROKASEH MaTepMjaNd 3a KPUBHYHO JIeNI0 KOe Ce TEPeTH HA DY HaduH OTKONKY CO
Haparee 3a 3aeMuya fpaBHA OOMOLR COMTACHO AKTYENHHUTE MelYHAPOAHY oApenbi,

Bapan.a 3a gobnpame noMom
' Yanen 8

1. Bapamata 2a nMoMow W oArOROpWTIE HA GakBHTe Dapawa mopa na Gupar
pasMeHeTy Mmely OATOBOpPHUATE UEHTPANHM OPraHH 3a MelyHApPOIHa MOnNKIHCKS
copaboTika v MMKrpaLKja Bo ceKoja oresopHa cTpaHa,
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OHamy Kafie He MCIKe [@ Ce Hanpapi HaBpeMeo Gaparke PeKy KOpHUCTelhe Ha
ropecnoMeHaTaTa MOCTANKa, HAANeKHWTE OPTaHM Ha BAACTA HA JioroBopHaTa
cTpata DapaTen, MOXKAT BO HCKAYUMTENHY OKOTHOCTHA U BO CHTYalMja Ha UTHOCT
Aa ce obparaT HHPeKTHO A0 HagnexxHUT2 opradW Ha 3amoneHata [lorosopsia
CTpana, KOJAILITO MCTO Taka MOxe JUDeKTHO Aa oAropopd. Bo  paxsu
UMCKAYUHMTENHH CAY4Yan, HAAAeHEUOT OPTaH Ha Bracta Ha JorosopHaTta CcTpaHa
MOpa, BO HajOp30 MOKHO BpeMe, A3 I'o WHGOPMHPA LEHTDAJAHHOT OPTAaH Ha
BAacTa Ha zamoneHata HoroBopHata CTpana HagnexmeH 3a MelyHapogHa
OOMMIMCKa copaboTKa 3a gUPEKTHOTO §apame W 1 ja NMOTTHKHe yPre’THOCTa Ha
CNOMEHATOTO.

2. Koumneredraute Muanncrpr ua  [JOropopHMTE CTPAHA HOMUHMRAAT
HaUMOHaANHM JIHUA 233 KOHTAKT Ko ke OMZaT HajlexH s 20 AOMeHCT Ha
mMefyHapogHa copaboTKa M KOov U fe(hYHNPAAT HASUIUMTE Ha JaeMEA TIoMOo.

Huso Ha knacu ey panocT Ha MHdopMmanms
YUnen 9

HagnensuoT opran Ha JorosopHara cTpadHa DBapaten rpeba pa ro obesbBexu
CTENMeHOT Ha AOBEPNMBOCT CO KOj CTIOMEHATHOT OPral Ka BJACTd HA 3aMOASHATS
CTpaHa e o3Hauun uudopmanuute. CTenennte wa besbennocT ce oHMe KoM ™M
ynorpefyea MHTEPITON.

Odmiepu 3a BpCKH
Ynen 10

1. JoropopHuTe CTPaHM MOMAT A3 WIBPLIAT YNATYBAkLe, Ha OMpeJAeseH MIH
HECQMpegeneH nepnod, Ha odulepy 23 BpCKa of enHaTa JOroBOpHA CTPpaHa go
Apyrata [JoropopHa cTpaHa.

2. ¥naryeameTD Ha OMHLEPUT2 32 BPCKa HA OTIpefleneH KNuU Heorpegenex
TIepHOZ MMa 33 1en A2 ja ynanpegu u 3abpaa copaborrara mety JorosopHuTe
CTpaHy, ocobeso npexy ohesfegypare NOMOW:

a} Bo dopma Ha pasmena Ha WHOODMALKK 33 Leadte Ha Jopba npoTus
KPUMAHANGT NPeKy FIPpeBeHlinja H CTIPOBe Y Bathe Ha 3aK0HHTe;

) Bo uaspuryeawero Ha Baparba 3a Mefycebna mpasHa MOMOW 10 KPUBAYHA
npailama;

B} 3a u3BpUIYBake HAa 3QJaYATE HA OPraswTe Ha BJacya OMrOBOPHA 3a
HaABOPELIEH TPAHMYeH HaA3cp Ha HafRopeildyTe TpanvMuJ #U 3a
HMUIpauHia.

r] 3a WIBPMIYDBAIbE HA 33Aa9YMTe HA Opravwre Haé BAACTa O[roBOpPHH 3a
COpeYyBal-¢ Ha 3aKaHu N0 jJABHHOT pef.

3. Oduyepure 3a Bpcxa wWMaar 3agaqda Ha obeabepyBarse, COBETYBake H
NOKTPHITKE. Hema 0a dMaaT OBnacTyeaka Aa fApe3emMaaT HEQEBHCHH MTOAHLUNCEKA
anTHeHOoCcTH, Tue ofezbepypaar wRpopMauukr ¥ v U3BPUWIYBEAAT HHBHMTE
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ZOTDKHOCTY COTAACHD €O MHCTPYKUMHUTE KOHM MM C8 JIageHH Off CTpaHa Ha
HoropopHaTa cTpaMa Xofa ro M3ppiiMiA YHNATYBAKETO M Off CTpPaHa Ha
HoropopHaTa crpada BO KOja THe ce ynateHum. THe HA DPENOBHA OCHOBA TH
H3BECTYBAAT LEHTPAMHHATE QPTaHM OANOBOpPHH Bo cexoja HoroeopHa crpana BO
KCja Tie €8 YHATeHM 34 f0kMaHcKa copaboTka.

4, KorosOpHUTE CTPAHM MGXKE 1a 0 COTNACAT eKa ohuepuTe 3a Bpcky HA eABa
HorosopHaTa cTpaHa Ha3HEYeHW BO TPETA3 3€Mja, UCTO Taka M IpeTcTasysaar U
HHTepeCcHTe Ha Apyrata JoroeopHa cTpaHa.

3amTyTa Ha NTHYHH TO4aTOWK
Yew 11

1. Tllpu npumenaTa Ha osoj Joroeop, 06paboTKaTa Ha AHYHHTE NOAATOUM e
npesMeT Ha peaeBAHTHOTO HAUMOHANHO 3IAaKOHOAABCTBO 3a Cexoja of
HorosopHHTe CTpaHM, KAKe K BO COTAACHOCT CO VCNOBMTE ¥ HAadenaTa ia
JAUTHTA HA AUKIHHTE MO TOWH.

2. Bo norneg #a obpaborkara Ha AHYHMTE NOZATOLM [PH TEPUMEHAa HA OBOj
Joropop, JorepopHHuTe CTPAHK C& 3a38MAaT OKOAY NOCTHTHYRAHE Ha CTEneH
Ha 3alITHTA Ha JIMUHMTE TIOFJATOLM WITC C8 YCDTAAacyea co oapeAbure Ha
Koueennyjata Ha CoseroT Ha Eppona on 28 janyapu 1981 rognna 3a samTrra
HA MMOAa BO Morfief Ha apToMarckara oOpaboTka Ha MMYHH TOJATOLM U
lpenopaxara R (87} 15 og 17 cenrtemepu 1987 ropguna #Ha KomureToT Ha
Munmerpu opn CoeeroT Ma Enpona co mro ce peryauwpa yunorpebata ua
JIMMHE NOJATOUH BO TOAHUACKHOT CRKTOP.

3. Cnegrnte ofpepbu ce npiMeHypaaT Ha obpaboTraTa Ha MMUHM DOJaTOUM
KOM Ce [TPeHeCyBaaT comacke oBoj [lorosop:

a. TlopaTouure Moxe efguHCTREHO fga ce yrnorpebar om crpana Ha
JloroBopHaTa CTpaHa MPHMATEN HCKAYYHBO CaMOe Ja HesiuTe HaBegeHH Co
oBoj [JloroBop w cornacne oApenDMTE 3alUpTaHM of CTpAaHA HE Taa
IloroeopHa CTpada; AOXATOHMTE MOME 14 Ce KOPHCTAT 3a ZPYCH UenH
caMO cO0 HPeTXofre obiactyBatee 0f JoropopHarta cTpaHa xoja v
obeasbexyia M cornacho 3aKoaUTe Ha JlOTOBOPHATA CTPAHA NMpHMaTe/;

6. TlogaTouuTe Moxxe epguHcTReno ga ce ynorpefar of cTpada Ha
NPABOCYAHUTE H NORKIMCKUTS OPraHi Ha BJIACTa M CAYKOUTE { opraHuTe
KOW M3IBPRIYBEAT 3aAa4M WIH HPYHKLHM BO DPAMKUTE HA UENHTE NOCTARSHHN
B0 oB0] florcsop, 3 ocoberno cornacHo aneropute 2 W 3. florosopHuTe
CTPAHM CK ja LOCTARYBaAT AMCTATA Ha KOPUCHMUH,

B. flororopraTta cTpana npuMarten e cbBpiada edeKTHEHO A3 TH 3aWTHTY
AMUHMTE ONAATOHH 0F HeOBRAacTeH ynag # HEOBNACTEHa NPOMEHA HMAN
HUBHO OTKDHBAILE;

r. JocrapenuTe IMUHK HoAaToU ce OpHLaT, YHHINTYBA&T HUAM KOPHCHPaaT
BO Cly4da) Kora;
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Ce poxarkyea exa NOJATOLMTE HE C8 TOURH HIH

HapgnexHnor oprad Koj re BpuM TpancepoT M3IBECTYBA [EKa

nogaTtounne bune cobpanu unu obesbegeHn cnpoTHBHO HA 3aKOHOT

HIH

» [MopaTouuTe He ce noseke noTpeOHA 3a peanivalMja Ha 3agavara 3a
YARWTC Uenu Oune NPBHYHO NIPEHECEHH, OCBeH MOKOAKY MOCTOM
HeABOCMMCAEHA A03B0JIa 33 ynoTpeda HA OBHUE MOJBATOLM 3a BPYrU
GEenu . '

A. Bo npoiecoT Ha IpeHoc Ha JTMYHK noaatou, JoroBopHaTta cTpaHa Koja ro
BPIMM IPEHOCOT Ha MOAATOLM ja H3BecTysa gpyrata JloroBopHa cTpaHa 3a
BPEMEHCKHOT POK HR 4yPYBaike Ha nogarounTe wito Tpeba Ja Gupe BO
COFMIACHOCT CO HAlIMOHANIHOTO 33aXKOHOJZABCTBO Ha 3emjaTa WM CO
MelfyHapogHoTO nparo. Bes ornep Ha BpeMeHCKWOT POK Ha 4yBake Ha
NOAATOLMTE, JIMUHKTE [TOAITOLM He & J0IR0JIeHO 4a Ce IYBaaT NOJOAre o)
BpeMeTo noTpebHo 3a NOCTHTHYBame Ha LenuTe. JOoroBopHaTa CTpaHa
KGja ro BpIIM MPEeHOcoT Ha MOAATOHTe Mopa Aa dune vH@opMupana 3a
DpMLICHETE HAa MOJATOLMTE KOH Ce NPeAMET Ha NPeHoC ¥ 32 NPUUHHUTE
Aa HuBHOTe OpHmeme, Bo cayuaj Ha NpecTaHOK Ha Ba)XKEWeTo Ha OBDj
JoroBop, CUTE MOJATOLUM KOU Ce HpejMeT Ha MPeHOC MOPa Ba Ce YHHTaT
wnu uabpunrat.

f. loroBopHaTa CTpaHa Koja I AOCTAaBYBa BakBUTE NOAATOUM e 0OBpIaHa aa
ja obesbegn TOwhHOCT2a H KOMOeTHoCTR Ha ucTHTe, Cekoja of
HorosopEuTe CTpaH)s MOTBPAYBA ASKA NPEHECEHHTE JTUYHHM NIOFATOUH He
ce 3aApIKany MOZOATD OTKOAKY mTo 6unc norpebuo. JokodAKy ce YTBPAH,
610 MO COnCTBEHA WHAUMjATMBA Wnu no bapame Ha cy6@jexror Ha
NMOZATOUNTE, KA MOZAaTOUNTE Kout HUne ROCTRBeHH €0 HeTOMHHM Wil feka
poonTO He Tpebano Aa Ouwaar gocTasenw, [HorosopraTta cTpava
NpUMaTe] MMM CTPAaHM Mopa fa OMAaT BegHAl! M3BECTEHH 34 TO&;.
crioMeHaTTHTe JoropopHaTa CTpaHa WAM CcTpaHM ce cbepaysaat ga
KOPMIMPaAT  MI¥ YHMITAT MOAATOLMTE, MIAM fAa  HaBeZaT Aexa
NMOJAATOLKTE HE Ce TOYHM MAH [MaK ZeKa DMIe NpeHeceHW Ha He3aKOHCKHU
HA4YHH;

. JIMYeTo $MHMTO NOAaTOUM Ce HaK KE OMAaT MpegMeT Ha NPEeHoC MoKe Aa
nobapa pa Ouge nEOOPMUPAHC BO BPCKA (O JHYHHMTE NOJATOLM KOMLITO
6une npegMerT Ha TPeHOC M 38 UenKTe Ha MuBRATa obpaborra, noa yehos
Toa fa DHAe yCOrilaceHo €O HALMOHANHOTO 3aKOHOOABCTBO Ha iBeTe

- Hororophu cTpady M MelYHapOAHOTO NPaBO.

nic. loropopHara CrpaHa MOMe Ja He nogHece xanba gexa ppyra [lorosopHa
CTpaHa AOCTaBHAa HETOYHM HHGOpPMaUMM CO el Aa nsberde HejauHaTa
OATOBOPHOCT Hpel Hej3MBOTO HalMoHadIuo JaKCHOONARCTBO vis-a-vis
OLITETEHATA CTPaHa;

3. TIpesOCOT W OpHEMOT HA NHYHYK STOAATOUK Mopa da Oujle perucTpupat.
HoroeocpHuTe CTpaHM CH j2 MCAPaKaaT ANCTATA Ha OPTraHK HA BJIACTA WIH
cAy:KOM CO OBAACTYBAhA fa ¥MaaT yBUA BO ApXuWBaTa;
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5. OpnykaTa Koja 1O TPETHpPA NPAlakeTs AAdW CYBjexToT Ha nopaTtony, Ha
concTeeno bapaimbe, ke Oupge obGeabepged €0 MHMOPMALMH KOHM ce
OJHECYBAaT Ha AOCTABeHHTE WHGODMALIMH, 3 Ce OAHeCYBAAT Ha Hero ce
perynuMpa co HAWHOHAaAHOTO TTpaso Ha JorosapHaTa CTpaMa fio koja buro
ucnpateHo bapaweTo. JoropopHaTa CTpaHa Koja T NPUMH HOKATOUMTE
MOOKE Ja JoctaBd uHdopMaLMiU 332 NOZATOLMTE eQMHCTBERD CO
NPETXOAHA COrMAacHOCT of JoropopHaTa CTpaHa Ha f10TeK1o Ha
MOAATOIMNTE;

u. Noparonure Moxe eandcTeene ga ce ynotpebat o, JjorosopraTta cTpada
Mpumarten o caMo 3a LeanTe HaBeAeHY of cTpaHa Ha [oropopHaTa
€TpaHa Koja rv cbeabeguna UCTMTE W COCNACHS YCIIOEHTE NMOCTABEHU Of,
Taa JloresopHa cTpaHa.

4. Bo Taa HACOKA, a B0 BPCKAa CO NPEHOCOT, Ce IPHMENYBaaT CledHHTe oapestn:

a. Mogaronure Mowe ga OHMZar NpereceHd CaM0 Ha TONHUMCKHTE |
MKIpPALMCKuTe cnyxBu ¥ Opranv Ha BAACTA; NOAATDLUMTE MOXEe fa He
Gupar AcnpaTeHn Z0 APYrMTE Oprand KoW paborar Ha ocTRapyBame Ha
HCTHUTS LEeAH KaKg CHDMEH&TH‘I‘_E CJIYJI;E‘H H OPI'E.HH Hd BaacTa MK KOH
NOCTArYBaaT BO WCTHOT p[OMeH, DE3 nperxcaHo OBNACTYBAE Off
HOorosopHaTa CTPasa Koja M ADCTABUNA NGIATOLIMTE;

6. Horonopuara crpana [IpumaTen, no apame, ja undopmupa JorosopHaTa
CTPAaHA KOja rM A0CTaBMNA NOJATOLMTE 33 yrorpebaTa Ha AOgaTOUMTE M

" Pe3yNTATHTE KoY Ce JoOneHH Ha Toj Ha4KH,

5. JIOrOROPHATE CTPAHM Ce JAJ0NYBAaT Ja TH Npe3eMaT CUTe HeONXOAHN YeKODH
CO e Ja ce W3DErHaT WTeTH Ha TPeTH CTPRHHK KAKO Pe3YATAT HA MCNpakameTo,
NPHMaLbeTo 1 YIoTpedaTa Ha NOZATOLHTE.

6. Cexoja op [oroBopHHTE CTPAaHHM BO CEKDE BpeMe MOXKe fa CMmera jexa

 HeMOYUTYBAMmETO Ha oapeabuTe Ha 0BOj WieH Of cTpana Ha [lorosopwara CTpana
fpumaTen ke Gpe ocHOBA 3a MTHO 3aNHpaihe Ha TpHMeHaTa Ha oBoj Jorosop, u
DP3 THE OCHOBM a nofapa aBToOMATCKO NpeKMHyBale Ha Joronopot.

7. Cexoia oa lorogopHuTe CTpaHi o NHPOPMAPA HAANEKHUOT OPrad 33 Haf30F,
COTNACHO AOM3LIHOTC IMIPARe, eKd e Haane)keHd 2a CNpoBenysdrbe Ha HelabnCHa
KOHTpONa Ha JMYHWTE TIOGATOUM COTAECHC 0BGj HOroBop #M Aa noTepan pand
TOPECIIOMEHATAT S nﬁpaﬁunca Ha §FoaaToi He ¢ KoM CCo mpaBeata Hao
NMpeaMeETHOTS JHLIC. (Osune oprann Hd HaZg3op ce MCTO Taka Haane)kHHW O3 BpIat
aHAJM3A Ha MOTELKOTUUTE NOBP3aHK CO UMIVIeMEeHTalW|a UIIH HHTepNpeTaluja
na oeoj Jloroeop 6o Bpcka co cbpafoTrkaTa Ha auunKTe nogartoun. Opranwre 3a
HaL30P MOXE Oa Ce COTNacarT Ha EDP&GDTK& BO OOMEHOT Ha 3aladiTe YTBpRAEeHH
co onaj Joroeop.
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MIpeHoc Ha THUHRN SOKAaTOLH
s Ynen 12

JOKONKY ApeHCOCOT HA AMYHWTE NOAATOLH Ce BPIUW [IpeKy OPULIEP 38 BPCKHU KaKQ
WTO e crioMeHaTo Bo unexoT 10, oapeabrrte Ha oBoj JoroBop nema pa ce
NPMUMEHYBAaT, OCBEH aK0 OMUEepOT 33 BPCKA He BPLWH NPEHGC Ha BaKpUTe
nogaroui Ao JoroBopHaTa CTpana 3a Kojd & YIaTeHH. -

Hexayuok
Yaen 13

Cexoja op JlorosopHute cﬁaauw oabusa Za Jage JOMODIH QOXKOAKY Taa ce
ofHecyna Ha Lefla Ha NMPexpliysasha Ha 332KOHOT O DOAMTHYXKA HAW BOSHA
IpUpoda, MAW JOKOAKY nbesbegysamero NMomMoul ce TI0KAXKe OeKa € BO
KOHTPAEHKTOPHOCT CO0 HAUMONaNHWYLE 3AKOHY KOH Ce Ha CHIA Ha Hej3HHATa
TepHTODH]A,

Cexoja op JoropopeuTe CTpaHm Mmoiute Ja ro Tioenede obesGegynameTo Ha
AOMOWTa HMAM MOKE A2 HAMETHE OUpPefeneny YOIO8H JOKGAKY Taz ce ofHecvEa
H3 fgena Ha NPpeKpilyiarke Ha 3aKOHOT !.{OH e O] INOIMTHYKES UM 34deHe IIpdpoaa,
MM JQOKOAKY CO MMILieMeHTal(hia Ha TAKBaTa MOMOE! MOXKe Ja ce 3arposH
cyeepeHuTeToT, Geadennocra, jaBHHOT pejsl UAYM JDYIH CYIITHHCKH WHTeperH Ha
AprrasaTa. '

Apyru dopmu Ha copaborka
Ynen 14

1. JloroBopuuTe CTpauy ce coraacyeaaT pa obestegar mefycebna nmomow Ha
monerc Ha rpodecdoHanHata o0yxa M TeXHWYKA MOAZDLIKA BO OAHOC Ha
MpamaaTa NOBP3aHY 0 PAaboTebeTO Ha MOMKIKjaTa,

2. JorobopnKTe CTpaHM CB COTRAcyBaaT A2 BPUIAT pasMeNad Ha HUBHHUTE
TIPAKTHYHK UCKYCTBA 56 CHTe 00NacTH Kox ce ohpasnoxens no ovoj Jorcsop.

3. QcofieHocTHTe Ha 3JaeMHara noMow o gedHHMpAHH B0 pPaMKuTe Ha
BOTOBOPUTE Mefy HAANEXXHMTE MUHMCTEePCTEd HE JoropopHyTe CIpaHu.

KoRcyarayns
Ynen 15

1. Hagne:KHMTe MMUHUCTDM Ha JOrOBOPDHUTE CTpaHW Moxe Ja (opMupaaT
MOCTOAHN MAN NOBPeMerH paboTHU TPy CO LeX PASI/IeyBarbe HA 3aeAHAMKHTE
Npaulaa KOoW CE OfHECYEAaT Ha OTKDHBAame H CMAPeuyBAke pPazHM BUIOBH
KPHMUHAJ CNOMEHATH BO YNeHoT 2 M 60 nbracTHTe Ha copaboTrka CnoMeHaTH Bo
YNEHOT 3 M, AOKOJIKY €8 CMETa 3a MoTpebHO, AA Ce NpefroykaT aKUNcKH NAGHOEH
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Co Len aa ce noaodpar NpakTUYHNTE K TEXHHIKHTE ACNEeKTH Ha copaboTkara
mefy JoropopHMTe CTPaHU.

2. Tpomogwure noBpIanu ¢O peanuiayMja Ha copaboTraTa ce NOKPUMEBAaT 0f CTpaHa
Ha RDTUBOPHHTE CTpaHH, CCBeH AOKOIIKY COORBETHO OBNACTEHHTE CﬂY}KﬁEHH nHua
Ha JOTOBOpHHTE CTPAHM HE LOTOBOPAT MOUHAKY.

3. HapgnexnuTe muauerpd Ha JorosopHure crpanu dopMupaar Komucuia 3a
€BANyaALM]A KOja HA MUHUCTPUTE MM MMOFHECYBA UIBELITAH Ha CEKOM TPH TOHHH.

Penransame ia CMOpoBEn
inen 16

Cenoj crniop Npegu3BuKal NOPagH TONKYBALE WK MMINEMEHTZLMJaTa Ha 080)
Horosop ke Gipe pemen Npexy 3aeAHHYKA COBETONABHA KOMHCH]a.

3aefHMuKaTa COBETORAGHA XOMMCH)a € COCTAaBeHa ©Of MpPeTCTaBHALM of
MMHHCTEPCTBATA 34 HagsopeiHu paboTy, eHaTpelHW paboTy W 3a npaspa. Taa ke
ce COCTaHyBa NepuoanydHn, Ha Oapame na egxa og [lorosopHwTe cTpany, 3a ja ro
ONECHY PeUIABAkeTOe HA CTIOPUBMTE KOY MOMKe 4 MOjaBaT Xako nociegdlla Ha
TOJKY BABETO MM TDWMEHATA Ha 0Baj J[loroBop.

Bpcxa co gpyru gorosopH
Yrnen 17

Oppepbute Ha oBoj JoroBop ce npuMeHyBaaT SAKKCTBEHO KOra Ce Bo COTRACHoCT
€0 HALWOHANHOTO Tpasn Ha JlOTOBOPHUTE CTPAHM, Kako v co GurarepanHure U
MYNTHIATEPANHATE HOrOBOPH KOM v 068p3ysaar JoroBopHUTE CTHaHu.

Cranyeame Ha CHNA ¥ OTKAXKYBATLE
Ynew 18

-[loroBopHUTE CTPAsIM HAMKCMEHO U TIREKY NUIVIOMATCKH KaHaIH K3BECTYBAAT 38
JaBPINYBANETO HAa BHATPEMIHO - TNpABHWTE QOPManHOCTH tuTpeduw 2a
HMITIEMENTaUM|a Ha oRoj [lorosop. :

,EOFOBODDT BACTYEd BO CUA2 Ha NPBMOT LeH O BTOpMOT Mecel] NG [IpHeMoT Ha
HOCIeHOTO M3ABECTYRARE.

Opoj Jorosop ce cxayuysa Ha Heomnpageneno speme. Cexoja of [Jorosopuure
CTpaHd wMa Tipaso ga o oTkaxke [oroBopoT Co THCMEHO M3BECTYEAHKE
ucnpaTeHo o Apyrata JloronopHa cTpaHa (OpeKy AMILVIOMATCKH KaHanM.
[IpecraloKoT Ha BaXkeweTo Ha JLOroBOPOT CTAHYBa e(eKTHBHOD INECT MECEUN DO
AATYMOT Ha NPHEMOT HA HIBECTYBAHETO 338 OTKANCYBAE,
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Hamenu p gonanuysamna
Ynen 19

Cexoja of JoroBopHuTE CTPEHH MOXKe Ba YRATH A0 Apyrara [JoTOBOpHA CTpaHa
6Mno KaKoB Npegacr 38 UAMEHYPaike Ha 0B0j Jorosop. [OrOBOPHHTE CTPAHK TH
(PMHAAHAMPAAT U3MEHUTE Ha 080} JJOroBOp MO NAT Ha 338MHA COTAACHOCT.

Onoj Jorosop Moxe fa Guae M3SMeHeT WIH JONOJIHET CO 3aeMHa COrAAcHOCT Ha
HoropopHuTe Crpanm wipaseRa Bo nmHomeda dopma. [JoroBopeHMTe M3MEHH H

AonofHyBaka BAeIyBaaT BO CHIA COrMACHO YTEPASHATA 10CTanxa so wier 18 cran
1u 2 na oso] Jorosop.

Bo crepomTao Ha 0OBAE HARLIEHOTO, ONY TIOTIHILAHATE, CODABETHO OBNACTEHH 34
TOQ, [0 fIoTNAmaa oboj Joroeop.

COCTABEH mo HQ!&Q@/EI wa L1 AL 16 13 B0 ApBa

ApPHYMEpPOKa, Ha MaKeJOHCKH, :paHilyCcKH, XONAaHACKHY U aHTTIMCKH jA3HK, YeTHPHTE
TEKCTOBM Ke €8 CMETAAT 33 aBTeHTHYHM, BO C/Iy4al HA PRINHKH BO TONKYBAKETO,
ke npeosnagd TEKCTOT Ha AHTAHMCKY jalnik

3a MaxkegouckaTta Bnapga 3a Benarncx napa
N |
\ R { \! “( _{ 'c} -

\Q
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CONVENTION
- "ENTRE
LE GOUVERNEMENT MACEDONIEN
ET
LE GOUVERNEMENT BELGE
RELATIVE A LA COOPERATION POLICIERE

LE GOUVERNEMENT MACEDOGNIEN

ET

LE GOUVERNEMENT BELGE

Ci-aprés dénommés les Parties contractantes,

~ Se fondant sur le souci de promouvoir les rapports d’amitié et de coopératicn entre les deux Etats,
et en particulier de prendre en considération la volonté commune de renforcer la coopération
policiérs enire eux;

Se fondant su le désir de renforcer cette coopération policidre dans le cadre des engagements
internationaux scuserits par les Parties contractantes en matiére de respect des droits et libertés
fondamentaux, notamment de la Convention du Conseil de 1'Burcpe de sauvegarde des Diroits de
I'Homme et des Libertés fondamentales, signée le 4 novembre 1950, ainsi que de la Convention n®
108 du Conseil de I"Europe du 28 janvier 1981 pour la proizction des personnes a "égard du
traitement autpenatisé des données i caractére perscnne!; ’

Considérant que Ya lutte contve 1a criminalité lige au terrorisine entendu an sens de la Convention

européenng powr la répression du terrarisme de 1977 est une nécessité au titre de la défense des
valeurs et des imstitutions démocratiques;

Considérant que la criminalité organisée internationale représente une menace grave pour le
développement socic-économique des Parties contractantes, ot que les développements récents de
la criminalit€ organisée internationale peuvent mettre en péril lsur fonctionnement institutionnel;
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Considérant que la lutte contre la traite des éres bumains et la répression des entrées et sorties
illégales du territoire des Parties contractantes et de "immigration illégale, ainsi que V'élimmation
des filitres organisées qui participent 4 ces actes illégaux, sont une précccupation des Parties
contractantes;

Considérant que Ja production et le commerce illégal de stupéfiants et de substances psychotropes
constituent un danger pour la santé et la séourité des citoyens;

Considérant que la seule harmonisation des législations ne suffit pas pour combatire le phénomeéne
de Vimmigration illégale avec suffisarmment d’efficacité;

Considérant que la nécessité d'une coopération policiére internationale réelle et efficace dans le
domaine de la criminalité organisée et de I'immigration ili¢gale, notamment par "échange et le
traiternent &’informations et de bonnes pratiques, est indispensable pour combatire et prévenir ces
activités criminelles;

Considérant que 'accomplissement de cette coopération appelle une série d¢ mesures approprides
et une &troite collaboration entre les Parties contractantes; :

ONT BESOLV de conclure la présente convention:

Définitions
Ardicle I

Au sens de l1a présente Convention, on entend par:

a)  “Traite des &trcs humains”, le recrutement, le transport, e transfert, 1"hébergement
cu §'accueil de personnes, par la menace de recours ou le recours 4 la force ou A
d’autres formes de contrainte, par enlévement, fraude, tromperie, abus d'autorité ou
d’une sitvation de vulnérabilité, ou par 1'offre ou !'acceptation de¢ paiements ou
d'avantages pour obtenir ie consentement d'une personne ayant autorité sur une autrs
aux fins d'exploitation.

L'exploitation comprend, au minimugn, "exploitation de la prostitution d’autzi ou -
d’autres formes d'exploitation sexuelle, i 1ravail ou les services forcés, Pesciavage ou
les pratiques analogues a l'esclavage, ia servitude ou le prélévement d’ organes,

b) “Fxploitation sexuelle des enfants®, les infractions pénalés visées par "afticle 34 de
la Convention des Nations Unies relative aux droits de Venfant du 28 novembre 1989,
en ce compris 1a production, la vente, 1a distribution ou toutes autres formes de trafic
de matériel 3 caractére pornographique impliquant des enfants et la détention des fins
personnelles de ¢e type de matériel.

c) “Astistance technique”, I'aide apportée en matidre de scutien logistique aux services
de police et d’immigration,

d} “Criminalité liée aux mati¢res nackénires et radicactives™, les infractions pénales
telles qu'énumérées 4 article 7, §1%, de la Convention des Natiens Unies sur la

protection physique des matitéres nucléaires, signée a Vienne et & New-York le 3 mars
1934,
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e)  “Blanchiment d’argent”, fes infractions teiles qu'énumeérées  I'article 6, §1%-3, de la
Convention du Coaseil de I’ Europe relative au blanchiment, au dépistage, i la saisie et
4 la confiscation des preduiis du crime, signée 4 Strasbourg le § novembre 1990,

f)  “Criminalité organisée”, toute infraction relevant de la criminalité transnationale
organisée telle que prévue i article 2 de la Convention des Nations Unijss contre la
criminaiité transnationale organisée, signée le 12 décembre 2000,

g)  “Données i caractére personnel”, towte information concemant une personne
physique identifidée ou identifiable (personne concernde}; est répmée identifiable une
persenne qui peut étre identifide, diractement ou indirectement, plus particulidrement
par référence 4 un numéro d’identification ou 4 un ou plusicurs é¥ments spéeifiques,
propres 4 son wdentité physique, physiologigue, psychique, économigque, culturelle ou
seciale.

hy  “Traitement de données & caractére personnel”, toute opération ou ensemble
d’opérations effectuées ou non i 1'aide de procédés automatisés, et appliquées 4 des
données & caractére personnel, telies que la collecte, Penregistrement, Fcrganisation,
la copbservation, !'adaptation ou la modification, Vexwaction, la consultation,
I'utilisation, la communication par wransmission, diffusion ou toute autre forme de
mise 4 disposition, le rapprochement ou linterconnexion, ainsi que le verrouillage,
I"cffacement ou ta destruction.

}] “Stupéfiants”, toute substance, qu'elle soit d’orngine naturelle ou symthétique,
figurant aux Tableaux [ et 11 de la Convention unique des Nations Unies sur les
stupéfiants faite 4 New-York le 30 mars 1961, ainsi que toute convention ultérieure qui
élargira la liste des stupéfiants et sera d'application dans les Etais des Parties
contractantes,

1 “Substances psychotropes”, foute substance, qu'elle soit d’origine naturelle ou
synthétique, ou tout produit naturel du Tableau [, {1, IIT ou IV de !z Convention des
Nations Unies sur les substances psychotropes du 21 février 1%71, ainsi que toute
Convention ultérieure qui éiarpira la liste des stupéfiants et sera d application dans lgs
Exats des Parties contractantes.

k) “Trafic- illicite .de. stupéfiants ou de substances psychoiropes”, la culture, la
fabrication ou le wrafic de stupéfiants ou de substances psychonopes en vertu des
dispositions de la Convention du 3¢ mars 1261 sur les stupéfianis, de la Convention
du 21 février 1971 sur fes substances psychotropes ou de'la Convention des Nalions
Unies du 20 décembre 1988 sur le trafic iliicne de stupéfianis et de substances
psychotropes.

)] “Cybercriminalité”, toute infraction relevant de la cybercriminalité telle que prévue
par la Convention du Conseil de |'Europe sur la cybercriminalité, signée le 23
novembre 2001 & Budapest,

m) “Demande urgente”, une demande cifectuée par une Partic contractante lorsque le
passape par la procédure administrative nermale et formelle auprés des points de
contacts nationaux qui sont compeétents pour la coopération internationale nisque
d'entraver ou de compromettre |'action de recherche.
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Domainey de coopération
CArticle 2

1. Chacune des Parties contractantss s'engage & accosder & |"autre Partie, conformément & ta
législation nationale et sous les conditions déterminées par la présente Convention, la
coopsration Ja plus large en ¢& qui conceme la coopération peliciére, conformément aux
conditions prévues dans la présente Convantion.

2.  Les Paries contractantes coopéreront 4 la prévention, & la répression et 4 la poursuite
d’infractions graves relevant de ia criminalité organisée, et en particulier:

- les infractions contre la vie, la santé et I'intégrité physique des personnes;

- les infractions lides 4 a production et au trafic illégal de stupéfiants, de substances
psychotropes, de précurseurs et &’ appareillage;

- Pimmigration illégale;

- fe trafic d’étres humains incluant le trafic de migrants;

- ia traife des dtres humains,

- le proxénétisme, le trafic et ' exploitation sexuelle des ¢enfants;

- I"extorsion;

- le vol, la production illégale, lo trafic et le commerce illépal d’armes, munitions,
explosifs, substances radioactives, matiéres nucléaires et autres substances
danpereuses;

- tes falsifications (fabrication, contrefagon, transformation et distribution) des moyens
de patement, chéques et titres; '

- la falsification et I"utilisation de tout document officiel falsifié;

- la criminalité dans le domaine des activités économigues et financiéres;

- 1a fraude aux fonds curopéens;

- la corruption;

- les infractions conbtre les Dieps, entre autres le vol, le trafic d'ceuvres d'art et
d’ antiquités;

- le vol, le commerce illégal et le trafic de véhicules a moteur et la falsification et
V'usage de documents falsifiés de véhicules;

- ie blanchiment 4’ argent et auires produits du crime;

- ies jeux de hasard illégaux;

- la cyberciiminalité;

- le terrorisme et |¢ financement de ses activités;

- la fraude prave et organisée  la taxe sur la valeur ajoutée et & I'impét sur les revenus,

- I'gseroquerie, le détournement de fonds, la tromperie et |a fraude;

- les infractions lides i la faillite frauduleuss;

- la fraude sociale et & VVassurance grave et organisée.

3.  Les formes de crimipalité graves relevant de la criminalité organisée qui ne sont pas défimies

4 'article 1 sont appréciées par les services nationaus compétents selon la législation

nationale de |'Etat auque! ils appartiennent.

Coordination et appui
Article 3

La collaboration entre les Parties contractantes portera également sur;
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- la recherche des personnes disparues et laide & Videntification des cadavres non
tdentifiés; o

- ja recherche sur le territoire d’une Partie contractante d’objets volds, disparus,
détournés ou égarés sur le teritoire de I"autre Partie.

Foarmes de coopération
Articte 4

Les Parties contractantes coopéreront dans les domaines spécifiés aux aricles 2 et 3 par:

- les échanges d'informations, en particulier le medus operandi, concernant les
demaines relevent de la compétence des services de police et d"immigration;

- les échanges de matéried;

- I'assistance technigue et spécialisés, fes eoxpertises et la fourniture de matériel
technique spécialisé;

- I"échange d’expériences;

- P’assistance dans le domaine de la formation professionnelie;

- I'aide 3 la préparation de I'exécution des demandes d'entraide judiciaire en matiére
pénale;

selon les dispositions ci-aprés.

Echange d’informations
Avrticle 3

Les Parties contractantes se¢ préteront assistance et assureront une coopération Etroite et
permanente. Elles procéderont notamment & un échange de toutes [es informations pertinentes ¢t
importantes.

Cette coopération peut prendre {a forme d'un contact permanent par |'intermédiaire des officiers de
ligison désignés, :

Droit a I*échange d'informations
Article 6

1. Les Parties contractantes s’engagent 4 ce que leurs services de potice s’accordent, dans le
respect du droit naticnai et dans les limites de leurs compétences, |'assistance aux fins de la

prévention &t de |a recherche de faits punissables, pour autant que le droit naticnal ne stipule
pas que la demande cu son exéoution est réservée aux autorités judiciaires.

2. Dans ces cas particuliers, chaque Partie contractante peut, dans le respect de son droit
national et sans y &tre invitée, communiquer & la Partie contractente concernde des
informations qui peuvent étre importantes pour celle-ci aux fins de la prévention et de la
répression d'infractions tellos que visées a I'article 2 de la présente Convention, ou pour la
prévention de menaces pour I'ordre et la sécurité publics.
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Usage de I’information
. Article 7

Toute information fournie par la Partie contractante requise ne peut &tre utilisée par la Partie
contractante requérante aux fins d’apporter la preuve des faits incriminés qu’aprés une demande
d'entraide judiciaire conformén'llent aux dispositions internationales applicables,

Demandes d'assistance
Article 8

1. Les demeandes d'assistance et les réponses & ces demandes doivent étre échangdes entre les
organes centraux compeétenis chargés, par chaque Partie contractante, de la ccopération
policiére internationale &t de [*immigration.

Lorsque la demande ne peut étre faite en temps wtile par la voie susvisés, clie peuwt,
exceptionnellement et en cas d'urgence uniquement, &tre adressée par "autorité compétente
de la Partie contractante requérante directement a ["autarité compétente de 1a Partie requise
et celle-ci peut y répondre directement. Dans ces cas exceptionnels, I autorité compétente de
la Partie coniractante doit aviser, dans les meilleurs délais, I'organe central chargé de la
coopération policiére internationale, dans la Partie contractante requise de sa demande
directe et en motiver |'urgence. '

2. Les Ministres compétents des Parties contractantes désipnent les orpanes centraux qui sercnt
charges de la coopération internationale et définissent les modalités d’entraide mutuelle.

Niveau de classification des informations
Article

L'autorité compétente requétante doit garantir le degré de confidentialité que I’ autorité competente
requise de Tautre Partie a attribué 4 ['information. Les degrés de sécurité sont ceux utilisés par
INTERPOL.

Officiers de liaison
Article 18

L. Les Parties contractantes peuvent détacher, pour une durée déterminée ou indéterminée, des
officiers de liaison d’une Partie contractante auprés de 1’ autre Perti¢ contractante.

2. Le déiachement d’officiers de liaison pour une durée déterminée ou indéterminée a pour but

de promouvoir et d’accélérer la coopération entre les Parties contractantes, notamment en
fournissam |'assistance:

a) sous la forme d'échanges d'informations aux fins de la lutte tant préventive que
répressive contre la criminalité;
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b}  dans I'exéeution de demandes d'entraide judiciaire en matiére pénale;

¢}  pour les besoins de I'exercice des missions des autorités chargées de la surveillance
des frontidees extérioures et de I*immigration;

d)  pour les besoins de 1"exercice des missions des autoritds Chargées de la prévention des
menaces pour I"ordre public.

1 Les officiers de liaison ont une mission d’avis et d'assistance. Ils ne sont pas compétents
pour |'exécution awtonome de mesures de police. Iis fournissent des informaticns et
exécutent leurs missicos dans le cadre des instructions qui leur sont données par la Partie
contractante d’origine et par la Partic contractante auprés de laqueile ils sont détachés, Ils
font réguligrement rapport & I’ organe central chargé de la coopération policiérs dans la Partie
contractante auprés de laquelle ils sont détachds,

4. Les Parties contraciantes peuvent convenir que les officiers de liaison d'une Partic
contractante détachés auprés d'Etats tiers représentent également les intéréts de |'autre Partie

contractante.
Protection des données 3 caractére personnel
Article 11
1. En application de 1a présente Convention, le traitement des données A caractére personnel est

soumis & la Wgislation nationale de chaque Partie contractante et doit s’opérer dans ie respect
des conditions et principes en vigueur concernant la protection des dennées & caractére
personnel.

2. En ce qui concerne le traitement des donndes A caractére personnel en application de la
présente Convention, les Parties contractantes §5'engagent 4 réaliser un niveau de protection
des données & caractére personnel qui respecte les dispositions de la Convention du Conseil
de !"Europe du 28 janvier 1981 pour la protection des personnes & 1"égard du traitement
automatisé des doomées a caractére persomne] et de la Recommandation R (87} 15 du 17
septembre 1987 do Comité des Ministres du Conseil de !"Burope visant a réglcmunter
I"utilisation des données i caractére personncl dans le secteur de la police.

3, En ce qui conceme le traitement de données i caractére personnel transm1ses en application
de la présente Convention, les dispositions ci-aprés 3’appliquent:,

a)  les données ne peuvent étre utilisées par la Partie contraclante destinataire qu'aux
seules fins pour lesquelies la présente Convention prévoit le traitement de 1elles
donnfes et dans les conditions détermindes par la Partie coptractante qui les fournit,
I'utilisation des données a d'autres fins n’est possible qu’aprés autorisation préalable
de la Partie contractante qui transmet les données ¢t dans le respect de la législatiom de
la Partie contractante destinataire;

b les donndes ne peuvent Stre utilisées que par les autorités judiciaires et policidres, les
services et instances qui assurent une tiche ou remplissent une fonction dans le cadre
des fins visées dans ia présente Convention et plus particuliérement les articles 2 et 3,
Les Parties contractantes sc communigueront la liste des utilisateurs;
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c) la Partic contractante destinataive est tenue ds protéger efficacement les données 3
caractére personnc! contre tout accés non autorisé 3 ces donmées ou comtre toute
modification ou communication non autorisée de ceiles-ci;

d)  les données & caractére personne! obtenues seront supprimdes, détruites ou comigées

lorsque:

. la preuve est apportée que fes données sont incorrectes ou

. I’organe compétent pour leur transfert signale que les données ont été recueillies
ou fournies en contradiction avec 1a loi ou

= les données n'éient plus nécessaires pour 'exécution de la mission pour

laquelle elles avaient été transférées, 3 moins qu'une autorisation explicite n’ait
é1é délivrée en vue de 'utilisation de ces données 4 d"autres fins;

€) en cas de transfert de données & caractére persannel, la Partie contractante en charge
du ransfert des données informera ’autre P'artie contractante du délai de conservation
conformément 3 la législation nationale de I’Etat ou au dreoit international.
Indépendamment du délai de comservation, les données 4 caractére persoanel ne
peuvent éire conservées plus longtemps que nécessaire dans le cadre des cbjectifs
fixés. La Partie contractante en charge du transfert doit étre informée de la suppression
des données soumises d la transmission, ainsi que des motifs de catte suppression, En
cas de résiliation de la présente Convention, toutes les données sowmises 4 la
transmission doivent étre détruites ou supprimées;

3] la Partie: contractante qui transmet les données est tenue de veiller a 1'exactitude de
cellesci et & leur caractére complet. Chaque Partic contractante veille a ce que les
dotndes A caractére personnel transmises ne soient pas conservées plus longtemps que
nécessaire. 5i elle constate, soit de sa propre initiative, soit suite & une demande de la
personne concernde, que des donpées incorrectss ou gqui n'auraient pas di éire
transmises ont été fournies, ia ou les Parties contractantes destinataires doivent en €tre
informées sans délai; cette derniére ou ces derniéres sont tenues de procdder a la
correction ou 4 la destruction des données, ou de mentionner que ces données sont
incomrectes ou n’auraient pas di 2tre transmises;

g}  la personne dont les données sont oo seront soumises 4 la transmission peut demander
d’étre informée des donndes & caractére personmel qui ont été transmises ainsi que du
but de keur traitement dans le cas ol ¢’est conformément a la législation nationale des
deux Parties contractantes et au droit international;

h} une Partie contractante ne peat invoquer le fait qu'une autre Partie contractante ait
transmis des données ncorrectes pour Se décharper de la responsabilité qui Qui
incombe conformmement a son droit national, 4 1'égard ¢’ une pevsonne lésée;

1) la transmission et Ja réception des donmées A caractére personnel doivent ére
enregistrées. Les Parties contractantes se communiqueront la liste des autorités ou
services autorisés i consulter enregistrement;

i Iaceeés aux donmées est régi par le droit national de la Partie contractante 4 laquelle la
personne concemcée présente sa demande. La communication des données zu
demandeur n’est possible qu’aprés avoir regu 1'autorisation de la Partie contractante
qui est & I"origine des données;

k)  les données ne peuvent étre utilisées par |a Partie contractante destinataire qu’aux fins
prévues par la Partie contractante qui les a fournies et dans le respect des conditions
définies par cette Partie contractante,
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4, En ce qui concerne ia transmission, les dispositions suivantes s’appliquent;

a) les données peuvent uniquement &lre iransmises aux services de police et
d’immigration ainsi qu'aux auforités, les données ne peuvent ére transmises & d’autres
organes qui poursuivent Tes mémes objectifs que ces services et autorités et opérent
dans le méme cadre qu’aprds avoir obtenu I'autorisation de ia Partie contractante qui
les a fouwmnies;

b) sur demande, la Partic contractante destinataire informe la Partie contractante qui
trensmet les données de 'usage qui en a été fait et des résultats obtenus sur la base des
donpées transmises; '

ER Les Parties contractantes s'engagent i entreprendre toutes les démarches nécessaires pour
&viter tout dégal causé par des tiers suite A 'envoi, 1a réception ou V'utilisation des données.

6. Chague Partie contractants peut 4 tout moment considérer le non-respect des dispositions du
présent article par la Partie contractante destinataire camme motif pour justifier la suspension
urgente de ’application de lz présents Convention et, le cas &chidani, demander une
résiliation antomatique de la Convention,

1. Chaque Partie contractante désigne une autorité de conirble chargée, dans le respect dv droit
naticnal, d'exercer sur son territoire un contrdle indépendant des traitemenis de données &
caractére personne) effectués sur la base de la présenie Convention et de vérifier si lesdits
traitements ne sont pas attentatoires aux droits de la personne concermnée. Ces autorités de
contrdle sont également compélentes pour analyser les difficuités d'application ou
d'interprétation de la présente Convention portant sur le traitement des données A caractére
personnel, Ces autorités de contrle peuvent s'entendre pour coopérer dans le cadre des
missions qui leur sont reconnues par la présente Convention.

Transmission des données & caractére personnel
Article 12

Si des données a caractérs persennel sont transmises par I'intermédiaire d’un officier de liaison
visé a [article 10, les dispositions de la présente Convention ne s’appliquent que lorsque cet
officier de liaison transmet ces données 4 la Partie contractante auprés de laquelle-ii a été détaché. -

Exception
Articie 13

Chacune des Parties refusera 'assistance lorsquil s’agit de délits politiques ou militaires ou
lorsque cefte assistance s’avére contraire aux dispositions 1égales en vigueur sur son territoire.

Cha-i:unc des Parties peut refuser I'assistance ou la scumettre 4 des conditions déterminées lorsgu’il
s'agit de délits connexes aux délits politiques ow militaires ou lorsque Ja réalisation de Passistance
pourrait menacer la souverainetd, la sécurité, Vordre public ou d’autres intéréts essentiels de |’Etat,
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Autres formes de coopération
Article 14

1. Les Parties contractantes s'entendent pour s’accorder une assistance mutuelle dans le
domaine de la formation professionnelle et de I'assistance technique pour les problémes
rejatifs au fonctionnement de la police.

2. Les Parties contractantes s'entendent pour échanger leurs expériences pratiques dans tous les
domaines susvisés par 12 présente Convention.

3.  Les modaliés de l'assistance mutuelle sont réglées par des arrangements entre les Ministres
compétents des Parties contractantes.

Concertation
Article 15

1. Les Ministres compétents des Parties contractantes peuveni créer des groupes de travail
permanents cu occasionnels chargés d’examiner des problémes communs concernant la
détection et la prévention des domaines de la criminalité visés a ’article 2 et les domaines de
coopération visés A l"article 3 et d’élaborer des propositions aux fins d’améliorer, si besein
est, les aspects pratiques et techniques de la coopération entre les Parties contraciantes.

2. Les frais liés a 1a réalisation de la cooperation seront & charge des deux Parties contractantes,
sauf disposition contraire entre les représentants des Parties, diiment habilités.

i Les Ministres compétents des Parties contractantes peuvent créer un comité d'évaluation qui
fera rapport aux Minisires compétents tous les wois ans.

Reéglement des différends
Article 16

Tout différend occasionné par I’interprétation cu "application de la présente Convention sera résotu
par une commission mixie consultative,

La commission mixte consultative est composée de représentants des Ministres des Affaires
&trangéres, de 'Intérieur et de la Justice. Elle se réunira périodiguement 3 la demande de 'une ou
de I"autre Partie contractante afin de faciliter le rdglement des différends susceptibles de découler
de I"interprétation ou de {"appiication de la présente Convention.

Rapport avec d'autres Accords
Articie 17

Les dispositions de la présente Convention ne s'appliquent que si elles sont compatibles avec le
droit nationai des Parties contractantes et avec les accords bilatéraux et multilatéraux qui les lient.
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Entrée en vigueur et dénonciation
Article 18

Les Parties contractantes se notiflent mutuellement, par écrit et par voie dipiomatique,
{'accomplissement des formalités requises par leur législation nationale pour la mise en @uvre de la
présente Convention,

La présente Convention entrera en vigueur le premier jour du deuxiéme mois qui suit la date de
réception de la demidre notification.

La présente Convention est conclue pour une durée illimitée. Chaque Partie contractante a le droit
de |a dénoncer au moyen d'une notification écrite adressée par voie diplomatique 4 I'autre Partie.
La dénonciation prendra effet 6 mois aprés la date de réception de la notification portant sur la
dénonciation.

.

Modifications
Article 19

Chaque Partie contractante peut faire parvenir 4 !'auire Parlic toutes propesitions tendant a
modifier la présente Convention. Les Parties contractanies arrétent, de commun accord et par écril,
les modifications & la présente Convention.

La présente Convention peut &tre modifide et complétée en commun accord et par écrit par les
Parties contractantes, Les modifications et ajouts enireront en vigueur conformément 2 ia procédure
décrite 3 ' Article 18, paragraphes 1 2t 2 de la présente Convention.

EN FOI DE QUOL, les soussignés, diment autorisés 3 cet effet, ont apposé leur signature au bas
de la présente Convention. '

FAIT 4 J%(t ggﬂggg le 4 -hmgmgug .0 IZ} en deux

exemplaires originaux, en langues macédoniente, frangaise, néerlandaise et anglaise, les quatre
textes faisant également foi. Le texte anglais prévaudra en cas de divergence d’interprétaiion,

TOUR LE GOUVERNEMENT POUR LE GOUVERN
MACEDONIEN:

BELGE:
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OVEREENKOMST
TUSSEN
DE MACEDONISCHE REGERING
EN
DE BELGISCHE REGERING
BETREFFENDE DE POLITIESAMENWERKING

DE MACEDONISCHE REGERING
EN

DE BELGISCHE REGERING

Hierma genoemd de Verdragsluitende Partijen,

Vanuit de wens vriendschappelijke betrekkingen te versterken en de samenwerking tussen de
Verdragsluitende Partijen te bevorderen, =n in het bijzonder de gemeenschappelijke wens in acht
nemend om de onderlinge pelitiesamenwerking te versterken;

Vanuit de wens deze politiesamenwerking te versierken in het kader van de internationale
oversenkomsten inzake het respect van de fundamentele rechten en vrijheden die enderschreven
zijn door de Verdragsluitende Pactijen, in het bijzonder het Verdrag van de Raad van Europa van 4
november 1950 tot beschenming van de Rechien van de Mens en Fundamentele Vrijheden, alsook
ket Verdrag nr. 108 van de Raad van Eurcpa van 28 japuari 1981 tot bescherming van personen
inzake de geautomatisserde verwerking van perseonsgegevens;

Overwegende dat de hestrijding van de aan tervorisme pgelicerde misdrijven in de zin van het
Europees Verdrag tot besirijding van terrorisme van 1977 noodzakelijk is om de democratische
waarden en instellingen ie verdedipgen;

Overwegende dat de internationale georganiseerde misdaad een ernstige bedreiging vormt voor de
sociaal-cconomische ontwikkeling van de Verdragsivitende Partijen, en dat de recents antwikkeling
van de internationaje georganiseerde misdaad hun institutionele werking in gevaar kan brengen;

Overwegende dat de strijd tegen de mensenhande! en de bestrijding van het illegaal verkeer van en
naar het grondgebied van de Verdragsluitende Partijen en van de illegale migratie, alsook de
eliminatie van de peorganiseerde notwerken die bij dergelijke illegale handelingen betrokken ziin,
cen bekominernis zijn van de Yerdragsluitende Partijen;

‘Overwegende dat de illegale productie van en handel in verdovends middelen en psychotrope
stoffen een gevasr betekenen voor de gezondheid en de veiligheid van de burgers;

Owverwegende dat het touter harmoniseren van de desbetreffende wetgevingen niet volstaat om het
fenomeen van de illegale migratie efficiént genoeg, te bestrijden;
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QOverwegende dat de nocdzaak om cen reéle en efficiénte internationale politiesamenwerking uit te
bouwen op het vlak van de georganiseerde misdead en illegale migratie, door middel van
uitwisseling en verwerking van gegevens en goede praktijken essentiee| is voor het bestrijden en
voorkomen van criminele activitsiten;

Overwegende dat om dit te verwezenlijken esn reeks adequate maatregeien en een nauwe
samenwerking tussen de Verdragsluitende Tartijen vereist is;

HESBEN BESLOTEN dit Verdrag te sluiten.

Delinities
Artikel 1

In onderhavig Overeenkomst verstaat men onder:

a}  “mensenhandel” het rekruteren, vervoeren, overbrengen, onderdak bieden of
ontvangen van persenen, door middel van dreiging met of gebruik van geweid of
andere dwangmiddelen, ontvoering, bedrog, misleiding, misbruik van macht of van
een kwetsbare toestand of het geven of ontvangen van betalingen of voordelen met als
doel het akkoord te bekomen van een persoon die het toezicht heeft over een andere
persoon, met het cog op uithuiting.

Uitbuiting zal op zijn minst inhouden: de witbuiting van prostitztiec van derden of
andere vormen van seksuele vitbuiting, gedwongen arbeid of diensten, slavemi) of
andere praktijken gelijkaardig aan slavernij, lijfeigenschap of het verwijderen van
organen.

b)  “seksuele uvitbuiting van kinderen de strafrechtelijke inbrenken zoals beschreven in
het Artikel 34 van het Verdrag van de Verenigde Naties van 20 november 1989 inzake
de rechten van het kind, met inbegrip van de productie, de verkeop en het verdelen of
alle anders vormen van handel in pormografisch matcriaal waarbij kinderen betrokken
ziin, en het bezit van dit materiaal voor persconlijke dosleinden.

c}  “techaische ondersteuning” de logistieke hulp die aan de politie- en migratiediensten
geboden wordt.

d) “criminaliteit in verband met nuclesir en radioactief materiaal” de strafrechtelijke
inbreuken oppgesomd in Ariikei 7, § 1 van het Verdrag van de Verenigde Naties van 3
maart 1980 inzake extemne beveiliging van kemmateriaal, ondertzkend te Wenen en te
New York.

e}  “witwassen van peld" de strafrechtelijke inbreuken roals opgesomd in Artikel 6, §§
1-3 van de Overeenkomst van de Raad van Europa van § november 1990 inzake het
witwassen, de opsporing, de inbeslagneming en de confiscatie van de opbrengsten van
misdrijven, cndertekend te Straatsburg,

fy  *“georpaniseerde misdaad” elke inbreuk die wvalt onder transnationale
georganiseerde misdaad zoals voorzien in Artikel 2 van het Verdrag van de
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Verenigde Naties van 12 december 2000 tegen transnationale georganiseerde
rnisdaad, ondertekend te New York

g)  “peraoonagegevens” iedere informatie betreffende  een  geidentificeerds  of
identificeerbare natuurlijke persoon (betrokken persocn) ; als identificeerbaar words
beschouwd een perscon die direct of indirect kan worden geldentificeerd, met name
gan de hand van een identificatienumimer of van één of meer specificke clementen die
kenmerkend zijr voor zijn of haar fysieke, fysiologische, psychische, economische,
culturele of sociale identiteit.

h)  “de verwerking vam persoonsgegevens” eike bewerking of geheel van bewerkingen
met betrekking tot persconsgegevens, al dan niet uigevoerd met behulp van
geautomatiscerde procédés, zoals het verzamalen, vastleggen, ordenen, bewaren,
bijwerken of wijzigen, opvragen, raadplegen, gebruiken, verstrekken door middel van
doorzending, verspreiden of op enigerlei andere wijze ter beschikkiog stellen,
samenbrengen, met elicaar in verband brengen, alsmede het afschermen, uitwissen of
vernietigen van persoonsgegevens,

i “verdovende middelen” alle substantics, zowe!l plantaardige als synthetische, die
voorkomen in Tabel 1 en II van het Eakelvoudig Verdrag van de Verenigde Naties van
30 maart 196 inzake verdovende middelen opgemaskt te New York, evenals elk
navelgend Verdrag, van toepassing in de landen van de Verdragsluiiende Partijen,
waarbij de lijst van verdovende middelen wordt uitgebreid.

i “psychotrope atoffen™ alle substanties, zowel plentaardige als synthetische, en alle
natuurlijke producten die voorkomen in Tabe! 1, II, [IT of IV van het Verdrag van de
Verenipde Naties van 21 maart 1971 inzake psychotrope stoffen, ondertekend te
Wenen, evenals elk navolgend WVerdrag, van toepassing in de landen van de
Verdragsluitende Partijen, waarbij de lijst met psychotrope stoffen wordt uitgebreid.

k) “jllegale bandel in verdovende middelen of paychoirope stolfen” de teclt en de -
vervaardiging van, of de handel io verdovende middelen of psychotrope stoffen op
grond van de bepelingen van het Verdrag van 30 maart 1961 inzake verdovende
middelen van het Verdrag van 21 februari 1971 inzake psychotrope stoffen of het
Verdrag van de Verenigde Naties van 20 december 1988 tegen de shuikhande! in
verdovende middelen en psychotrope stoffen.

D “cybercrime™ elke inbreuk die valt onder Cybercrime zoals beschreven in het Verdrag
van de Raad van Eurcpa van 23 november 2001 mnzaks Cybercrime, ondertckend te
Boedapest,

my  “dringend verzoek” een verzoek dat geformuleerd wordt door een Verdragsluitende
Partij in gevallen wanneer de inachtreming van de normale formele administratieve
procedure via de nationale contactpunien die bevoegd =zijn voor intemationale
samenwarking, het onderzoek dreigt te hinderen of te schaden.

Domeinen van samenwerking
Artikel 2

1. De Verdragsluitende Partijen verbinden er zich toe om, overeenkomstig het nationaal recht
en de voorwaarden vastgelegd in deze Overeenkomst, aan de andere Partij de ruimst
~mogelijke samenwerking te bieden op het vlak van politiesamenwerking, met inachtneming

van de voorwaarden vastgelegd in dit Verdrag. '
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De Verdragsluitende Partijen zullen samenwerken op het vlak van preventie, bestrijding en
vervolging van ernstige misdrijven die onder georganiseerde misdaad vallen, met name:

inbreuken tegen het leven, de gezondheid en de fysieke integriteit ven personen:
inbrenken gerelateerd aan de niet toegelaten vervaardiging van eo illegale handel in
verdovende middelen, psychotrope stoffen, verwante chemische stoffen en apparatuur,
itlegale migratie;

mensensmokkel, met inbegrip van smokkel van migranten;

mensenhandel;

het tot prostitutie aanzetten van, het handeien in en de seksucle witbuiting wan
kinderern,

afpersing;

gicfstal, illegale productie van, smokkel van e illegale handel in wapens, munitie,
springstoffen, radinactieve stoffen, nucleair materiaal en andere gevaarlijke stoffen;
vervalsingen (vervaardiging, namaak, verandering on verdeling} van betaalmiddelen,
cheques en waardepapieren;

vervalsing en gebruik van elk vervalst officieel document;

criminaliteit op het viak van economisch en firancieel verkeer;

fraude van EU ~ fondsen;

cormuptie;

inbreuken tegen goederen, roals diefstal van en de illegale handel in kunstwerken en
anticke voorwerpen;

diefstal van, illegale handel in en smokkel van motorvoertuigen cn de vawa]sm,g B0
het gebruik van vervalste voeruigdocumenten;

witwassen van geld en andere criminele inkomsten;

ilegale kansspelan;

cybercrime;

terrorisme en de financiering van terrorisme;

ernstige en georganiseerde BTW- en inkomstenbelastingsfrande;

oplichting, verduistering, bedrog en fraude;

frauduleuze faillissementen:

ernstige en georganiseerde sociale en verzekeringsfraude.

De ernstige misdrijven in het kader van de georganiseerde misdaad die niet worden bepaaid
in Artikel 1, worden door de bevoegde nationale diensten beocrdeeld volgens het nationaal
recht van de Staat waartoe 2ij behoren.

Codrdinatie en ondersteuning
Artikel 3

De samenwerking tussen de Verdragsluitende Partijen zal evencens betrekking hebben op:

de opsporing van verdwenen perscnen en hulp bij de identificatie van niet-
geidentificeerde lijhken;

de opsporing op het grondgebied van een Verdragsluitende Partii van op het
grondgebied van de anders Partij gestolen, verdwenen, verduisterde of verloren
voorwerpen,
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Samenwerkingsvormen
CArtikel 4

De verdragsluitende Partijen zullen samenwerken op de in de Artikels 2 en 3 vermelde viakken
doar;

- uitwisseling van informatie, in het bijzonder werkwijzen, die valt onder de
bevoegdheid van de politie- en immigratiediensten;

- uitwisseling van materiaal;

- voorzien in technische en deskundige bijstand, expertise en gespecialiseerd lechnisch
materiaal;

- uttwisseling van ervaringen;

- samenwerking op het vlak van de bercepsopieiding;

- hulp bij de voorbereiding van de uitvoering van verzoeken tot rechtshulp in
strafzaken;

mei inachineming van de hiernma vermelde voorwaarden.

Uitwisseling van informatie
Artikel §

De Verdragshiitende Part{jen zullan elkaar bijstand bieden en zorgen veor een nauwe en
permanente samenwerking. Zij zullen daartoe alle relevante en belangrijke gegevens uitwisselen.

Deze samenwerking kan tot stand worden gebracht door middel van permanente contacten via de
‘aangeduide verbindingsofficieren.

Recht op informatie-uitwisseling
Artikel 6

1. De Verdragsluitende - Partijen verbinden zich tot het verlemen van bijstand tussen hun
pelitiediensten met inachtneming van het paticnaal recht en binnen de grenzen van hun
bevoegdheden, met het aog op de preventie en opsporing van strafbare feiten, in zoverre dat
het nationaal recht niet bepaalt dat het verzoek of de uvitvoering ervan voorbehouden is aan
de gerechtelijke mstanties.

2. In deze specificke gevallen heeft elke Verdragsluitende Partij het recht ormn op eigen initiatief
en overeenkomstig het nationaal recht, informatie aan de betrokken Verdragsluitende Partij te
verstrekken die voor deze laatste belangrijk wordt geacht voor de preventie en de
beteugeling van inbreuken zoals voorzien in Artikel 2 van deze Overeenkomst of om
bedreigingen ten opzichie van de openbare orde en veiligheid te voorkomen.



Crp. 32 - Bp. 187 . 18 nexemspu 2014
Ha Peny6auka Makepgouuja

MEI'YHAPOJHU JJOTOBOPU

Gebruik van informatic
Artikel 7

Elke informatic die door de aangezochte Verdragsluitende Parti) verstrekt wordt kan door de
verzoekende Verdragsluitende Panij slechis als bewijsmiddel voor de ten laste geiegde faiten
worden gebruikt ns een verzoek om wederzijdse rechtshulp oversenkomstig de internationale
regels die van toepassing zijn,

Vragen om bijsiand
Artikel 8

1. De vragen om bijstand en de antwoorden op deze verzoeken moeten worden uitgewisseld
tussen de bevoegde centrale organen die door eike Verdragsiuitende Partij worden belast met
internationaie politiesamenwerking en immigratie.

Indien het onmogelijk is om de vraag tijdig te stellen via voornoemde weg, mogen de
bevoegde autoriteiten van de verzoekende Verdragsiuitende Partij uitzonderlijk en enkel in
geval van heogdringendheid, de vraap rechtstreeks aan de bevoegde auteriteiten van de
aangezochte Verdragsinitende Partij stellen, waarop deze lsatste dan rechtstreeks kan
antwoorden. in zulke uvitzonderliike gevallen moet de bevoegde autoriteit van de
Verdragsluitende Parti} het centraal orgaan gelast met de internationale politiesamenwerking
in de aamgezochte Verdragsluitende Partij zo snel mogelijk op de hoogte brengen van de
rechistreckse vraag waarbij het dringend Karakter moet worden gemotiveerd,

2. De bevoegde Minisiers van de Verdragsluitende Partifen zullen de nationale contactpunten
die belast zijn mei de internaiionale samenwerking bencemen en de modaliteiten van
wederzijdse bijstand definigren.

Vertrouwelijkheidsgraad Informatie
Artikel 9

De verzoekende bevoegde autoritsit moet de graad van verirouwelijkheid waarborgen die de
aangezochte bevoegde auleriteit van de andere Partij aan de informatie heeft toegekend. De graden
van veilipheid zijn deze die worden gebruikt door INTERPOL.

Verbindingsofficieren
Artikel 18

1.  De verdragsluitende Partijen kunnen verbindingsofficieren van de ene Verdragsivitende
Partij voor bepaalde of onhepaalde tijd bij de andere Verdragsinitende Partij detacheren.
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2. Het detacheren van verbindingsofficieren voor bepaalde of onbepaalde tijd is erop gericht de
samenwerking tussen de Verdragsiuitende Partijen te bevorderen en te versuellen, in het
bijzonder inzake ondersteuning:

a) in de vorm van informatie-uitwisseling met het cog op preventieve en repressieve
bestrijding van de criminaliteit;

b)  op het vlak van de uitvoering van verzoeken om wederzijdse bijstand in strafzaken;

c)  bij de uitvoering van de opdrachten van de overheden die gelast zijn met het toezicht
op de buitengrenzen en immigratie;

dy  bij de uitvoering van de opdrachten van de overheden die gelast zijn met het
voorkomen van bedreigingen tegen de openbare orde.

3. De tak van de verbindingsoficieren bestaat erin advies te verstekken en ondersteuning te
verlenen. Ze zijn nist beveegd om autonoom politiemasatregelen uit te voeren. Ze verstrekken
informatie en voeren hun taken uit in het kader van de richilijnen die hun worden gegeven
door de Verdragsleitende Partij waarvan ze gedetacheerd zijn en door de Verdragsluitende
Parti} waarbij ze gedetachesrd zijn. Ze brengen regelmatig verslag uit aan de centrale
organen gelast met de politiesamenwerking van de Verdragsinitende Partli waarbi 2e
gedetacheerd zijn.

4. De Verdragsluitende Partijen kunnen overeenkomen dat de verbindingsofficiersn van sen
Werdragsluitende Partij die gedetacheerd zijn bij eer derde land evencens de belangen van de
andere Verdragsinitende Partij vertegenwoordigen.

Beacherming van de persoonsgegevens
Artikel 11

1. Bij de toepassing van deze Oversenkomst wordt de verwerking van persoonspegevens
onderworpen aan de respectievelijke nationale wetgeving van elke Verdragsiuitende Partij,
en i5 z& in overeenstemming met de voorwaarden en principes voor de bescherming van
Persconsgegevens.

2. Met betrekking tot de wverwerking van persoonsgegevens zoals vermeld in deze
Overeenkomst, verbinden de Verdragsluitende Partijen zich tot een mate van bescherming
van persoonsgegevens in overeenstemming met de bepalingen van het Verdrag van de Raad
van Europa van 28 januari 1981 tot bescherming van persgnen ten opzichte van de
geautomatiseerde verwerking van persoonsgegevens en van de Aanbeveling R (87) 15 van
het Comité van Ministers van de Raad van Europa van 17 september 1987 o1 regeling van
het gebruik van persoonsgegevens op politicel gebied.

3 Wat de verwerking van de¢ persoonsgegevens betreft die overeenkomstig onderhavig
Cwvereenkomst worden overgernaakt, ziin de volgende bepalingen van toepassing:

a) De ontvangende Verdragsiuitende Partij mag de gegevens alleen gebruiken voor de
doeleinden voorzien in deze Overeenkomst en onder de voorwaarden bepaald door die
Verdragsiuitende Partij. Het gebruik van de gegevens voor andere doeleinden is
aitsluitend mogslijk na veorafgaande toestemming van de Verdragsluitende Partij die
de gepevens versirekt en met inachineming van het recht van de Verdragsluitende
Partij waarvooer de gegevens bestemd zijn;
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b) De gegevens mogen enkel worden gebruikt door gerechtelijke en politionele
overheden, en de diensten en instanties die een taak of functie uitvoeren in het kader
vap de doeleinden waarin is voorzien in deze Overcenkomst, en meer bepaald in
Artikels 2 en 3, De Verdragsiuitende Partijen dienen de lijst van de gebruikers mee te
delen;

¢)  De ontvangende Verdragsluitende Pactij is verplicht om de persoonsgegevens te
vrijwaren van ongeautoriseerde toegang en ongeautoriseerde aanpassingen of

bekendmaking;
d) De ontvangen persoonsgegevens zullen pewist, vernietigd of verbeterd worden
WANNECr:
. het bewezen is dat de gegevens incorrect zijn of
# het bevoegde orgaan dat ze overdraagt meldt dat de gegevens strijdig met het
recht verzameld of verstrekt werden of
u de gegevens niet langer noodzakelijk waren voor de vitvoering van de taak

wanarvoor ze corspronkelijk overgedragen werden, tenzij er een duidelijke
toestemming is o deze pegevens voor andere doeleinden te gebruiken;

e) Bij het overdragen van persconsgegevens zal de Verdragsluitende Padij die ze
overdraagt, de andere Verdragsiuitends Partij inforinecen over de uiterste datum voor
het bewaren van de pegevens, die in oyereenkomst moet Zijn met het nationaal recht
van het land of de internationale wetgeving. Los van de uiterste datum kunnen
persoonsgegevens niet langer bewaard worden dan noodzakelijk om het gestelde doel
te bereiken. De overdragende Verdragsluitende Partij moet geinformeerd worden over
het wissen van de gegevens die het onderwerp vormden van een overdracht en de
redenen van hun wissen, [n het geval van zen beBindiging van deze Overeenkomst
moeten alle gegevens die het onderwerp vormen van een overdracht vernietigd of
gewist worden,

) De Verdragsluitende Partij die zulke gegevens overmaakt, moet erop toezien dat ze

juist en volledig zijn. Eike Verdragsluitende Partij ziet erop toe dat de overgemaakte

© persocnsgegevens niet langer dan nodig worden bewaard. Indien zij op eigen initiatief

of als gevolg van een vraag van de betrokken perscon vaststelt dat de verstrekte

gegevens inaccuraat zijn of niet overgemaakt mochten worden, moet(sn) de

ontvangende Verdragsluitende Partij of Partijen daarvan ommiddellijk op de hoogte

gebracht worden. Deze Verdragsluitende Partij of Partijen dient (dienen) de gegevens

te corrigeren of te vernietigen, of erbij te vermeiden dat ze onjuist zijn of enwettelijk
werden overgemaakt, ' o :

£) De persoon waarover de overgedragen gegevens handelen, mag vregen om
geinformeerd te worden over de persoonsgegevens die werden doorgestuurd en over
het doel van bun verwerking in het geval dit in overcenstemming is met het nationaal
recht van beide Verdragsluitende Partijen en de internationale wetgeving,

[} Een Verdragsluitende Partij mapg zich niet bercepen op het feit dat een andere
Verdragsiuitende Partij onjuiste gegevens zou hebben overgemaakt om zich te antdoen
van haar in haar nationale recht vastgestelde verantwoordelijkheid ten aanzign van een
benadec!lde Partij;

i) Het overdragen en de ontvangst van persoonsgegevens moeten worden geregisireerd.
D Verdragsluitende Fartijen moeten de lijst uitwisselen ven de overheden of diensten
die toestemming hebben om de registraties te raadplegen;
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i) De beslissing of de betrokken persoon, op zijn verzoek, imformatie kan krijgen over de
over hem/haar overgedragen pegevens, wordt geregeld door het natienaal recht van de
Verdragsluitende Partij waaraan het verzoek gericht was, De Verdragsiuitende Parti
die de gepevens ontving kan de informatie over deze gegevens slechis verstrekken
mits ze daarloe voorafgasndelijk de toestemming heeft verkregen wvan de
Verdragsluitends Partij waarvan de gegevens afkomstig zijn;

k) De pegevens mogen enkel gebruikt worden door de ontvangende Verdragslnitende

. Partij voor de doeleinden dic aangegeven werden docr de Verdragsluitende Partij die

de gegevens verstrekt, en in overeenkomst met de voorwaarden gesteld door die
Verdragsluitende Partij.

4, Daarnaast zijn, voor wat de averdracht beireft, de volgende bepalingen van toepassing:

a) De gegevens kunnen slechts overgedragen worden aan  de politie- of
immigratiediensten en -overheden; de gegevens mogen niet meegedeeld worden aan
andere organen dic dezelfde objectieven hebben als deze diensten en overheden en die
in dezelfde sector werken zonder voorafgaande toestemming van de Verdragsiuitende
Partij die de gegevens verstrekt heefl;

by  De ontvangende Verdragsluitende Partij zal, op aanvraag, de Verdragsivitende Parlij
die de gegevens verstrekt heeft informeren over het gebruik van de gepevens en de
resultaten die er mee bereikt werden.

5. De verdragsiuitende Partijen verbinden er zich toe om alle nodige stappen ta nemen om
schade vercorzaakt aan derde partilien als resultast van het zenden, ontvangen of gebruiken
van gegevens, 1 vermijden.

6. Elke Verdragsluitende Partij kan op elk moment het niet in acht nemén van de bepalingen
van dit Artikel door de ontvangende Verdragsluitende Partij ais grond beschouwen voor de
dringende opschorting van de toepassing van deze Overeenkomst, en in dat geval om de
automatische begindiging van de Overeenkomst vragen.

7. Elke Verdragsluitende Partij informeert de controlerende overheid die, In overgenstemming
met het nationaal recht, onafhankelijk de persconsgegevens op basis van onderhavige
Overeenkomst moet controleren en moet nagaan of de bovengenoemde verwerking van
gegevens de rechten van de betrokken persoon niet schendt. Deze controleoverheden zijn
eveneens bevoegd om de problemen te analyseren amtrent de toepassing en de interpretatie
van onderhavige Overeenkomst in verband met de verwerking van persopnsgegevens. De
controleoverheden kunfen overeenkemen samen te werken in het kader van de opdrachten
voorzien in onderhavige Overeenkomst,

Overmaking van persoonsgegevens
Artikel 12

Wanneer persconsgegevens worden overgemaakt via een verbindingsofficier, zoals voorzien in
Artikel 10, worden de bepalingen van onderhavige Overeenkomst enke! toegepast wanneer de

verbindingsofficier de gepevens overmaakt aan de Verdragsluitende Partij waarbij hij werd
 gedetacheerd.



Crp. 36 - Bp. 187 18 nexemspu 2014
Ha Penyﬁnm(a Makepgonuja

MEI'YHAPOJHU JJOTOBOPU

Uitzondering
Artikel 13

Elk van de Verdragsluitende Partijen zal weigeren bijstand te verlenen wanneer het gaat om
politieke of militaire delicten, of wamneer die bijstand strijdig blifkt te zqn met fiet nationale recht
dat van krachl is op haar grondgebied.

Elk van de Partijen kan bijstand weigeren of deze aan bepaalde voorwaarden onderwerpen wanneer
het gaat om delicten die in verband stzan met politieke of militaire delicten of wanneer de
bijstandsverlening de soeversiniteit, de veiligheid, de openbare orde of andere essentigle belangen
van deo Staat in het gedrang zou brengen.

Andere samenwerkingsvormen
Artikei 14

1.  De Verdragsluitende Partijen gaan akkoord om elkaar wederzijds bijstand te verlenen op het
viak van beroepsopleiding alsmede technische bijstand voor problemen in verband met de
werking van de politie.

2. De Verdragsluitende Partijen verbinden zich ertoe om hun praktische ervaringen uit te
wisselen met betrekking tot alle in onderhavige Overeenkomst genoemde gebieden.

3. De wijze waarop de wederzijdse bijstand zal worden verleend wordt vastgelegd in
gvereenkomsten gesloten tussen de bevoegde Ministers van de Verdragsloitende Partijen.

Overlep
Artikel 15

1, De bevoepde Minisiers van de Verdragsluitende Partijen kunnen permanente of tijdelijke
werkgroepen opnichten om gemeenschappelijke problemen te onderzoeken inzake de
opsporing en de preventie van de vormen van criminaliteit voorzien in Artike} 2, en de
samenwerkingsgebieden zoals voorzien in Artike! 3 en, indien nodig, om Actieplannen voor
te stellen ter verbetering van de praktische en technische aspecten van de samenwerking .
wssen de Verdragsluitende Partijen.

2. De kosten die worden gemaakt in het kader van de samenwerking, zullen door beide
Verdragshiitende Partijen worden pedragen, behalve wanneer de hiertoe behoorlijk

gemachtigde vertegenwoordigers van de Verdragsluitende Partijen daar onderling anders
over beslissen.

3 De bevocgde Minisiers van de Verdragsluitende Partijen richien een evaluatiecomité op dat
om de drie jaar zal rapporteren aan de bevoegde Ministers.
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Regeliﬁg van geschillen
Artikel 16

Alle geschillen in verband met de interpretatie of de toepassing van onderhavige Overeenkomst
zullen worden beslecht door een gemengde adviescommissie.

De Gemengde adviescommissie bestaat uit vertegenwoordigers van de Ministers van Buitenlandse
Zaken, Binnenlandse Zaken en Justitie. Zij zal periodiek samenkomen op verzoek van één van de
Verdragsluitende Partijen, om de regeling van de problemen te vergemakkelijken die kunnen
opduiken als gevelg van de interpretatie of toepassing van onderbavige Overeenkomst.

Yerband met andere Overeenkomsten
Artikel 17

De bepalinger van deze Overeenkomst zijn siechis van toepassing als ze conform zijn aan het
nationaal recht van de Verdragsluitende Partijen en aan de voor de Verdragsiuitende Partijen
bindende bilaterale an muitilaterale overeenkomsten.

Inwerkingtreding en opzegging
Arfikel 18

‘De Verdragsluitende Partijen informeren eikaar, schriftelijk en langs diplomaticke weg, over de
afhandeling van de nationale wettelijke formaliteiten die vereist zijn voor de inwerkingtreding van
onderhavige Overeenkomst.

De Overeenkomst zal in werking treden op de eerste dag van de tweede maand volgend op de
datum waarop de laatste bekendmaking wordt ontvangen.

‘Deze Overeenkomst wordt' geslalen voor onbeperkte tijd, Elke Verdragsluitende Partij kan de
Overeenkomst opzeggen deor de andere Partij langs diplomatieke weg aan te schrijven. De
opzegging zal uitwerking hebben 6 maanden na cntvangst van de betekening ervan.

Wijzigingen
Artikel 19

Elke Verdragsluitende Partij kan aan de andere Verdragsluitende Partij voarstellen doen die een
wijziging van onderhavige Overeenkomst beogen, De wijzigingen aan onderhavige Overeenkomst
worden in onderlinge aversenstemming door de Verdragsiuitende Partijen besloten.
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Dit Verdrag mag worden aangepust of aangevuld met onderlinge schriftelijke toesteraming van de
Verdragsluitende Partijen. De overgcengekomen aanpassingen en aanvullingen zullen van krachi
worden overeenkomstig de procedure zoals deze beschreven in het Artikel 18, paragraaf | en 2 van
dit Verdrag.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergeiekenden, dasrtoe behoorlijk pemachtigd, deze
COrvereenkomst hebben ondertekend.

GEDAANte Py noel op _ a4 monvemirt 2043 intwee
corspronkelijke exemplaren, eik in de Macedonische, Franse, Mederlandse en Engelse taal; de vier

teksten zijnde gelijkelijk authentiek. [n geval van verschil van interpretatie is de Engels tekst
beslissend.

VOOR DE MACEDONISCHE REGERING: VOOR DE BELGIS
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AGREEMENT
ON POLICE COOPERATION
BETWEEN
THE MACEDONIAN GOVERNMENT
AND
THE BELGIAN GOVERNMENT

The Macedonian Government
and
The Belgian Government

Hereinafter referred to as the Contracting Parties,

Desiring to promote the friendly relations and to further the co-operation
between the Contracting Parties, and particularly to take into consideration the
- common will to strengthen the palice co-operation between them;

Desiring to strengthen police co-operation in accordance with international

agreements adhered to by the Contracting Parties regarding the fundamental

rights and freedoms, especially the Convention of the Council of Europe of 4

November 1950 for the Protection of Hurnan Rights and Fundamental Freedoms,

as well as the Conventicn n,108 of the Council of Europa of 28 January 1981 for

the Protection of Individuals with regard to Automatic Processing of Personal
- Data;

Constdering that the fight against crimes related to terrorism as referred to in
the European Convention on the suppression of termrlsm of 1977 is necessary to
defend the democratic values and institutions;

Considering that international organised crime constitutes a serious threat to
the socio-economic development of the Contracting Parties, and that the recent
development of international organized crime may jeopardise their institutional
functioning;

Considering that the fight against human trafficking and the repression of
illegal entries and exits of the territory of the Contracting States and of illegal

. migrations, as well as the suppression of the organised conduits taking part in
these illegal acts are a concern of the Contracting Parties;
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Considering that the illegal manufacturing and traffic of narcotic drugs and
psychotrapic substances represent a danger to the health and the safety of the
citizens;

Considering that the harmonisation of the relevant legislation alone does not
suffice to fight efficiently enough against the phenomenon of illegal migration;

Considering that the need for real and effective international police co-operation
in the field of organised crime and illegal migration, through the exchange and
processing of information and good practices is essential to fight and prevent
from criminal acts;

Considering that this co-operation calls for a series of adequate measures and a
close collaboration between the Contracting Parties;

Have agreed as follows:

Definitions
Article 1

For the purposes of this Agreement:

a) « Trafficking in human beings » shall mean the recruitment, transportation,
transfer, harboring or receipt of persons, by means of the threat or use of force or
other forms of coercion, of abduction, of fraud, of deception, of the abuse of
power or of a position of vulnerability or of the giving or receiving of payments
or benefits to achieve the consent of a person having control over ancther
person, for the purpose of exploitation.

Exploitation shall include, at a minimum, the exploitation of the prostitution of
others or other forms of sexual exploitation, forced labour or services, slavery or
practices similar to slavery, servitude or the removal of organs.

b) “Sexual exploitation of children” are criminal offences described in Article 34
of the United Nations Convention of 20 November 1989 on the Rights of the
Child, including the production, sale and distribution of or any other form of
traffic in child pornography and the possession of such material for personal
purposes.

¢} *Techrical aid” is Jogistic aid offered to the palice and migration services.
. @) "Crime related to nuclear and radioactive material” are crimina! offences

listed in Article 7 §1 of the United Nations Convention of 3 March 1980 on the
Physical Protection of Nuclear Material, signed in Vienna and New York.
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e) “Money laundering”™ are the criminal offences listed in Articie 6 §1-3 of the
Convention of the Council of Europe of 8 November 1920 on Laundering, Search,
Seizure and Confiscation of the Proceeds from Crime signed in Strasbourg,

f) “Organised crime"” is any offence coming under translational organised crime
as provided for in Article 2 of the United Nations Convention of 12 December
2000 against Translational Organized Crime.

g} “Personal data” are any information refating to an ideantified or identifiable
individual {data subject); an identifiable person being one who can be identified,
directly or indirectly, particularly with reference to an identification number or
to one or more factors specific to ocne's physical, physiological, mental, economir,
cultural or social identity.

h) “Processing of personal data” involves any operation or set of operations
performed automatically or not upon personal data, such as collecting,
recording, organising, storing, adapting or altering, cetrieving, consulting, using,
disclosing by transmission, dissemination or any other way of making them
available, aligning or combining as well as blocking, evasing or destroying.

i} “Narcotic drugs™ is any natural or synthetic substance mentioned in
Schedules 1 and II of the Single United Nations Conventien of 30 March 1961 on
Narcotic Drugs adopted in New York, as well as any future Convention extending
the list of drugs, to be enforced in the countries of the Contracting Parties.

i} “Psychotropic substance” is any natural or synthetic substance or any natural
material menticned in Schedules I, 1, Il or IV of the United Mations of 21
February 1971 Convention on Psychotropic Substances, as well as any futurs
Convention extending the list of psychotropic substances tc be enferced in the
countries of the Contracting Parties.

k¥ “1Hicit traffic in narcotic drugs or psychotropic substances” is production
and manufacture of or the traffic in drugs or psychetropic substances pursuant
to the provisions of the Convention of 30 March 1961 on ‘Narcotic Drugs, of the
Convention of 21 February 1971 on Psychotropic Substances, or of the United
Nations Convention of 20 December 1988 against the [Hicit Traffic in Narootic
Drugs and Psychotropic Substances.

1) “Cybercrime” is any offence coming under Cybercrime as piovided for in
Convention of the Council of Europe of 23 November 2001 en Cybercrime, signed
in Budapest.

. m) “Urgent request” is a request formulated by a Contracting Party in cases
when the norma! formal administrative proceedings through the national
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contact points competent for natienal cooperation may hamper or compromise

the investigation. .

Fields of co-operation
Article 2

1. The Contracting Parties undertake to grant each other, in compliance with the
national legislation and the conditions established in this Agreement, the widest
co-operation possible in the field of police co-operation, in accerdance with the
conditions laid down in this Agreement.

2. The Contracting Parties will co-operate in prevention, suppression and
prosecution of sericus offences derived from organised crime, and particuiacly:

- offences against a person's life, heaith and physical integrity; :

- offences relating to unautheorized manufacture and itlegal traffic in narcotic
drugs, psychotropic substances, related chemicals and equipment;

- illegal migration;

- human smuggling, including smuggling of migrants;

- trafficking in human beings; .

- procuring, trafficking and sexual exploitation of children;

-~  extortion;

- theft, illegal manufacture, traffic and illegal trade in arms, ammunition,
explosives, radioactive substances, nuclear material and other dangerous
substances;

- falsifications (manufacturing, couaterfeit, transformation and distribution)
of means of payment, cheques and securities;

- falsification and use of any falsified official document;

- crimes in the field of economic and financial exchanges;

- Eurcpean Comrmunity {funds frauds;

- corruption;

- offences against goods, such as the theft and illicit traffic in works of art and

_ancient objects: . .

- theft of, iliegal trade and traffic in motor vehicles and the falsification and
use of falsified vehicle documents;

- money laundering and other proceeds of crime;

- illegal games of chance;

- cybercrime;

- terrorism and financing of tecrorism,

- serious and organized value added tax and income tax fraud;

-  swindiing, embezzlement, deceit and fraud;

- fraudulent bankruptcy;

- serious and organized social and insurance fraud.

3. The serious offences stemming from crganised crime that are not defined in
Article 1 will be evaluated by the competent national services in compliance with
their national law.
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Coordination and support
Article 3

The collaboration between the Contracting Parties shall also bear on:

- Searching missing people and assisting in the identification of unidentified
COTpSes; )

- Searching the territory of one Contracting Party for objects stolen, missing,
embezzied or lost on the territory of the other Contracting Party.

Forms of cooperation
Article 4

The Contracting Parties shall cooperate in the fields referred to in Articles 2 and

3 by: .

- exchanging information, in particular the modus operandi, pertaining to the
fields within the competence of police and immigration authorities;

- exchanging equipment;

- providing technical and expert assistance, know-how as well as specialized
techniical equipment;

- exchanging experiences;

- providing assistance in professignal training;

- assisting in the preparation of the execution of requests for legal assistance
in criminal matters;

in accordance with the conditions set hereafter.

Exchange of information
Article 5
The Contracting Parties shall provide assistance and ensure close and permanent
co-operation. Therefore, they shall exchange all pertinent and important
information. '
This co-operation may be reached by means of permanent contacts through the
appointed liaison officers. '

Right to exchange information
Article 6

L. The Contracting Parties undertake to ensure that their police authorities shall,
in compliance with national law and within the scope of their powers, assist each
other for the purposes of preventing and detecting criminal offences, insofar as
national law does not stipulate that the request or the implementation has to be
made and channeled via the judicial authorities.
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2. In these specific cases, the Contracting Party may, on its own initiative and in
compiiance with national law, communicate information to the concerned
Contracting Party, which is deemed useful for the latter in the prevention and
the curbing of offences such as referred to in Article 2 of this Agreement or in
the prevention of threats tg the public order and security.

Use of information
Article 7

Any information provided by the requested Contracting Party may not be used
by the requesting Contracting Party as evidence of the offence charged other
than with the request for mutual legal assistance in accordance with prevailing
international provisions. |

Requests for assistance
Article 8

1. Requests for assistance and the replies to such requests must be exchanged
between the responsible central bedies for international police cooperation and
immigration in each Contracting Party. '

Where the request cannot be made in good time using the above procedure, the
competent antherities of the requesting Contracting Party may, exceptionally
and in case of urgency only, address it directly to the competent authorities of
the requested Party, which may reply directly. In such exceptional cases, the
competent authority of the Contracting Party must at the earliest opportunity
inform the central body responsible for international police cooperation in the
requested Contracting Party of its direct request and motivate the urgency of
the latter.

2. The competent Ministers of the Contracting Parties shall nominate national
ctntact points that will be competent for international cooperation and shall
define the modatities of mutual assistance.

Information Classification Level
Article 9

The requesting competent authority has to ensure the degree of confidentiality
with which the requested authority concerned has marked the information, The
degrees of security are those used by INTERPOL.

Liaison officers
Article 10

1. The Contracting Parties may second, for specified or unspecified period, liaison
officers from one Contracting Party to the other Contracting Party.
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2. The secondment of liaison officers for a specified or unspecified period is
intended to further and accelerate cooperation between the Contracting Parties,
particularly by providing assistance:
a) Inthe form of the exchange of infermation for the purposes of combating
crime by means of both prevention and law enforcement;
b) Inexecuting requests for mutual legal assistance in criminal matters;
¢) For the execution of the tasks of the authorities responsible for external
horder surveilance and for immigration.
d) For the execution of the tasks of the authorities respensible for
preventing threats to public order.

3. Liaison officers shall have the task of pruviding advice and assistance. They
shall not be empowered to take independent police action. They shall supply
informaticn and perform their duties in accordance with the instructions given
ta them by the seconding Contracting Party and by the Contracting Party to
which they are seconded. They shall report regularly to the central bodies
responsible in each Contracting Party for police cooperation to which they are
seconded.

4. The Contracting Parties may agree' that Haison officers of one Contracting
Party assigned to a third country also represent the interests of the sther
Contracting Party.

Protection of personal data
Articie 11

L in application of this Agreement, the processing of personal data is subject to
the respective national legislation of each Contracting Party, as well as in
accordance to the conditions and principles fur perscnal data protection.

2. As regards the processing of personal data in application of this Agreement,

~ the Contracting Parties underiake to achieve a degree of protection of personal
data which complies with the provisions of the Convention of the Council of
Europe of 28" January 1981 on the Protecticn of Individuals with regard to the
Automatic Processing of Personal Data and of Recommendation R (87} 15 of 17
September 1987 of the Committee of Ministers of the Council of Europe
regulating the use of personal data in the police ssctor.

3. The foilowing provisions shall apply to the processing of personal data
. communicated pursuant to this Agreement:

a, The data may only be used by the recipient Contracting Party solely for
the purposes indicated by this Agreement and in compliance with the
conditions {aid down by that Contracting Party: the data may be used for
other purposes only with prior authorisation of the Contracting Party
which provided them and in accordance with law of the recipient
Contracting Party,
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b. The data may only be used by the judicial and police authorities and the
services and bodies that carry out a task or a function within the
framework of the purposes set out in this Agreement and particularly in
accordance with articles 2 and 3. The Contracting Parties shall
communicate the list of users;

c.” The recipient Contracting Party is obliged to effectively protect personal
data from unautherized access and unauthorized modification or
disclosure;

d. The received personal data shall be erased, destroyed or corrected when:

* Itis proven that the data are incorrect or

* The competent body performing the transfer reports that the data
were collected or provided contrary to the law or

« The data were no longer necessary for realization of the task for whick
they were originally trausferred, unless there is clear permission to
use these data for other purposes. :

e. When transferring personal data, the Contracting Party performing the
transfer of data, shail inform the other Contracting Party about the
deadline for keeping the data which should be in accordance with the
national legislation of the country or the international law. Regardless of
the keeping deadline, personal data cannot be kept longer than necessary
for achieving the aims. The transferring Contracting Party must be
informed of the deletion of the data being subject to transmission and the
reasons for their deletion. [n event of termination of this Agreement, all
data being subject to transmission must be destroyed or deleted.

f. The Contracting Party communicating such data shall be obliged tc
ensure the accuracy and the completeness thereof. Each Contracting
Party ensures that the transmitted personal data are not retained longer
than necessary. Should it establish, either on its own initiative or further
to a request by the data subject, that data have been provided that are
inaccurate or should not have been communicated, the recipient
Contracting party or Parties must be immediately informed therecof; the
latter Contracting Party or Parties shall be obliged to correct or destroy
the data, or to indicate that the data are inaccurate or were unlawfully.
commumnicated;

g. The person whose data are or will be subject t¢ trahsmission may request
to be informed about the personal data which were subject of
transmission and about the purposes of their processing, in case this
should be in accordance with the national legislation of the two
Contracting Parties and the international law.

h. A Contracting Party may not plead that another Contracting Party
communicated {naccurate date, in order to avoid its liability under its
national law vis-a-vis an injured party;

i. The transmission and receipt of personal data must be recorded. The
Contracting Parties shali communicate the list of authorities or services
with authorisation to consult the recording;
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j. the decision concerning whether the data subject shall, at his request, be
provided information concerning communicated data relating to him
shall be governed by national law of the Contracting Party to which the
request was addressed. The Contracting Party that receives the data may
communicate information on the data only with prior consent from the
Contracting Party at the origin of the data;.

k. The data may only be used by the recipient Contracting Party sclely for
the purposes indicated by the Contracting Party which provided them and
in compliance with the conditions laid down by that Contracting Party.

4, Moreover, co'ncerning the transmission, the following provisions shall apply:

a. the data can only be transmitted to the police and immigration services
and authorities; the data may not be communicated to other bodies that
work for the same objectives as these services and authorities and that
operate within the same scope, without the prior authorisation of the
Contracting Party which provided them;

b. the recipient Contracting Party shall, upon request, inform the
Contracting Party which provided the data of the use made of the data
and the results thus obtained;

- 5. The Contracting Parties commit to undertake all necessary steps in order to
avoid damages caused to third parties as a result of the sending, reception or use
of the data.

6. Each Contracting Party at anytime may consider the disrespect of the
provisions of this Article by the recipient Contracting Party as grounds for
urgent suspension of the application of this Agreement, and upon that case to
request automatic termination of the Agreement.

7. Each Contracting Party informs the supervising authority that, in compliance
with domestic law, is in charge of carrying cut an independent control on the
personal data pursuant to this Agreement and of verifying whether the
aforementioned processing of data does not prejudice the rights of the perscn
concerned. These supervising authorities are alsc competent to analyse the
difficulties related to the implementation or interpretation of this Agreement on
the processing of personal data. The supervising authorities may agree to co-
" pperate within the scope of the tasks set outin this Agreement.

Transfer of personal data
Article 12

If personal data are communicated via a liaison officer as referred to in Article
10, the provisions of this Agreement shall not apply unless the liaisen officer
communicates such data to the Contracting Party to which they are seconded.
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. Exception
Article 13

Each Contracting Party shall refuse to provide assistance if it concerns offences
of political or military nature, or if providing the assistance turns out ta be
against the national law in force on its territory.

Each Party may withhold assistance or may subject it to certain conditions if it
concerns offences related to offences of political or military nature, or if the
execution of the assistance might prejudice the sovereignty, the security, the
public order or other essential interests of the State.

Other forns of co-operation
Article 14

1. The Contracting Parties agree to grant each other mutual aid in the field of

vocational training and technical aid for the problems related to the functioning
of the palice.

2. The Contracting Parties agree to exchange their practical experiences in all
the fields detailed in this Agreement,

3. The details of the mutual aid are settled by arrangements between the
competent Ministries of the Contracting Parties.

Consultation
Article 15

1. The competent Ministers of the Contracting Parties may set up permanent or
occasional working groups in order to examine mutual problems relative to the
detection and the prévention of fields of crime mentioned in Articie 2 and the
fields of co-operation mentioned in Article 3 and, if deemed necessary; to put
forward Action Plans in order to improve the practical and technical aspects of
the co-operation between the Contracting Parties. |

2. The costs related to the fulfilment of the co-operation shall he barne by the
two Contracting Parties, unless the duly authorised officers of the Contracting
Parties agree otherwise,

3. The competent Ministers of the Contracting Parties set up an Evaluation
Committee that will report to the Ministers every three years.
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Settlement of disputes
Article 16

Any dispute caused by the interpretation or the implementation of this
Agreement shall be settled by a joint advisory commissiorn

The Joint advisory commission is composed of representatives of the Ministries of
Foreign Affairs, Home Affairs and Justice. Tt wili gather pericdically, af the
request of one of the Contracting Parties, to facilitate the settlement of disputes
that may arise as a consequence of the interpreturion or appliceiion of this
Agreement.

Relation to other agreements
Article 17

The provisions of this Agreement only apply if compatible with the national law
of the Contracting Parties, as well as the bilateral and multilateral agreements
binding for the Contracting Parties.

Entry into force and denunciation
Article 18

The Contracting Parties shall notify, in writing and through diplomatic channels,
the completion of the internal-legal formalities reguired for the implementation
of this Agreement.

The Agreement shall come into force on the first day of the second month after
receipt of the jast notification.

This Agreement is concluded for unlimited period of tie, Each Contracting
Party has the right to annul it by written notice to the other Party, forwarded
through diplomatic channels. The denunciation shall become effective six
months after the date of the reception of the notice of denimciation.

Amendments
Article 19

Any Contracting Party may send any pioposal aiming at altering this
Convention to the other Contracting Party, The Contiacting Parties finalise the
amendmeants to this Convention by mutual consent.
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This Agreement may be amended or supplemented by way of mutual consent of
the Contracting Parties, made in written. The agreed amendments and
supplement shall enter into force in accordance with the procedure laid down in
the Article 18, paragraph 1 and 2 of this Agreement.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto, have signed this
Agresment.

913
DONE in _&M&i&“_ on 'jnl“g, [M;ggm,ﬂgm'\ in duplicate, in
the Macedonian, French, Dutch and English fanguages; the four texts shall be
deemed authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall
prevail.

For the Macedonian Government For the Belgian Government
!

Ynen 3
MUHHICTEPCTBOTO 32 BHATPEIIHH PA0OTH CE OIpe/ieiyBa KaKo HaUICKEH OPTraH Ha J{p)KaBHATA yIpaBa
HITO Ke Ce TPYXKH 3a U3BpIIIyBame Ha JIOroBOpPOT 011 4ieH | Ha 0BOj 3aKOH.

Uien 4
OBoj 3aK0H BJIETYBa BO CHJIa OCMHOT JIEH O ICHOT Ha 00jaByBameTo BO "CiykOeH BeCHHK Ha Pemy0-
nuka Makenonuja".



18 nexemspu 2014 . Bp. 187 - Crp. 51
Ha Peny6auka Makepgouuja

MEI'YHAPOJIHH JJOTOBOPHU

LIGJ
PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES PER BASHKEPUNIM POLICOR NDERMJET
QEVERISE SE MAQEDONISE DHE QEVERISE SE BELGJIKES

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja pér bashképunim policor ndérmjet Qeverisé s¢ Magedonis€ dhe Qeveris€ sé
Belgjikés, e lidhur né Bruksel mé 21 néntor 2013.

Neni 2
Marréveshja nga neni 1 i kétij ligji né€ origjinal né gjuhén maqedonase, frénge, holandeze dhe angleze
&shtg si vijon:

Neni 3
Ministria e Punéve té Brendshme caktohet si organ kompetent i administratés shtetérore g€ do t&€
kujdeset pér zbatimin e Marréveshjes nga neni 1 i kétij ligji.

Neni 4
Ky ligj hyn né fuqi né ditén e teté nga dita e botimit né¢ "Gazetén Zyrtare t€ Republikés s€
Magedonisé".

16.
Bp3 ocHoBa Ha uneHot 75 craBoBu 1 u 2 ox YcraBoT Ha PenybOnnka Makenonuja, npeTceqaTenoT Ha
Peny6nuka Makenonuja u npercenarenoT Ha CoOpanuero Ha PenyOnuka MakenoHuja u3naBaar

YKA3
3A IIPOIJIACYBAIGE HA 3AKOHOT 3A PATUGHUKALIMJA HA JIOTOBOPOT MEI'Y BJIAJIATA
HA PEITYBJIMKA MAKEJJOHUJA U BJIAJJIATA HA IIPHA T'OPA 3A 3AEMHO IIPU3HABAIGE
HA BO3AYKUMTE JO3BOJIN

Ce mporyacyBa 3akoHOT 3a parudukanuja Ha JloroBopoT Mery Bianara Ha PenyOnuka Makenonuja u
Brnanara na Llpnaa ['opa 3a 3aeMHO npu3HaBambe Ha BO3AYKUTE JO3BOJIH,

mro CoOpannero Ha Peny6mmka MakenoHuja ro JOHeCe Ha CeAHMIIATA OJpKaHa Ha 15 mekeMBpH
2014 ronuHa.

bp. 07-4687/1 [Ipercenaren
15 nexemBpu 2014 roguna Ha PenyOnnka Makenonuja,
Ckorje 1-p Fopre UBanos, c.p.
IIpercenaren
Ha CoOpanunero Ha PemyOnuka
Makxkenonuja,

Tpajko Besbanockm, c.p.

3AKOH
3A PATUGUKALIMJA HA JOTOBOPOT MEI'Y BJAJIATA HA PENYBJIUKA MAKEJIOHHU-
JA U BJIAJATA HA IIPHA I'OPA 3A 3AEMHO IIPU3HABAIBE HA BO3AYKUTE J10O3BOJIX

Unen 1
Ce patudukysa [loroBopor mery Bnanata Ha PemybOnuka Makenonuja u Biagara Ha Lpna ['opa 3a
3aeMHO MpH3HaBamkhe Ha BO3aUKHUTE J03BOJIH, CKIy4yeH Bo Iloaropuna Ha 15 centemBpu 2014 ronuna.

Ynen 2
JloroBopoT on uieH 1 Ha OBOj 3aKOH BO OPUTMHAN Ha MAaKEJOHCKH, I[PHOTOPCKH M aHTIIMCKU ja-
3UK TJ1aCH:
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ONOTOBOP

BJIIAJATA HA PEIIVBIIMKA MAKEJJOHUJA
"
BIIADATA HA IIPHA TOPA
- 3A 3AEMHO [IPU3HABAILE

HA BO3AYKHUTE JO3BOJIN

Bnanara Ha Perrybnuka Makegonuja u BnagaTa Ha Lpna [opa (Bo HaTamolHHOT
TeKcT: JOroBOpHU CTpaHu),
CO LIeN MOAMTHYBae Ha HUBOTO Ha 6e3beHOCT Ha MaTHHOT coobpakaj,

KaKo U 0JIeCHYBawe Ha coobpaiajoT Ha TepuTOpUUTe Ha [loroBOpHUTE CTPaHH,

Ce 1OroBopUja 3a CJIefHOTO:
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Ynen 1

JlorOBOPHMTE CTPAHU 3aeMHO CM [PM3HABAAT, KAKO JOKA3 3@ MOJI0XKEH BO3auKM
UCNUT, BO3aYKUTE HO3BOMU — OCBeH IpUBpeMeHuTe (BO HAaTaMOLIHMOT TEKCT
BO3a4KHM [{03BOJIM), KOM ' u3pane Hapne)xuuTe oprasu Ha [loroBopHuTe CTpaHH
BO COIJIACHOCT CO HALMOHAIHOTO 33KOHOAABCTBO, HA JIMLATA KO JIEraiHo
pecTojyBaaT Ha HAUBHATA [ip)KaBHA TePUTOPHja.

Ynen 2

Bo nmocrankara 3a MpU3HaBame Ha BO3aYyKuTe JO3BOJIY, HOFOBOPHI/ITE CTpaHHu ro
NMpUMeHyBaaT HAlUOHAMTHOTO 3aKOHO4aBCTBO.

3a yenuTe Ha OnBHMBame Ha coobpaKajoT Ha HUBHATA ApP)KaBHA TEPUTOPH]a,
JorosopHuTe CTpaHy I NpU3HaBaaT ¥ HALMOHANHUTE BO3aUKU [O3BOJIM

M3zaieHu o pyraTta JloroBopHa CTpaHa BO PaMKUTe HA TMEepUO0T Ha HUBHATA
BaJIMHOCT.

Ysneu 3

[ToumoT ' »mpecToj« UMa 3Hayewme Koe e JedUHUPAHO M PeryJaupaHo Co
HaUMOHAHOTO 3aKOHOZaBCTBO Ha JJoroBopHUTe CTpaHU.

Ynen 4

AKO MMaTesIOT Ha BO3aykara [03BOJIA KOja ja M3[aj HafJIe>KHHOT OpraH Ha
egHaTa JloroBopHa CTpaHa, MpHjaBd MpecToj HA JAp)X<aBHaTa TEepPUTOpHja Ha
ppyrara [loroBopHa CIpaHa, My Ce M3[aBa BO3auKa [03BOJIA BO 3eMjaTa Ha
nner’rm Ha Herono GBDHH-,P ﬁP'{ nonaramkhe Bo3ayku HCHHT COrJIaCHO V(‘]TDRT/ITF‘

NPONMUUIAHU BO HALMOHAMIHOTO 3aKOHO4ABCTBO.

Bosaukara {03B0oJa 3a ofpefieHa KaTeropuja My Ce M3jasa Ha Haparen Koj ru
MCIIOJIHYBA YCIOBUTE MPOIMMLIAHM CO 32KOH.

3a Bo3aukara [[03B0JIa OF UMj TEKCT He MOXKe fia Ce 3aKJIy4M 3a Koja KaTeropwuja,
OJIHOCHO BMJ, MOTOPHH BO3MJIA e M3[afieHa WK e u3rybeHa, Bo3ayxara fjo3Bosa
MOXKe Jja ce u3paze aKo H6apaTesioT MPUIIOXKM KCrpaBa OAHOCHO J0Ka3 U3kageH
on Hapgne>xeH opraH Ha fip)kaBara Koja ja u3pasnia.
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JJoroBOpHUTE CTpaHW 3a YCJIOBUTE Of CTABOT 2 M [OKAa3uTe O CTaBOT 3
pPa3MeHyBaar MoAaTOL.

Ynen 5

O,upe,u;ﬁmé IpeABUEHK BO 4jeH 4 ctas 1 ce ogHecysaaT camo Ha BO3ayKara
[l03BOJIa U3/laZieHa npey, of06pyBameTo NpecToj Ha Ap)KaBHATa TEPUTOPUjA HA
npyrara JloroBopHa CTpaHa, a ako UMa NMpUBpeMeH POK Ha BXXHOCT, Ce OHeCyBa
Ha OHMe KOU CTaHaje noérojaun BO3aykKM [O03BOJM Ipen oxobpysame Ha
I1pecTojoT. : '

JorosopHute cTpaHd, Mefyce6Ho pasMeHyBaaT obpacuy of BO3aYyKu HO3BOJY,
3apajy yTBPAYBaHe Ha aBTeHTUYHOCTA, KOM Ce COCTaBeH fiet off 0B80j [orosop.

Yneu 6

IIpx 3aMeHa Ha BO3AYKMTE [O3BOJHM, EKBMBAJIEHTHUTE KATeTOPUM 33 BO3AUKH
[03BO/IM Ha JIOrOBOpHWTE CTPaHM Ce MPU3HABAaaT BP3 OCHOBA HA TEXHUYKUTE
tabenu Ha eKBUBaJIEHTHOCT KOM ce CocTaBeH fen of oBoj Jlorosop. Tabenute
3aegHO co obpacuuTe Ha BO3aYKW JO3BOJIH, [TPETCTAaByBaaT TEXHUYKU aHEKCH
KOM MOXAT fAa 6upar M3MeHeTM 1O MaT Ha NMCMEHO H3BecTyBame [0
Hapge)xHure opranu Ha J[oroBOpHUTE CTPaHM.

Ynen 7
Hapne)xnu opranm 3a usafiaBame BO3auKy JO3BOJIM Ce BO:

a) Perrybnmka Maxkepnonuja, MuHucTepcTBo 3a BHaTpewmHu paboru, Oppen 3a
rpafaHcku paboTu - CexrTop 3a yripaBHO-Ha30pHU paboTy;

6) UpHa Fopa, MuHKucTepcTBO 3a BHaTpewHd paboTH, [JupeKkTopaT 3a yrnpaBHH
BHaTpeluHU paboru - [Jupekuuja 3a coobpaKajHy UCTIpABH U Opyije

HOTOBOPHHTE CTpaHM TIHW TIIpU3HABaaT MEf'YC66HO KaTeropyuure .OJgHOCHO
.BUAOBHUTE MOTOPHH BO3MWJIa HaBeleHU BO J03B0OJiaTa.

ObpacuuTe Off BO3aYKMUTE AO3BOJM CE TeXHMYKH aHEKCHM KOU TM pa3MeHyBaaT

Hapne)xHuTe opraHm Ha [[OrOBOPHMTE CTPaHM INpeKy pa3MeHa Ha BepbasHu
HOTH.
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[oroBopHuTe CcTpaHu Mefyce6Ho ce M3BECTYBaaT IO MUCMeH MAT 3a Cekoja
npoMeHa Ha Hapne)xHuTe oprasu 3a u3gasame BO3a4KH JO3BOJIM.

Yneu 8

bapaTenoTr Ha K0j My e u3fjafeHa BO3ayka A03B0JIAa BP3 OCHOBA HAa CTPaHCKa
BO3ayka 03BO7a, Ha Hajpre)xxnuor oprad My ja npejaBa CTpaHCKaTa BO3ayka
L03B0OJIa KOja Ce J0CTaByBa Ha AprKaBaTa Koja ja‘ W3f[aja, Co HaBeJyBame Ha
MpUYMHATA 332 U3JaBatbe Ha BO3aYKaTa Jo3BoJa.

KoMyHukanujaTa ce BpiIM Ha MakeOHCKH, LIPHOTOPCKU M aHIJIMCKY ja3UK.
Ynen 9

[loroBopHMTE CTpAHM, BO TOCTAMKATa 33 pelllaBare Mo Haparse Ha HapaTenor,
GapaaT Jja ce TIPHIIOXKH OHIMjasieH MPeBo ] HA BO3aYKATa J03BOJIa U3BPIIEH O
CTpaHa Ha OBJNACTEH CYACKM TpeBeAyBay. JIOKONKY NOCTOM COMHEX BO
aBTEHTMYHOCTA HA BO3ayKaTa AO3BOJIA M JOAATOLMUTE COAP)KaHM BO Hea, ce

BpILY IpoBepKka Ha rogarouute Kaj Hagne)xHuoT oprad Ha JJoroBopHarta cTpaHa
KOj ja u3gait.

PasmeHaTa ce BpIUM Ha MaKeZOHCKM M aHTIMCKH ja3sMK OFHOCHO LIPHOTOPCKHU U
AHITIMCKM ja3MK, TI0 eIeKTPOHCKM MAT WM no Tenedakc, BO HajKyc MOXKeH oK,
CoO KopuCTeme Ha obpacuure ,Bapame 3a BanMAHOCT (M ABTEHTHYHOCT) Ha
BO3aukara fo3801a“ ¥ ,JIoTBpAa 3a BaJMAHOCT (M ABTEHTMYHOCT) HA BO3ayKara
[[03BOJIA", KO Ce BO IPHMJIOr KOH 080j [JoroBop.

‘Hapnexxuure oprady Ha [[oroBopHMTe CTpaHM Mefyce6HO ce M3BecTyBaar IO
MMUCMEH AT 33 Cekoja u3sMeHa Ha DapamweTto u [loTBpAaTra ox cTaBoT 2 Ha OBOj
uJieH, KOM TIPeTCTaByBaaT TeXHWYKM aHeKCH Ha 0B0j [lorosop.

IlopaTouuTe ce focTaByBaar no HamieXxxHHOT Oprad 3a u3jjaBame Ha Bo3ayKaTa
[03BONA.

Ynen 10

HapnexmwuoT oprad Ha JJoroBopHara CTpaHa [0 KOro e AOCTaBeHa Bo3ayKaTa
Z03BoNa Bp3 uMja ocHosa Hajne)xkHnoT opraH Ha apyrata [lorosopHa crpaHa ja
M3gan BO3ayKara [O3BOJA, IO M3BecTyBa Hazie)XHHMoT opraH Ha ppyrarta
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JloroBopHa CTpaHa JoKOJIKY Bo3adKaTa JO3BOJIA MM MOJATOLMTE COAPIKAHU BO
Hea He ce aBTeHTHYHH, COTNIacHo wieH 8 cTas 2 o oBoj [lorosop.

Ynen 11

3aegHUYKATAa pasMeHa Ha JIMYHMA nojaTouu Mefy Hapie>xuuTe opraHu Ha
JIOrOBOPHMTE CTPAaHW Ce CrpoBefyBa COrllaCHO HaLUOHAJIHOTO 3aKOHOJABCTBO
3a 3alITHTA Ha JIMYHM MOJATOLM, [TOYMTYBAjKM I'M YCJIOBHUTE AedMHMPAHH OF
CTpaHa Ha OPraHoT KOj HCTHUTE TH [IOCTaByBa M ClIefiejkM T'M HayeslaTa KOM ce

NpYMEHYBAAaT ¥ 33 aBTOMATCKA U 33 payHa 06paboTKa Ha TMYHUTE IOJATOLM:

(1) Npepn npenoc Ha nuyHuTe MogaTouy, Hagnexxuure opradu Ha [loroopHuTe
cTpaH¥ I'm o6e3bepyBaar CUTe HEONMXOAHM TEXHUUKU U OPraHU3aLMCKA MepKYU
3apaju NOCTUIHYBak-e COOZBETeH CTelleH Ha TajHOCT M 3alITHUTa Ha JIMYHUTE
MOJATOLIM KO Ce TIpeAMEeT Ha NpeHoC.

(2) lnunuTe MOJATOLM KOU Ce MpefMeT Ha TPEHOCOT HeMma fla ce KOPHMCTAT 3a
UeNy pa3sIMYHM Off OHMe 3a KOM IUTO € M3BPIUEH IpeHocoT He3 mperxopHa
COrNIacHOCT off HapnexxHuoT opraH Koj ' HCMpaka JIMYHUTE MOAATOLM.

(3) HobueHunTe TUUHM MOJATOLM ce OpHUIIAT, YHUIITYBAAT MM KOPUTHMPAaT Kora:
2) e nnumu:—n-m TTPKR rrnn.'-\'rmm'rp ce HeTQUHU, unu -

6) Hapgnme>xHMOT OpraH Koj IITOo BpILM IIPEHOC U3BECTYBa JjeKa nona'roume
6une cobpanu unu obe3befeHu CIIPOTMBHO Ha HALMOHAJIHOTO
3aKOHOJABCTRO, WK
B) MOJATOLIMTe He ce NMoTpebHM MoBeKe 3a CIPOBefAyBame Ha LiesTa 3a Koja
uctute 6uIe npeHeceHy, OCBEH [OKOJIKY He MOCTOU eKCTUIMLIMTHA COrJIaCHOCT
op cTpada Ha Hapne)xHuoT oprad Koj I'v JOCTaByBa IOfATOLMTeE, fieKa Tue
-MO>KaT [a Ce KOPUCTAT | 33 ZPYTH Uesu.

(4) [To bapame Ha HafJIEXKHUOT Oprad Ha [loroBopHaTa CTpaHa Koja WiTo ro Bpum

npeHocoT, Hapne>xHuoT oprad Ha [JoroBopHara CTpaHa Koja IUTO ' npmvxa

nuuHUTE  nojgatony, obesbepgysa  wHboOpMALUMM 33 KOpPUCTEHE Ha
NipeHeceHuTe MOJATOLM M 33 IOCTUIHATHTE Pe3yJITaTH.

(5) Hapnexxnuor opran Ha [foroBopHaTa CTpaHa KOj ro BpLIM IPEHOCOT MMa
obBpcKa fa MpoBepH Hany JNMYHMATE MOAATOLM Ce TOYHM M Jaii MIPEHOCOT e
HeonxofieH M coopBeTeH. [IOKOJIKY 1O M3BPIIEHHOT IPEHOC Ce YTBPAU JeKa
TIOflaTONMTe Ce HeTOYHM WK He Tpebano na 6upar npexecenu, HapgnexHuor
opraH Ha [loroBopHara CTpaHa Koj I npyMMa IoAaTOLKTe MOpa BeJHall fia
bupe m3secren. Hagnexuuor opran Ha JloropopHara CTpaHa Koj I'M mpuma
TMOZIATOLMTE BPLUM MCIIpaBKa MJIM JOKOJIKY MOJaToluTe 6uie mpeHeceHH, T1
YHULITYBA WK puure,
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(6) Hagne>xumor opraH Ha JorosopHaTa CTpaHa KOj TM NpUMa JIMYHUTE
mopatouu obe3bemyBa edeKTHBHA 3aLITMTa Off HEOBJACTeH IpUCTall U
13MeHa unu objaByBatse.

(7) Bo ciyyaj Ha HeOBJIACTEH MPUCTAN MM OTKpHUBakbe IMpeKy NpeHecyBare Ha
JvyHM mogarouy, Hagne)xuuot oprax Ha JloroBopHaTa CTpaHa koja rM npuMa
JIMYHUTE ToZaTouM BepHam ro wuHdopmupa HapnexxHuoT opraH Ha
JloroBopHaTa CTpaHa IITO MCIpaKa MOAATOLM 33 OKOJIHOCTHTE KOW LITO Ce
ogHecyBaaT Ha HEOBJIaCTEHWOT TIPUCTANl MW OTKPHUBAHETO [PeKy
[peHecyBambe, Kako M 3a MepKMTe Mpe3eMeHu 3a u3berHypame Ha TaKBM
HernpaBHIHOCTH BO UJHUHA.

(8) HapnesxuuTe oprauu Ha J[OroBOpHMTE CTpPaHW Ce [OJDKHM [a BOJAT
eBUJEHLIMja 32 IPeHOCOT, fobuBameTo, OpUIIeeTO U YHULITYBambeTO Ha
JIMYHUTE YIOZATOLM, BO COLJIACHOCT CO HALMOHAJHOTO 3aKOHOJABCTBO Ha
[loroBopHuTe CTPaHU. .

(9) ITpenocor Ha nuuuure momaTouu Mefy Hapne)xnure opraHM Ha [Bere
JloroBopuyu cTpaHM, ompejenieHd co 0BOj [lOrOBOp, Cé BpIIM COINACHO
HaUMOHANHOTO 3aKOHOJABCTBO Ha JJOrOBOPHMTE CTPaHU KOM ILUTO BpIIAT
NPEeHOC Ha IMYHU [0AATOLM, KAKO M BO COrJIACHOCT CO YCJIOBMTE M HauyejaTa
3a 3QIUTHTA HA IMYHUTE TIOJATOLIH. '

(10) Hagne>xHuoT oprad Ha J[oTOBOpHaTra CTpaHa KOja IITO BPIUM TPEHOC Ha
JIMYHM TOJATOLM Ke ro ussecty Hapne)xHuoT opraH Ha pgpyrata JlorosopHa
CTpaHa 3a POKOT Ha yyBam.e Ha MoJaToLMTe Koj mTo Tpeba pa 6Gupe BO
COrJIAaCHOCT CO HAUMOHANHOTO 3aKOHOJIaBCTBO MM MefyHapoAHOTO IMpaso.
Be3 ornep Ha poKOT HaA YyBame, IMYHUTE MOJATOLM He MOXKAT Ja Ce yyBaar
MOJIO7IT0 OFf WITO e MOoTpeGHO 33 MCITOJIHYBahe Ha LieJIuTe YTBPAEHHU CO 0BOj

--Ilorosop. Hagne>xHuoT oprad Ha JJoroBopHara cTpaHa Koja IITO BPLIM IPEHOC
Mopa pa Oupe  yHdbopmupaHa 3a OpuIIemeTO WIM YHUIITYBAaKeTO Ha
NMoJaToOuuTe KOW IUTO Ce IMpegMeT Ha NpeHOC W MPUYMHUTE 32 HUBHOTO
6puIIerbe MM YHULITYBame. Bo Ciiydyaj Ha pacKuHyBarwe Ha 0Boj [lorosop,
CHMTE MOJATOLM KoM 1UTO H1Jie mpesMeT Ha IpeHoC Mopa Aa bBAAT YHMIUTeHH
WM U306 puiiany.

(11) Ilo comcrseHo Hapame cekoe JMIe UMa TpaBo Aa fobue uHpopmaluja of
HagieXxHUOT OpraHoT Hapajie)keH 3a 06paboTka Ha JIMYHUTE NMOAATOLH, 34
NIOJATOLUTE NIpeHeceHu wiu obpaboTeHu cornacHo oBoj [lorosop, a KOu. IITO
ce OfiHecyBaaT Ha Hero/Hej3e, KaKko ¥ 3a NPAaBOTO Ha UCMPABKa HA HETOYHHUTE
TM0JJATGUM UM YHUINTYBaKe, ONHOCHO OpUlIee Ha TOJATOLUTE KOU LITO Ce
ofpaboTeHy CpOTMBHO Ha HALMOHAIHOTO 3aKOHOAaBcTBO. ObesbenypameTo
Ha TakBara uHGopMauuja Moxxe Aa Oupge opbueHo camo BO Ciyyau
fpedMHUpaHH BO HALMOHAJIHOTO 33aKOHOZABCTBO Ha JJOrOBOpHHMTE CTPaHM.
OpraHoT 1WITO e HafJIeXKeH 3a NocTanyBame 1o bapamweTo 3a nHdopmanuja ja
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obesbenyBa wuHdoOpMauujaTa MO TMPETXOZHO p#oOHMEHa COrnacHoCT of
HapnexwuuoT oprad Ha gpyrara [JJoroBopHa cTpaHa.

(12) Hapgnexcuure opraHu Ha JOroBOpHMTe CTpaHM Ce O6Bp3yBaaT ga He
MCpaKaaT JIMYHM TIOJATOLH, KOM Ce IpefiMeT Ha NPeHOC Ha oBoj Jlorosop Ha
APYT OpraH, pasjIMueH Oj] OpraHuTe YTBPAEHU BO wieH 6 Ha oBoj [dorosop,
OCBeH CO MHUCMeHa cornacHocT of HapgnexHuoT opran Ha [JorosopHara
CTpaHa Koja LITO BPLIX NPEHOC Ha TOAATOLMTE.,

(13) Hagnexxnure opranu Ha J[[oroBopHMTe CTpaHu ce oOBp3yBaaT ga TIu
npe3eMar CUTe HeONXOAHM MepKH 3a Aia T'M U3DerHar WTeTHTe MpejU3BUKaHH!

HA TNeTu nuira Karo nakyvnTaT Ha HCTIDaAKaHeTo nmMoUuMamkeTo
o4 LpTaa Ania AN peey/iiql oa alarmncly, AP

o

¥ A i NAQQI2T AV Zisa

L%

KOPMCTEHeTO Ha [OJaTOLM 1 ja T OTCTPaHaT NMPUYUHUTE KOM 61 MOXKeTe fa
ZOBeJaT A0 MOXXHU HeCAaKaHHU MOC/IeAULIM.

(14) Bo cny4aj xora Hapgne)xuuoT opraH Ha [JorosopHaTa CTpaHa KOj I'M npuma
MOJaTOLMTe HeMa 7a IIOCTAMM BO COTJIACHOCT CO ofipenbuTe Ha OBOj ujleH,
Hagne>xuuor opraH Ha ppyrata [loroBopHa cTpaHa KOj T'M [OCTaByBa
NOJATOLUTE, MOXe [ia T06apa GpHlIere UM YHUIUTYBAkE Ha JOCTABEeHHTe
MOJATOLU. '

YUnen 12

OBoj oroBOp BIerysa BO CHJIa Ha [IeHOT Ha A06MBarke Ha OCIeJHOTO MUCMEHO
M3BECTYBalbe MCIPaTeHO MO0 [JUIJIOMATCKM AT CO KOoe Ce TOTBpAYBa AeKa
JloroBOpPHMTE CTPAHU TH UCITONHUJIE CHTe BHATPEIUHM MPOLeAYPY HEOTXOAHHM 3a
[ia CTAaIy Ha CUIa,

OBoj [JoroBop ce ckay4yBa Ha Heorpe/eieHo BpeMe.

OBoj HoroBop Mo)ke na ce W3MeHM W/MIM JIOIMOJIHM CO 3aeMHa NMCMeHa
COrNacHOCT Ha [IOrOBOpPHMTE CTpPaHU I10 AUIUIOMATCKU INart. - MaMmenute u
HOTONHYBakaTa BJIeTyBaaT BO CWJia-COrJIACHO ofjpefb6uTe oI CTaBOT 1 Ha 0BOj
YJIeH.

Cexoe HecornacyBarme BO OJHOC Ha TOJKYBawkeTO MJIM IIpUMeHaTa Ha 0BOj
[ oroBop ce pemraBa Co KOHCY/ITALIMK U TTPErOBOPH NoMery [JOTOBOPHUTE CTPaHHM.

Cexoja op [loroBopHMTE CTpaHU MOXKe ga ro oTkax<e oBoj IloroBop BO cexoe
BpeMe CO IHCMEHO Hznecryﬁafbe po ppyrata JloroBopHa cTpaHa 1o
purnoMarckd nar. Bo takos ciyuaj, oBoj [loroBop IipecTaHyBa fia BaXKM II0
MCTeK Ha LIeCT Mecel[y O JAaTyMOT Ha pUeM Ha BaKBOTO U3BECTyBamhe.
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CknyyeH BO éfimmim L, Ha pied J. 2. €77 . 2014, roguHa, BO fBa OPUTMHAJIHM
NpUMEpOLH, CeKOj 'Ha MaKeLOHCKH, PHOTOPCKY ¥ BHIJIMCKU ja3uK. Bo cinyvaj Ha

pa3’iuKH NIpM TOJKYBAWETO, Npeosnajysa NpUMEPOKOT Ha aHITUCKH iE\BHK.

3A BJIAZIATA HA 3A BIIAJIATA HA -/

PEHYBJIEKA MAKE,[[OHI/HA" i uw
Jpe,— L=
| 7
q 7 r
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AHEKC1

1 OBPACL[I/I O] BO3AYKU [O3BOJWU U3JANEHW BO PENVBIMKA
MAKEJOHUJA -

1. O6pasel; of BO3a4Ka 03B0JIA KOj e BO opuuujanHa ynoTpeba of 20 okToMBpU
1999 roguna BanupHa go 01 okromepu 2012 roguna

e
e ol S e
v Serdchre ey,
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2. Obpaseny Ha BO3ayKa po3sona Ha Pemybnuka Makegonuja Koj e BoO
odpunmjanHa yrotpeba ox 1 oxromspu 2007 roguHa.
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II. OBPACIIM OJ1 BO3AYKH [JO3BOJIN U3HAJEHU BO LIPHA FTOPA

1. Obpasew op Bo3ayka 038013, ABOAEIIEH, po3eBa 60ja, uzpaboreH ox
crielujasieH Marepujan, unageH go 09. maj 2008. roguna.

AT INTE S T RO S S B 3
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2. O6pasey| o Bo3auKa [,03B0J1a, U3/aJieH Of floNMKapboHaT Bo 061K Ha
KapTuia, u3gaged oz 09. maj 2008 roguHa. :

u;-?f;n‘n;ﬂnut
e szt

Yrrae
Ay T‘xz{
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AHEKC 2
TABEJI HA EBUBAJIEHTHOCT

1. LipHoropcku Bo3auku no3Bosu uagagenu fo 07 janyapu 2013 roguHa co
MaKeJOHCKM BO3aYKH J[O3BOJIU

Hpxorop- | - MakezoHcka Bo3a4yka p03B05a
cKa
BO3ayKa
[,03BOJIA
Al A}IBl|B |BE |Cl |CIE CcC | CE D1 | DIE D DE FIGIM
A X x| | | ] "
B b'q X |x | x
C X x
D X
E X X e

*kareropujara E Ha Bo3auxa jo3sona ce 3amenysa co BE,CE u DE
KaTeropuja camo ako Bo3avor nocepysa B, C wnu D xareropuyja.
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2. pHoropcku Bo3ayxu fo3sonu usgageru of, 07 janyapwu 2013 roguna co
MaKe[JOHCKHM BO3auKH [03BOJIU

IpHorop- MakepoHcKa Bo3adka 03B071a
cKa -

BO3ayKa
No3BoJIa

Al|A |B |C|C |D1|D |BE|CIE |CE|DIE |DE|F |G |M

AM ’ _ i X

Al
A2 X |x
A

b

Bl X
B X X |x |x
C1 X )
Cl+E : X

C X ‘
C+E X
D1 X '
Di+E _ X
D ) X
D+E ' X
T ' X
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3. 3a pazMeHa Ha BO3a4iu 7[03BONM Bo oduuMjanHa yrnorpeba ox 20 oxToMBpH
1999 ropuna Bo Penybnauka Maxeponuja, sanuanu fo 01 oxromspu 2012 roguna,
CO LipHOTOPCKM BO3aUKU J03BOJIM

MaxkepoH- [IpHoropcka Bo3auka J03Bosa
cKa '

BO3a4Ka

AM | Al | A2 |A|BlL|B|B+E|Cl |CI+E {C | C+E | D1 | DI+E | D | D+E | T

P
>

miloln|lw| »
e
>

*kateropujaTa E Ha Bo3auka go3sona ce 3amenysa co BE,CE u DE xareropuja
camo aKo Bo3ayot nocepysa B, C nnu D xateropwuja.
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4. 3a pasMeHa Ha B03a4ku [103B0/M Bo oduuujanHa ynorpeda of 01 okTomMBpu
2007 roguna Bo Pentybimka MakemoHHja co LIPHOTOPCKH BO3a4kHy JO3BOIU

MaxezoH- [IpHoropcka Bo3ayka [j03BoJa
CKa .

BO3a4Ka
A03Bona

AM (Al {A2|A Bl {B|(BE|Cl|CIE {C{CE{Dl |DIE |{D|{DE|T

CIE X
CE X
DIE X
DE ' X

(o]
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. AHEKC 3/ ANNEX 3
Montenegro

Ministry of Interior
Directorate for Internal Administrative Affairs
Office for Registration Cards and Weapons
Fax: 0038220203275
IipHa l'opa
MMHUCTEPCTBO 32 BHATPELIHH paboTH
[vpexropar 3a yrnpaBHHU BHaTperIHu paborn
Ivipekuuja 3a coobpakajHu MCITpaByU 1 opyxije
daxc: 0038220203275
Republic of Macedonia
Ministry of Interior
Department for the Civil Affairs
Sector for Administrative Supervisory Affairs
Fax: 0038923334118
Peny6nuka MaxegoHuja .
MHHHCTEPCTRO 32 BHATpPeIHu paboTu
Oppen 3a rparadciy paboru
CexTop 3a ynpaBHO-Haz30pHK pabotu
daxc: 003892333 4118
REQUEST
FOR CONFIRMATION OF VALIDATION OF DRIVING LICENCE
No.
BAFAIE 3A BAJTUIHOC HA BO3AYKATA J0O3BOJIA
Bp.
Kindly informed us that the driving license is accurate and contains the following data:
Hajmybe3no Be monume fa He nHdopmMupare fanu Bo3aukara 03B0oNa € TOYHA M TH COAPIKH
CeHUTe NoAATOL: -
A.Data of the license holder:
A. TlogaToLy 3a HOCUTENOT Ha J03BONATA:
-Name/Vime:

-Surname/[Ipe3ume:

-Date of birth/JaTtym Ha patfame:

-Place of birth/MecTo Ha parame:

-Date of issue/[laTym Ha napaname:

-Date of expiry/Jlarym Ha ucteKysame:

-No. of license/Bpoj Ha go3sona:

-Categories/Kareropuu:

-Addréss/Appeca:

Attached the photocopy of driving license/[IpunoyeHxa gotokonuja of Bo3auka Bo3BoJa

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL
JaTtym u MecTo leyat ¥ NOTNMC Ha CJIYCGEHOTO NTHLe
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Republic of Macedonia

Ministry of Interior

Department for the Civil Affairs

Sector for Administrative Supervisory Affairs

Fax: 00389 2333 4118

Republika Makedonija

Ministarstvo unutrasnjih poslova

Odjel za civilne poslove

Sektor upravne nadzorne poslove

Fax: 0038923334118
Montenegro
Ministry of Interior ]
Directorate for Internal Administrative Affairs
Office for Registration Cards and Weapons
Fax: 0038220203275
Crna Gora
Ministarstvo unutrasnjih poslova
Direktorat za upravne unutrasnje poslove
Direkcija za saobracajne isprave i oruzje

_ Faks: 0038220203275
REQUEST
FOR CONFIRMATION OF VALIDATION OF DRIVING LICENSE No.
ZAHTJEV
ZA POTVRDU VALIDNOSTI VOZACKE DOZVOLE Br.
Kindly inform us whether the driving license is accurate and contains the following data:

Molimo Vas da nas obavijestite dali je vozacka dozvola tacna i sadrzi sljedece podatke:
A. Data of the license holder:
A.Podaci o imaocu dozvole:
-Name/ Ii';le:
-Surname/Prezime:
-Date of birth/ D.aturn rodenja:
-Place of birth/Mjesto rodenja:
-Date of issue/Datum izdavanja:
-Date of expiry/Datum isticanja:
¢-No.of license/Broj vozacke dozvole:
-Categories/Kategorije:
-Address/Adresa:
Attached the photocopy of driving license/ U prilogu dostavliamo fotokopiju vozacke dozvole
DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL

Datum i mjesto Pecat i potpis sluzbenog lica
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AHEKC 4 / ANNEX 4
Montenegro A
Ministry of Interior
Directorate for Internal Administrative Affairs
Office for Registration Cards and Weapons
Fax: 0038220203275
Lpxa'opa
MHHHCTEPCTBO 32 BHATpelWHH paboTn
[ MpexTopar 3a yripaBHY BHaTpeIuHK paboTH
Jupexuuija 3a coobpakajHu ucrpasy v opyxje
daxc: 0038220203275

Republic of Macedonia
Ministry of Interior
Department for the Civil Affairs
Sector for Administrative Supervisory Affairs
Fax: 038923142313
Penybnvxa MaxegoHuja
MuHUCTEpCTBO 32 BHATPELIHY paboTn
Oppen 3arpafaHcky paboru
CeKTOp 3a yNIpaBHO-HaA30PHHU paboT
Maxc: 038923142313 )
VALIDITY CERIFICATE OF THE DRIVING LICENCE No.
TMIOTBPI A 3A BATMIHOCTA HA BO3AUKATA JO3BOJIA Bp.
Kindly by informed that the driving license No. is accurate and contains the following data:’
Hajmybesno Be nHgopMipame fexa BozaukaTa ao3saja 6p. € TOYHA ¥ TU COLPIKHU CIeAHUTE
nogaTouu:
A. Data of the licence holder:
A.TlogaToum 3a HOCATENIOT Ha Z03BOJaTA:
-Name/Vme:

-Surname/Ipe3ume:

-Date of birth/[JaTym Ha parame:

-Place of birth/Mecro Ha pafan:é:

-Date of issue/[laTym Ha u3gaBame:

-Date of expiry/JJaTyMm Ha cTekyBame:

-No.of license /Bpoj Ha go3sona:
--Categories/Kateropuu:

-Address/Appeca:

B. EVENTUAL PRESCRIPTIONS: {for ex.compulsory glasses, acoustic prosthesis, etc.)
B.JOTIONMHUTENHA BAPAHSA ( na nip. 3af0/KMTRIHY HA0YApY, aKYCTHYHM NPOTE3H K CIL)

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL
LaTtym ¥ MecTo [levaT ¥ noTnMC Ha cnyxHeHOTO NnLe
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Republic of Macedonia

Ministry of Interior

Department for the Civil Affairs

Sector for Administrative Supervisory Affairs

Fax: 0038923334118

Republika Makedonija ‘

Ministarstvo unutrasnjih poslova

Qdjel za civilne poslove

Sektor upravne nadzorne poslove

Fax: 00 389 2333 4118
Montenegro
Ministry of Interior
Directorate for Internal Administrative Affairs
Office for Registration Cards and Weapons
Fax: 0038220203275
‘Crna Gora:
Ministarstvo unutra$njih poslova
Direktorat za upravne unutrasnje poslove
Direkcija za saobracajne isprave i oruzje

. Faks: 0038220203275
. VALIDITY CERIFICATE OF THE DRIVING LICENSE No.
SERTIFIKAT O VALIDNOSTI VOZACKE DOZVOLE Br.

Kindly be informed that the driving license No. is accurate and contains the following
data: ,
Obavjestavamo vas da je vozacka dozvola br. taéna i sadrzi sljedece informacije:

A. Data of the license holder:

A. Podaci o imaocu dozvole:

-Name/Ime:

-Surname/Prezime:

-Date of birth/Datum rodenja:

-Place of birth/Mjesto rodenja:

-Date éf issue/Datum izdavanja:

-Date of expiry/Datum isticanja;

-No.of license/Broj dozvole:

-Categories/Kategorije:

-Address/ Adresa:

B. EVENTUAL PRESCRIPTIONS: {for ex.compulsory glasses..acoustic prosthesis, etc)
B. DODATNA PITANJA: (npr. obavezne naocare, akusticke proteze i s1) |

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL

Datum i mjesto Pecat i potpis sluzbenog lica
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SPORAZUM
IZMEDU
VLADE REPUBLIKE MAKEDONIJE

| I
VLADE CRNE GORE

O MEPUSOBNOM PRIZNAVANJU

VOZACKIH DOZVOLA

- Vlada Republike Makedonije i Vlada Crne Gore (u daljem tekstu:

strane”),
u cilju podizanja nivoa bezbjednosti saobracaja na putevima,
kao i olakSanja saobracaja na teritoriji ugovornih strana,

sporazumjele su se o sljedecem:

,ugovorne
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Clan 1’

Ugovorne strane uzajamno priznaju, kao dokaz o poloZenom vozackom ispituy,
vozacke dozvole - osim privremenih dozvola, koje su izdali nadlezni organi druge
ugovorne strane u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom imaocima vozackih
dozvola koji zakonito borave na teritoriji njihove drzave. =

Clan 2

U postupku priznavanja vozagkih dozvola, ugovorne strane primjenjivace nacionalno
zakonodavstvo.

U svrhe toka saobraéaja na teritoriji njihove drzave, ugovorne strane ¢e priznati, u
roku vaZenja, i nacionalne vozagke dozvole koje je izdala druga ugovoma strana.

Clan 3

Tzraz ,boravak“ ima znalenje koje )e definisano i regulisano nacionalnim
zakonodavstvom ugovornih strana.

Clan 4

Ako imalac dozvole koju je izdao nadlezni organ jedne ugovorne strane prijavi
boravak na drZavnoj teritoriji druge ugovorne strane izdace mu se vozatka dozvola u
zemlji boravka, na njegov zahtjev bez polaganja vozalkog ispita, shodno uslovima
propisanim nacionalnim zakonodavstvom.

Vozadka dozvola za odredenu kategoriiu |7dac9 se nndnnqmml zahtieva koii
........ dozvola za odredenu tegoryu 1zdace antleva koji

ispunjava uslove propisane zakonom.

Za vozacke dozvole iz &ijeg se teksta ne moze zakljuciti za koju kategoriju, odnosno
vrstu motomih vozila je izdata ili je izgubljena, vozacka dozvola se moZe izdati ako
podnosilac zahtjeva priloZi ispravu odnosno dokaz izdat od nadleznog organa drzave
koja je izdala.

U vezi podataka o uslovima iz st. 2 i dokazima iz st. 3, obje ugovorne strane
razmjenjivade podatke.

Clan 5

Odredba predvidena ¢lanom 4 stav 1 odnosi se samo na vozaCku dozvolu izdatu prije
odobrenja boravka na drZavnoj teritoriji druge ugovorne strane, a ukoliko ima
privremeni rok vaZenja, odnosi se na one koje su postale stalne dozvole prije
odobravanja boravka.
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Ugovorne strane razmijeni¢e obrasce vozaCkih dozvola, radi utvrdivanja
autenti¢nosti, koji ¢ine sastavni dio ovog Sporazuma. '

Clan 6

U svrhe razmjene vozackih dozvola, ekvivalentne kategorije vozalkih dozvola
ugovornih strana priznaju se po osnovu ekvivalentnih tehnickih tabela koje su
sastavni dio ovog Sporazuma. Ove tabele, zajedno sa obrascima vozackih dozvola
Cine tehnicke anekse koji se mogu izmijeniti 1 dopuniti pisanim obavjeStenjem
nadleZnih organa ugovornih strana.

Clan 7
Nadlezni organi za izdavanje vozagkih dozvola su u:

a) Republici Makedoniji, Ministarstvo unutraSnjih poslova, Sektor za civilne
poslove, Odjel za upravne i nadzorne poslove;

b) Crnoj Gori, Ministarstvo unutradnjih poslova, Direktorat za upravne
unutradnje poslove — Direkcija za saobracajne isprave i oruzje.

Ugovorne strane priznaju medusobno kategoruu odnosno vrstu motornih vozila koja
je navedena u dozvoli.

Obrasci vozackih dozvola &ine tehni¢ke anekse koje mogu razmijeniti nadlezni organi
ugovornih strana putem razmjene verbalnih nota.

Ugovorne strane obavjestavaju jedna drugu o svim promjenama vezano za nadleZne
organe Za izdavanje vozackih dozvola.

Clan 8

Podnosilac zahtjeva kojem je vozacka dozvola izdata na osnovu inostrane vozacke
dozvole, nadleznom organu predaje stranu vozacku dozvolu koja se dostavlja drZavi
koja je izdala, uz navodenje razloga izdavanja vozacke dozvole.

Komunikacija se vr§i na makedonskom, crnogorskom i engleskom jeziku.
Clan 9

Svaka od ugovornih strana, u postupku rjeSavanja po zahtjevu podnosioca zahtjeva
ée zatraZiti prilaganje zvaniénog prevoda vozagke dozvole, koji vr§i ovlaséeni sudski
tumad. Ukoliko postoji sumnja u autentiénost vozacke dozvole i podataka sadrzanih u
vozackoj ispravi vr§i se provjera podataka kod nadleznog organa druge ugovorne
strane.



18 nexemspu 2014 . Bp. 187 - Crp. 75
Ha Peny6auka Makepgouuja

MEI'YHAPOJIHH JJOTOBOPHU

Razmjena se vr$i na makedonskom i engleskom jeziku, tj. crnogorskom i engleskom
jeziku, putem faksa ili i-mejl adrese, kori§éenjem Sablona ,Zahtjev za potvrdu
validnosti (autenti¢nosti) vozatke dozvole« i »Sertifikat o autentiCnosti vozacke
dozvole®, koji &ine aneks ovog Sporazuma.

Nadlezni organi ugovornih strana obavjestavaju jedni druge u pisanom obliku o svim
promjenama vezano za Zahtjev i Sertifikat iz stava 2 ovog €lana, koji &ine tehnicke
anekse ovog Sporazuma.

Podaci se dostavljaju nadleZznom organu za izdavanje vozackih dozvola.
Clan 10

NadleZni organ ugovorne strane kome je dostavljena vozaCka dozvola na osnovu koje
je nadleZni organ druge ugovorne strane izdao dozvolu, obavijesti¢e nadlezni organ
druge ugovorne strane ukoliko vozacka isprava nije autentiCna ili podatak sadrZan u
njoj, shodno ¢lanu 8 stav 2 ovog sporazuma. '

Clan 11

Medusobna razmjena liénih podataka izmedu nadleznih organa ugovornih strana vrsi
se u skladu sa relevantnim nacionalnim zakonodavstvom o za$titi li¢nih podataka,
shodno uslovima koje defini$e organ koji dostavlja iste i uz postovanje nacela koji se
primjenjuju za automatsku i ruénu obradu podataka.

(1) Prije prenosa licnih podataka, oba nadleZna organa ugovornih strana
obezbjeduju neophodne tehni¢ke i organizacione mjere za dobijanje
adekvatnog nivoa tajnosti i zastite liCnih podataka koji su predmet prenosa.

(2) Liéni podaci koji se dostavijaju nece se koristiti u druge svrhe osim u one u
koje su dostavljeni, bez prethodne saglasnosti nadleZnog organa koji dostavlja
li¢ne podatke. '

(3) Dostavljeni liéni podaci se brisu, unistavaju ili ispravljaju, u slucaju kada:

a) se pokaze da podatak nije taCan, ili

b) nadleZni organ koji dostavlja podatke obavijesti da su podaci prikupljeni
ili dostavljeni suprotno nacionalnom zakonodavstvu, ili

¢) podaci nijesu vise neophodni u svrhe u koje su prvobitno dostavljeni, osim
ako postoji eksplicitna saglasnost nadleZnog organa koji je podatke
dostavio da se podaci mogu koristiti i u druge svrhe. '

-(4) Na zahtjev nadleZnog organa ugovorne strane koji vr$i prenos, nadlezni organ
ugovorne strane koji prima li¢ne podatke, obavezan je da dostavi informaciju
o upotrebi dostavljenih podataka i postignutim rezultatima.

(5) Nadlezni organ ugovorne strane koji vr$i prenos duzan je da provjeri da li su
liéni podaci taéni i da li je prenos neophodan i adekvatan. Ako je nakon
prenosa dokazano da su podaci neta¢ni ili da iste nije trebalo dostaviti,
nadleZzni organ ugovorne strane koja je primila podatke se mora o istom
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odmah obavijestiti. NadleZni organ ugovorne strane koja je primila podatke
vri ispravke podataka ili, u slu¢ajevima kada su podaci dobijeni, iste uniStava
ili brise.

(6) Nadlezni organ ugovorne strane koja prima licne podatke odgovorna je za
efikasnu zastitu od neovla$éenog pristupa, mijenjanja ili objavljivanja ovih
podataka.

(7) U slucaju neovlaléenog pristupa ili odavanja podataka sredstvima
prosljedivanja liénih podataka, nadlezni organ ugovorne strane koja prima
podatke odmah obavje$tava nadlezni organ ugovorne strane koji je dostavio
podatke o okolnostima vezano za neovlaS¢en pristup ili odavanje putem
manja, kaoio uucraum KUJC Su PICUULCLC da se isto ubudude i 1.'.UJc5uc

(8) Nadlezni organi ugovomih strana obavezni su da vode evidencije o prenosu,
prijemu, brisanju i uniStenju liénih podataka u skladu sa nacionalnim
zakonodavstvom ugovornih strana.

(9) Prenos li¢nih podataka izmedu nadleZnih organa obje ugovorne strane,
utvrdenih ovim Sporazumom, vr$i se u skladu sa nacionalnim zakonima
ugovornih strana, i uz postovanje uslova i nacela o zastiti li¢nih podataka.

(10) Ugovorne strane koje vre prenos podataka obavjeStavaju nadlezni organ
druge ugovomne strane o roku ¢uvanja podataka, $to treba da bude u skladu sa
nacionalnim zakonodavstvom ili medunarodnim pravom. Nevezano za rok,
liéni podaci se ne mogu &uvati duZe nego Sto je potrebno za izvrSenje svrhe

“definisane ovim Sporazumom. NadleZni organ ugovorne strane koji vrSi
prenos podataka mora biti obavijeSten o brisanju ili uniStenju podataka koji su
predmet prenosa i o razlozima njihovog brisanja ili uniStenja. U slucaju
prestanka vaZenja ovog Sporazuma, svi preneSeni podaci moraju biti izbrisani
ili unisteni. '

" (11) Na licni zahtjev, svako lice ima pravo da dobije podatke od nadleZnog
organa za obradu liénih podataka, o podacima koji su dostavljeni ili obradeni
u skladu sa ovim Sporazumom, a koji se odnose na to lice, kao i pravo na
ispravku neta&nih podataka ili njihovo unitenje,odnosno brisanje podataka
koji su obradeni suprotno nacionalnom zakonodavstvu. Davanje ovih
podataka moZe se odbiti samo u sluéajevima definisanim nacionalnim
zakonodavstvom ugO‘vumm sirana. Urg an nadleZan za pOStupanJc po Ldm_]cvu
za davanje podataka dostavlja informaciju uz prethodnu saglasnost nadleznog
organa druge ugovorne strane.

(12) NadlezZni organi ugovornih strana se ovdje obavezuju da ne dostavljaju li¢ne
podatke koji su predmet prenosa u skladu sa ovim Sporazumom, drugom
organu, koji nije organ definisan u ¢lanu 6 ovog Sporazuma, izuzev uz pisanu
saglasnost nadleznog organa ugovome strane koja vr$i prenos.

(13) NadleZni organi ugovornih strana se obavezuju da preduzmu sve neophodne
mjere za izbjegavanje Steté po trece strane, kao rezultat slanja, prijema ili
upotrebe podataka, i za elimisanje uzroka koji bi mogli dovesti do neZeljenih
posljedica.
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(14) U sluéaju da nadlezni organ ugovorne strane koji prima podatke ne postupi u
skladu sa odredbama ovog &lana, nadlezni organ ugovome strane koji je
dostavio podatke, moZe traZiti brisanje ili uniStenje dostavljenih podataka.

Clan 12

Sporazum stupa na snagu danom prijema poslednjeg pisanog obavjeStenja, kojim se
ugovome strane medusobno obavje$tavaju, diplomatskim putem, o ispunjenju svih
unutra$njih procedura neophodnih za njegovo stupanje na snagu.

Sporazum se zakljuuje na neogranien vremenski period.

Ovaj Sporazum se moZe mijenjati na osnovu uzajamne medusobne pisane saglasnosti
ugovornih strana diplomatskim putem. Izmjene i dopune stupaju na snagu u skladu sa
odredbama stava 1 ovog ¢lana.

Svaki spor u vezi sa tumadenjem ili primjenom ovog Sporazuma rjeSava se putem
konsultacija i pregovora izmedu ugovomih strana.

Svaka od ugovomnih strana moZe u bilo koje vrijeme otkazati ovaj Sporazum slanjem
_pisanog obavjestenja drugoj ugovomoj strani, diplomatskim putem. U tom sluéaju,
otkazivanje stupa na snagu Sest mjeseci od dana prijema obavjeStenja o otkazivanju.

/D .
Saginjeno u fvaﬁ,h; , dana fét,),\z:s/‘-’;, u dva originalna primjerka na
makedonskom, cmogorskom i engleskom jeziku. U slucaju razlika u tumacenju,
mjerodavna je verzija na engleskom jeziku.

ZA VLADU ' ‘ ZA VLADU

REPUBLIKE MAKEDONIJE fR GORE

b1

\
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ANEKS 1

I OBRASCI VOZACKIH DOZVOLA IZDATIH U REPUBLICI
MAKEDONIJI

A. Obrazac vozacke dozvole, zvaniéno u upotrebi od 20. oktobra 1999. godine,
do 1. oktobra 2012. godine -
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2. Obrazac vozatke dozvole, zvani¢no u upotrebi u Republici Makedoniji od
1. oktobra 2007. godine
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L OBRASCI VOZACKIH DOZVOLA IZDATIH U CRNOJ GORI

1. Obrazac vozalke dozvole, dvodjelni, ruZi€aste boje, izraden od specijalnog
‘materijala, izdat do 9. maja 2008. godine
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2. Obrazac vozacke dozvole, izdaden od polikarbonata u obliku kartice, izdat od
9. maja 2008. godine
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ANEKS 2
TABELE EKVIVALENTNOSTI

1. Crnogorske vozacke dozvole, koje se izdaju od 7. januara 2013. godine sa
makedonskim vozackim dozvolama

Crnogor- : Makedonske vozacke dozvole
ske

vozacke

dozvole .

Al|A|Bl1{B|BE|Cl|{CIE |C|CE |DL|DIE |D |DE |F|G|M

A X |x X
B X X|x|x
C X X
D X
E X X X

*E kategorija vozackih dozvola se mijenja sa BE, CE i DE kategorijom samo ako
voza¢ posjeduje kategoriju B, C ili D. '
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2. Cmogorske vozacke dozvole, koje se izdaju od 7. januara 2013. godine sa
makedonskim voza&kim dozvolama

Crnogorsk Makedonske vozacke dozvole
e vozatke
dozvole

Al{A [B [C1]C [DI|D [BE|[CIE|CE]|DIE|DE[F |G
AM : : X
Al . X
A2 Coix |x
A ~
Bl X
B X ' _ _ X | X |[X
Cl X "
CI+E X
C X
C+E ' X
DI X |
DI+E X
D X
D+E X
T X

s

3. Zarazmjenu vozackih dozvola u zvaniénoj upotrebi u Republici Makedoniji, od
20. oktobra 1999. godine, vazeéi do 1. oktobra 2012. godine sa vozackim
‘dozvolama Crne Gore

Makedon Crmogorske vozacke dozvole
ske '
vozacke -
dozvole
AM | Al | A2 [A [ Bl [B|B+E |Cl |CI*E | C | C+E | D1 | DI¥E | D | D+E | T
A X |x |x |x|x
B X ' X
C X X
D X
E X X X

*E kategorija vozackih dozvola se mijenja sa BE, CE i DE kategorijom samo ako
voza¢ posjeduje kategoriju B, C ili D.
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4. Zarazmjenu vozackih dozvola u zvani¢noj upotrebi u Republici Makedoniji, od

1. oktobra 2007. godine sa vozackim dozvolama Cine Gore

Makedons ‘ Crnogorske vozagke dozvole
ke vozacke :
dozvole

AM [ Al | A2 {A |Bl |[B|BE |[CI [CIE |C |CE |DI

DIE

DE [T

Al X X

A X XX

B X

Cl X
C X

D1 _ X

e
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ANEKS 3 / ANEKS 3
Montenegro
Ministry of Interior
Directorate for Internal Administrative Affairs
Office for. Registration Cards and Weapons
Fax: 0038220203275
Crna Gora
Ministarstvo unutradnjih poslova
Direktorat za upravne unutra¥nje poslove
Direkcija za saobracajne isprave i oruZje
Faks: 0038220203275 :
Republic of Macedonia
Ministry of Interior
Department for the Civil Affairs
Sector for Administrative Supervisory Affairs
Fax: 0038923334118 _

Republika Makedonija

Ministarstvo unutra$njih poslova
Odjel za civilne poslove
Sektor upravne nadzorne poslove
Fax: 00 38923334118

REQUEST
FOR CONFIRMATION OF VALIDATION OF DRIVING LICENSE No.

ZAHTIEV
ZA POTVRDU VALIDNOSTI VOZACKE DOZVOLE Br.

Kindly inform us whether the driving license is accurate and contains the following data:

Molimo Vas da nas obavijestite da li je vozacka dozvola taéna i sadrzi sljedete podatke:

A. Data of the license holder:

A. Podaci o imaocu dozvole:
-Name/Ime: .
-Surname/Prezime:

-Date of birth/Datum rodenja:

-Pléce of birth/Mjesto rodenja:

-D.ate of issue/Datum izdavanja:
-Date of expiry/Datum isticanja:
-No.of license/Broj vozatke dozvole:
-Categories/Kategorije:
-Address/Adresa:

Attached the photocopy of driving license/ U prilogu dostavljamo fotokopiju vozagke dozvole

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL

Datum i mjesto Petat i potpis sluzbenog lica



Crp. 86 - Bp. 187 . 18 nexemspu 2014
Ha Peny6auka Makepgouuja

MEI'YHAPOJHU JJOTOBOPU

.Republic of Macedonia
Ministry of Interior
Department for the Civil Affairs
Sector for Administrative Supervisory Affairs
Fax: 00 3892333 41 18
Peny6nnka Maxegonuja
MHHUCTEPCTBO 32 BHATPEWHY paboTH
Ounnen 3a rpafancku pabotn
Cekrop 32 ynpasHO-Ha30pHN paboTu
daxc: 00 389233341 18 :

Montenegro

Ministry of Interior

Directorate for Internal Administrative Affairs
Office for Registration Cards and Weapons
Fax: 0038220203275

Lipna l'opa

MHHHCTEPCTBO 32 BHATPELINHM PaboTH
JupexTopar 3a ynpasHu BHaTpelHH paboTu
Ju1pexuuja 3a coobpakajHy UCTIpaBU 1 OpyXKje
@axc: 0038220203275

REQUEST
FOR CONFIRMATION OF VALIDATION OF DRIVING LICENSE No.

BAPAILE 3A BAJIMAHOCT HA BO3AYKATA JIO3BOJIA Bp.

Kindly informed us that the driving license is accurate and contains the following data:

HajnyGesno Be Monume na He unopMupare fand BO3aukaTa AO3BONA E TouHa u ru conpxu
CNENHUTE TIONATOLH: ’

A. Data of the license holder:
A. Tlonarouu 3a HOCHTENOT Ha 403BONATA:
-Name/Hme:
-Sumame/Flpesnme:
-Date of birth/[latyM Ha pafasbe:

~ -Place of birth/Mecto ua parame:
-Date of issue/[JaTym Ha usnasatse:
-Date of expiry/JlatyM Ha UcTekybathe:
-No.of license/Bpoj Ha go3Bona:
-Categories/Kareropuu:

-Address/Anpeca:
Attached the photocopy of driving license/TIpunoxena doToxonuja on Bo3auka Bo3sona

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL

Jarym  Mecto [euar v noTnuc Ha cnyx6eHOTo Nuue
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ANEKS 4/ ANNEX 4

Montenegro
Ministry of Interior
Directorate for Internal Administrative Affairs
Office for Registration Cards and Weapons
Fax: 0038220203275
Crna Gora
Ministarstvo unutrasnjih poslova
Direktorat za upravne unutra$nje poslove
Direkcija za saobracajne isprave i oruZje
Faks: 0038220203275

Republic of Macedonia

Ministry of Interior
Department for the Civil Affairs ,
Sector for Administrative Supetvisory Affairs
Fax: 00 389 2 333 41 18
Republika Makedonija
Ministarstvo unutrasnjih poslova
Odjel za civilne poslove
Sektor upravne nadzorne poslove
Fax: 00 3892 33341 18

VALIDITY CERIFICATE OF THE DRIVING LICENSE No.
SERTIFIKAT O VALIDNOSTI VOZACKE DOZVOLE Br.

Kindly be informed that the driving license No. is accurate and contains the following data:
Obavijestavamo vas da je vozatka dozvola br., tatna i sadrZi sljedece informacije:
A. Data of the license holder:

A. Podaci o imaocu dozvole:

-Name/[me:

-Surname/Prezime:

-Date of birth/Datum rodenja: '

"~Place of birth/Mjesto rodenja:

-Date of issue/Datum izdavanja:

-Date of expiry/Datum isticanja:

-No.of license/Broj dozvole:

-Categories/Kategorije:

-Address/Adresa: .

B. EVENTUAL PRESCRIPTIONS: (for ex.compulsory glasses, acoustic prosthesis, etc.)
B. DODATNA PITANIJA: (npr. obavezne naotare, akustitke proteze i sl.)

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL

Datum i mjesto Petat i potpis stuZbenog lica
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Republic of Macedonia

Ministry of Interior

Department for the Civil Affairs

Sector for Administrative Supervisory A ffairs

Fax: 038923142313

PenyGnuxa Makenonuja )

MusucrepcTao 3a BHaTpewHy paboTy

Oumnen 3a rpafaHcku paboTth

Cekrop 3a ynpaBHO-Hal30pHH paboTu

Dakc: 038923142313
Montenegro
Ministry of Interior
Directorate for Internal Administrative Affairs
Office for Registration Cards and Weapons
Fax: 0038220203275
Llpsa T'opa ’
MHUHUCTEPCTBO 32 BHATpelHN paboTu
JinpeKxropar 3a ynpaBHH BHATpewiHH paboTH
Jupekunja 3a cooGpakajuu Hcnpasu U opyxje
Paxc; '

VALIDITY CERIFICATE OF THE DRIVING LICENSE No.

TTOTBPJA 3A BATMAHOCTA HA BO3AYKATA JO3BOJIA Bp.

Kindly by informed that the driving license No. is accurate and contains the following,dhta:
Hajmy6e3no Be undopmupame nexa sosauxara possona bp. € TOYHA U I'H COApPKM CNEJHHTE
NONATONM:

"A.Data of the license holder:

A. Tlogarouu 3a HOCHTCI.IOT Ha Jo3BoJIaTa:
-Name/Hime: '
-Surname/TIpesume:

-Date of b:l-l‘ﬂ'llﬂa'l‘)’M Ha pafaie:
-Pléce of birth/Mecro na parate:
-Date of issue/[Jatym Ha napgasatbe:
-Date of expiry/[Iatym Ha ucTekypatse:
-No.of license/Bbpoj Ha goasona:
-Categories/Kareropuu:
-Address/Anpeca:

B. EVENTUAL PRESCRIPTIONS: (for ex.compulsory glasses, acoustic prosthesis, etc.)
B.IOTIOJIHUTEJIHU BAPAA ( Ha np. 3ai01KHTENHH HAaOUAPH, AKYCTHYHH NPOTE3H H CL.)

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL

Harym u mecto ITeyar 1 noTnHc Ha cnyxOeHoTO Anue
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AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF MACEDONIA

AND THE GOVERNMENT OF
MONTENEGRO

ON MUTUAL RECOGNITION
OF DRIVING LICENSES

The Government of the Republic of Macedonia and the Government of Montenegre
(hereinafter referred to as “the Contracting Parties”),

in order to improve the road transport safety,
as well as to facilitate the road traffic in the territories of the Contracting Parties,’

have agreed as follows:
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Article 1

The Contracting Parties shall mutually recognize, as a proof of passed driving exam,
the driving licenses - except for the temporary ones, issued by the other Contracting
Party competent authorities in compliance with their national legislation, in favor of
driving licenses holders legally residing in State territory.

Article 2

The Contracting Parties shall aﬁply the national legislation in the driving licenses
recognition process.

For the purposes of traffic flow on their State territory, the Contracting parties shall
recognize also the national driving licenses issued by the other Contracting party
within the period of their validity.

Article 3

The term “residence” shall have the meaning as defined and regulated by the relevant
national legislation of the Contracting Parties.

Article 4

If a holder of the driving license issued by the competent authority of one of the
Contracting Parties has been granted residence in the State territory of the other
Contracting Party, he/she shall be issued the driving license in the country of
residence upon his/her request, without taking driving exam, pursuant to the
conditions regulated by the national legislation.

The driving license for specific category shall be issued to an applicant fulfilling the
conditions stipulated by the law.

For the driving licenses from which it-cannot be concluded for hxch category, i.e.

far whiscrh tvuma AF matnr vahinlag § anted or hae h
101 wiicn \._yl_rc 01 motor venicies it ID mauwu Oornas o

be issued if the applicant submits a document, i.e. a proof, issued by the issuing
country competent authority. '

Each of the Contracting Parties shall exchange data regarding the conditions‘from
paragraph 2 and the proofs from paragraph 3.

Article 5

The provision referred to in paragraph 1 of Article 4 shall refer only to the driving
license issued before granting the residence in the State territory of the other
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Contracting Party, and if with temporary validity, it shall refer to those which became
permanent licenses before granting the residence.

Each of the Contracting Parties shall exchange driving licenses templates for the
purpose of establishing authenticity, which are integral part of this Agreement.

Article 6

For the exchange of driving licenses, the equiValence categories for driving licenses
of the Contracting parties shall be recognized based on the technical tables of
equivalence which are integral part of this Agreement. The tables and the driving
licenses femplates, represent technical annexes which can be amended by written
notification to the competent authorities of the Contracting parties.

Article 7
Authorities competent for issuing the driving licenses are as follows:

a) in the Republic of Macedonia: the Ministry of the Interior — Department for
civil matters - Sector for administrative — supervisory affairs;

b) in Montenegro: Ministry of the Interior; Directorate for Internal
Administrative Affairs — Office for Registration Cards and Weapons.

The Contracting Parties shall mutually recognize a category, i.e. the type of a motor
vehicle mentioned in the license.

The driving licenses templates shall be technical annexes that can be exchanged by
the Contracting Parties competent authorities through the exchange of note verbale.

The Contracting parties shall notify each other in written on any changes in the
competent authorities for issuance of driving licenses. ‘

Article 8

The applicant being issued a driving license based on a foreign-driving license, shall
deliver to the competent authority the foreign driving license which shall be
forwarded to the issuing state, with stating the reasons of issuing of the driving
license.

" The communication shall be in Macedonian, Montenegrin and English.
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Article 9

In the process of deciding upon the request of an applicant, each of the Contracting
Parties shall request delivering of official translation of the driving license provided
by a court certified translator. In case of doubts concerning the driving license
validity and the data it contains, data checks shall be requested from the issuing
comp etent authority of the other Contracting Party.

The exchange shall be carried out in Macedonian and English i.e. Montenegrin and
English, via e-mail or fax, as soon as possible, by using the template of the “Request.
for confirmation of validation (authenticity) of the driving license” and the “Validity
(authenticity) certificate of the driving license”, which are annexed to this Agreement.

The competent authorities of the Contracting parties notify each other in written on
any changes of the Request and the Certificate from paragraph 2 of this Article,
which are technical annexes of this Agreement.

The information shall be submitted to the competent authority for issuance of the
driving licenses. '

Article 10

The competent authority of the Contracting party to which the driving license is
submitted based on which the competent authority of the other Contracting Party
issued the license, shall notify the competent authority of the other Contracting Party
if the driving license or the data contained in it are not authentic, pursuant to
paragraph 2 Article 8 of this Agreement. '

Article 11

The mutual exchange of personal data between the competent authorities of the
Contracting Parties shall be carried out in accordance with the relevant national
legislation on personal data protection, respective of the conditions defined by the

' data sending authority, and following the principles applicable to both automatic and
manual personal data processing. ‘

(1) Prior to personal data transfer, both competent authorities of the
Contracting Parties shall provide the necessary technical and
-organizational measures to obtain adequate level of secrecy and protection
of the personal data which are subject to the transfer.

(2) Personal data subject to the transfer shall not be used for purposes
different from those due to which the transfer was made without prior
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consent of the competent authority sending the personal data.

| (3) The transferred personal data shall be deleted, destroyed or corrected in
cases when:

a) the data proves to be incorrect, or

b) the data transferring competent authority notifies that the data were
collected or provided contrary to the national legislation, or

c) the data are no longer necessary for the purpose for which they
were transferred in the first place, unless there is an explicit
consent of the data sending competent authority that the data may
be also used for other purposes.

(4) Upon request of the competent authority of the Contracting Party
performing the transfer, the competent auhtority of the Contracting Party
receiving the personal data is.bound to provide information on the use of
the transferred data and the results achieved.

(5) The competent authority of the Contracting Party performing the transfer
shall be obliged to check whether the personal data are correct and
whether the transfer is necessary and appropriate. If after the transfer has
been made it was proven that the data are incorrect or they should not
have been transferred, the competent authority of the Contracting Party
receiving the data must be immediately notified thereof. The competent
authority of the Contracting Party receiving the data shall make
corrections of the data or in case the data have been transferred, they shall
be destroyed or deleted. - : : '

(6) The competent authority of the Contracting Party receiving the personal
data shall be responsible for effective protection from unauthorized
access, modification or publication of the data.

(7) In case of unauthorized access or disclosure by means of personal data
transfer, the competent authority of the receiving Contracting Party shall
immediately inform the competent authority of the sending Contracting
Party on the circumstances relating to the unauthorized access or to the
disclosure during transfer, as well as on the measures taken up to avoid
such incidents in future.

(8) The competent authorities of the Contracting Parties shall be bound to
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keep records of the transfer, receipt, deletion and destruction of the
personal data in accordance with the national legislation of the
Contracting Parties.

(9) Personal data transfer between competent authorities of both Contracting
Parties, determined by this Agreement, shall be performed in compliance
with the national legislation of the Contracting Parties, respecting the
conditions defined by the Contracting Parties performing personal data
transfer, as well as in compliance with the conditions and principles on
personal data protection.

(10)The Contracting Party performing the data transfer shall notify the
competent authority of the other Contracting Party of the deadline for
keeping the data which should be harmonized with the national legislation
‘or the international law. Regardless of the deadline, the personal data -
cannot be } x\Gp\. 1""g“" than what i
specified by this Agreement. The competent authority of the Contracting
Party carrying out the data transfer must be informed on the deletion or
destruction of the data which are subject of the transfer and on the reasons
for their deletion or destruction. In case of termination of this Agreement,
all transferred data must be deleted or destroyed.

Q maracoary ,'I'\ F‘"ﬁ‘l kn mMIIrmMAA0oD
1S neccssary fuifill the Ppurpose

(11) Upon personal request, a person shall be entitled to receive information
from. the personal data procession competent authority on the data
transferred or processed under this Agreement which concern him/her, as
well as on the right for correction of the incorrect data or destruction, i.e.
deletion of the data processed contrary to the national legislation. The
provision of such information may be only refused in cases defined by the
national legislation of the Contracting Parties. The authority competent to
act upon the request for information shall provide information upon prior
consent of the competent authority of the other Contracting Party.

(12) The competent authorities of the Contracting Parties hereby oblige not
to send personal data subject to transfer according to this Agreement to
another authority, different than the authorities set out in Article 6 of this
Agreement, except with a written consent of the competent authority of
the Contracting Party carrying out the data transfer.

(13) The competent authorities of the Contracting Parties shall commit
themselves to undertake all necessary measures to avoid damages caused
to third parties as a result of the sending, receipt or use of the data and to
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eliminate causes which may lead to possible undesirable consequences.

(14) In case the Competent authority of the Contracting Party receiving the
data fails to act in compliance with the provisions of this Article, the
Competent authority of the sending Contracting Party, might ask for
deletion or destruction of the submitted data.

Article 12

This Agreement shall enter into force on the day of receipt of the last written
notification through diplomatic channels, confimming that the Contracting Parties
fulfilled all internal procedures necessary for its entry into force.

This Agreement shall be concluded for an indefinite period of time.

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Contracting
Parties through diplomatic channels. The amendments shall enter into force in
accordance with the provisions of paragraph [ of this Article.

Any dispute regarding the interpretation or application of this Agreement shall be
settied by consultations and negotiations between the Contracting Parties.

Either of the Contracting Parties may denounce this Agreement at any time by written
notification sent to the other Contracting Party through diplomatic channels. In such a
case, the denunciation shall take effect six months from the date of receipt of such
notification.

Done i'nl?'\:w,,;@w(}%’ on ,.‘) 09 234 in two original copies in Macedonian,
Montenegrin and English languages, all text being equally authentic. In case of any
divergence in the interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOYERNMENT FOR THE GOVERNMENT

] NEGRO
Y Wﬁ/

OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA
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ANNEX 1

I. TEMPLATES OF DRIVING LICENSES ISSUED IN THE REPUBLIC OF
MACEDONIA

1. Template of a driving license, in official use as of October 20 1999, valid until
October 1 2012.
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2. Template of a driving license of the Republic of Macedonia, in official use as of October 1
2007.
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ILTEMPLATES OF DRIVING LICENSES ISSUED IN MONTENEGRO

1. Template of a driving license, comprising two parts, in pink, made in special material,
issued until May 9 2008. '
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2. Template of a driving license, issued in polycarbonate, shaped as card, issued since May 9

2008.

SR
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ANNEX 2

EQUIVALENCE TABLES

1. Montenegrin driving licenses issued since January 7 2013 with Macedonian driving
licenses

Montene- Macedonian driving license
grin driving
license -

Al | A | Bl | B |BE |Cl |CIE C | CE Dl | DIE D |DE- |F {G | M

* The E category of driving license is to be replaced with BE, CE and DE category only if the
driver possesses B, C or D category. ‘ '
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2. Montenegrin driving licenses issued since January 7 2013 with Macedonian driving
licenses

Montene- Macedonian driving license
grin driving
license

Al | A | B Ct | C DI | D BE | CIE .| CE | DIE DE | F G M

AM X

Al X

A2 X | x

Bl X

Cl+E X

C+E - X

Dl ‘ RE

DI+E X

D+E X
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3. For the exchange of the driving licenses in official use since October 20 1999 in the
Republic of Macedonia, valid until October 1 2012, with Montenegrin driving licenses

Macedo- Montenegrin driving license
nian
driving
license

AM | Al | A2 |A|BlI | B|B+E {CI |CI+4E | C | C+E | D! | DI+E |D{D+E | T

*The E category of driving license is to be replaced with BE, CE and DE category only if the
driver possesses B, C or D category.
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4. For the exchange of driving licenses in official use since October 1 2007 in the Republic of
Macedonia with Montenegrin driving licenses.

Macedonian Montenegrin driving license -
driving
license

AM | Al | A2 lA Bl [B|BE|CI {CIE {C]|CE Dl |[DIE |D|DE|T

Al X X

Cl X

D1 X

w)

X

o8]
m
>

CIE X

CE : , . X

DIE |- : X

DE ' X
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ANEKS 3/ ANNEX 3

Montenegro

Ministry of Interior

Directorate for internal Administrative Affairs

Office for Registration Cards and Weapons

Fax: 0038220203275

Llpral'opa

MuuucTepcTBO 32 BHATPEWHN paboTH

JMpeKTOparT 3a yripaBHU BHATPELIHY paboTH

Jupexiinja 3a coobpakajHy HCnpasu v opyxje

®axc: 0038220203275
Republic of Macedonia
Ministry of Interior
Department for the Civil Affairs
Sector for Administrative Supervisory Affairs
Fax: 0038923334118

Peny6nuxa Makegouuja

MuH#HcTEPCTBO 32 BHATPELUHH PaboTH
Onuen 3a rparaicku pabotu
Cextop 3a ynpasHo-Han3opH# paboty
®dakc: 00 389233341 18

REQUEST
FOR CONFIRMATION OF VALIDATION OF DRIVING LICENCE
No.
BAPAIBLE 3A BAJIMJIHOC HA BO3AUYKATA JO3BOJIA
bp.
Kindly informed us that the driving license is accurate and contains the following data:
Hajmybesno Be monume na se wHopmupare gand Bo3auKaTa A03BONA € TOYHA W ['H COAPAKH CNEJHHTE

MOAATOUM!

A.Data of the license holder:
A. INojatoux 3a HOCKTENOT HA A03BOAATA:

-Namel’ﬁMé:

-Surname/lIpeanme:

-Date of birth/[Tatym Ha pafawe:
-Place of birth/Mecto Ha pafarse:
-Date of issue/[JaTyM Ha u3nasame:
-Date of expiry/[latym Ha HcTexyBatbe:
-No. of license/bpoj na po3sona:
-Categories/Kareropuu:
-Address/Aapeca:

Attached the photocopy of driving license/ITpunoxena doTokonuja of Bo3ayka BO3BoNA

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL
Hatym u mecTo Tleuar u noTnuc Ha cayxGenoTo nuue
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Republic of Macedonia

Ministry of Interior

Department for the Civil Affairs

Sector for Administrative Supervisory Affairs

Fax: 00 3892 333 41 18

Republika Makedonija

Ministarstvo unutra$njih poslova

Odjel za civilne poslove

Sektor upravne nadzorne poslove

Fax: 00 3892333 41 18
‘Montenegro
Ministry of Interior
Directorate for Internal Administrative
Affairs
Office for Registration Cards and
Weapons
Fax: 0038220203275
Crna Gora
Ministarstvo unutra3njih poslova
Direktorat za upravne unutrasnje poslove
Direkcija za saobracajne isprave i oruzje
Faks: 0038220203275

REQUEST
FOR CONFIRMATION OF VALIDATION OF DRIVING LICENSE
No.
ZAHTIEV
7ZA POTVRDU VALIDNOSTI VOZACKE DOZYOLE
Br.
Kindly inform us whether the driving license is accurate and contains the following data:
Molimo Vas da nas obavijestite da li je vozacka dozvola ta€na i sadr¥i sljedece podatke:

A, Data of the license holder:
A. Podaci o imaocu dozvole:
-Name/Ime:
" -Surname/Prezime:
-Date of birth/Datum rodenja:
-Place of birth/Mjesto rodenja:
-Date of issue/Datum izdavanja:
-Date of expiry/Datum isticanja:
-No.of license/Broj vozatke dozvole:
-Categories/Kategorije:

-Address/Adresa:

Attached the photocopy of driving license/ U prilogu dostavijamo fotokopiju vozatke dozvole

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL
Datuin i mjesto Pegat i potpis sluzbenog tica
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ANNEX 4/ AHEKC 4
Montenegro

Ministry of Interior

Directorate for Internal Administrative Affairs
Office for Registration Cards and Weapons
Fax: 0038220203275

Lipra l'opa

MuHHKCTEPCTBO 32 BHATpeWHH paboTu
Jupekropar 3a ynpasiu BHaTpelHy paboTu
Jupexunja 3a coobpakajHu HCpasu W opykje
daxc: 0038220203275

Republic of Macedonia

Ministry of Interior

Department for the Civil Affairs

Sector for Administrative Sipervizory Affairs
Fax: 038923142313 '

Peny6nuka Makenonuja

MunucTepcTBO 32 BHaTpewHy paboTu
Ounnen 3a rpafaicku paboTtu

Cexrop 32 ynpaBHO- HAA30pHH paboTH

dakc: 038923142313

VALIDITY CERIFICATE OF THE DRIVING LICENCE No.
TIOTBPJA 3A BAJTMITHOCTA HA BO3AUYKATA JJG3BOJIA Bp.

Kindly by informed that the driving license No. is accurate and contains the following data:
Hajmybesno Be undopmupame nexa Boszaykara gossona 6p. € TOUHA W [N CORPYKH CENHKTE MOAATOUM:

A.Data of the licence holder:
A. TloaaToUM 32 HOCHTENOT Ha A03BONATA:

-Name/Hme:

-Date of birth/[latym na pafase:
-Place of birth/MecTo na parae:
-Date of issue/[latym Ha H3gaBame:

' -Date of expiry/JlaTym Ha HCTekyBatbe:
-No.of license/Bpoj Ha go3Bona:
-Categories/Kateropuu:

-Address/Anpeca:

B. EVENTUAL PRESCRIPTIONS: (for ex.compulsory glasses, acoustic prosthesis, etc.)
B.AOIIOMHUTEIIHH BAPAB A ( na np. 3anomxurenty HaouapH, akyCTHYHH NPOTE3U K CN.)

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL
Harym u Mecto [euar v notnuc Ha ciyxbeHoTo auue
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Republic of Macedonia

Ministry of Interior

Department for the Civil Affairs

Sector for Administrative Supervisory Affairs

Fax: 00 389233341 18

Republika Makedonija

Ministarstvo unutra$njih poslova

Odjel za civilne poslove

Sektor upravne nadzorne poslove

Fax: 00 389 2 333 41 18
Montenegro
Ministry of Interior
Directorate for Internal Administrative
Affairs
Office for Registration Cards and
Weapons ‘
Fax: 0038220203275
Cma Gora
Ministarstvo unutra3njih poslova
Direktorat za upravne unutra3nje poslove
Direkcija za saobracajne isprave i oruzje
Faks: 0038220203275

VALIDITY CERIFICATE OF THE DRIVING LICENSE No.
SERTIFIKAT O VALIDNOSTI VOZACKE DOZVOLE Br.
Kindly be informed that the driving license No. is accuraie and contains the foiiowing daia:
Obavjestavamo vas da je vozacka dozvola br. taéna i sadrzi sljedece informacije:
A. Data of the license holder:
A. Podaci o imaocu dozvole:
-Name/Ime:
-Surname/Prezime:
-Date of birth/Datum rodenja:
-Place of birth/Mjesto rodenja:
-Date of issue/Datum izdavanja:
-Date of expiry/Datum isticanja:
-No.of license/Broj dozvole:
-Categories/Kategorije:
-Address/Adresa:
B. EVENTUAL PRESCRIPTIONS: (for ex.compulsory glasses, acoustic prosthesis, etc.)
B. DODATNA PITANIJA: (npr. obavezne naoZare, akustitke proteze i sl.)

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL
Datum i mjesto Petat i potpis sluzbenog lica
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Ynen 3

MHUHUCTEPCTBOTO 3a BHATPEIIHU paboTH ce olpejelyBa Kako HaJUIeXKeH OpraH Ha Ap>KaBHAaTa yIpaBa
IITO K€ ce IPUKHU 3a U3BpLIyBame Ha [loroBopoT o uieH 1 oa 0BOj 3aKOH.

Ynen 4

OBoj 3aK0H BJIETYBa BO CHJIa OCMHOT JI€H Ol ICHOT Ha 00jaByBameTo BO "CiykOeH BeCHHUK Ha Pemy0-
nuka Makenonuja'.

LIGJ

PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES NDERMJET QEVERISE SE REPUBLIKES SE

MAQEDONISE DHE QEVERISE SE MALIT TE ZI PER NJOHJE TE NDERSJELLE TE
PATENTAVE TE SHOFERIT

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja ndérmjet Qeveris€ s€¢ Republikés s¢ Maqedonisé dhe Qeverisé sé¢ Malit te Zi
pér njohje té ndérsjell€ t€ patentave té shoferit, e lidhur né Podgoricé mé 15 shtator 2014.

Neni 2
Marréveshja nga neni 1 i kétij ligji né origjinal né gjuhén maqgedonase, malazeze dhe angleze, si vijon:

Neni 3
Ministria e Punéve té Brendshme caktohet si organ kompetent i administratés shtetérore qé do té
kujdeset pér zbatimin e Marréveshjes nga neni 1 i kétij ligji.

Neni 4

Ky ligj hyn né€ fuqi né ditén e teté nga dita e botimit né "Gazetén Zyrtare t€ Republikés sé
Magedonisg€”.

( o e WA PENYg, . \
Y . -:% ;
=V Ha Peny6auka Makegonuja R 4

53
7€ oF g reP?®

www.slvesnik.com.mk contact@slvesnik.com.mk

Wspasau: JM CNTY)XXBEH BECHUK HA PEMYBJIMKA MAKEQJOHWUIA, u.0.-Ckonje

6yn. ,MapTusaHcku oapean” 6p. 29. MowrTeHckn ax 51. IS8 0354-1622
[AiMpekTop 1 oAroBopeH ypeaHuK — M-p Town TpajaHoB.

Tenedon: +389-2-55 12 400.

Tenedpakc: +389-2-55 12 401.

Mpernnararta 3a 2014 roguHa u3Hecysa 10.100,00 peHapm.

,Cnyx6eH BecHnk Ha Peny6nuka Makenonunja® nsnerysa no norpe6a.

Pok 3a peknamauuu: 15 geHa.

Yupo-cmerka: 300000000188798. el

AenoHeHT Ha KomepumjanHa 6aHka, A/l - Ckonje.
Mevat: FPA®UYKHN LIEHTAP [JOOEJI, Ckonje.




